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PEEFACB. 

In preparing this édition of the Second and Third 
Campaigns of Oaesar*s Gallic War, I hâve reœived 
nuich assistance â:om the éditions of Schneider, 
Doberenz, and Kraner and Dittenberger. Schneider 
is invaluable to every éditer of Caesar ; and when- 
ever the text of this édition differs from his, it is 
still generally based npon the information snpplied 
by his critical notes. I hâve also consulted Herzog, 
Frigell, Long, Moberly, and Eheinhard. The ' Del- 
phin Caesar' contains a complète and useful Index 
Verborum. From Kraner I hâve borrowed the idea 
of a short introduction on the Eoman Army. The 
extracts from Suetonius will help the student to 
form some idea of the way in which Caesar put a 
still finer edge on that marvellous weapon. 

I hâve got some useful hints from the * Jules 
César' of the Emperor Napoléon III., and hâve 
found Alb. v. Kampen's * Descriptiones Nobilissi- 
morum apud Classicos Locorum' a very useful 
séries. But it is surprising that the true expia- 
nation of Caesar's description of his lines on the 
Aisne has escaped préviens editors. 
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CAESAE AND HIS SOLDIEES. 

The foUowing facts, condensed from Suetonius, 
are interesting, as the nearest approach to contem- 
porary évidence of the impression produced by 
Caesar's person and eliaracter : — 

*' He is said to .hâve been tall in stature and of a 
fair complexion. His figure was well-tumed; his 
mouth a little too full ; his eyes dark and qnick. 
He enjoyed good health, except that towards the 
close of his life he was subject to fainting fits, and 
sontetimes awakened in a fright. He was twice 
seized with epilepsy while transacting business. 
As to his person he was fastidious and shaved with 
care. He took his baldness much to heart, as it 
was often a mark for the jests of detractors, and on 
that acoomt it was his custom to brush his scanty 
hair forward on the brow ; and of ail the honours 
conferred upon him by Senate and people, none was 
so gratefuUy received and so willingly used as the 
right of always wearing a laurel wreath. 

" He had great skill with weapons, and was an 
excellent horseman. His powers of endurance were 
incredible. He would head the line of march, 
sometimes on horseback, more often on foot, his 
head uncovered both in sunshine and shower. He 
9,ccomplished very long joumeys with amazing 
rapidity. Travelling without encumbrance and in 
a hired carriage, he could cover a hundred miles in 
a day. He would cross rivers by swimming or on 
skins filled with air, and very often outran the 



vi CAESAB AND HIS SOLDIEBS. 

messengers sent to announce him. In executing 
enterprises it is hard to say which was greater, his 
caution or his daring. If he led troops by dangerous 
routes, it was only after he had thoroughly explored 
the ground, and he did not transport an army to 
Britain till he had ascertained in person the harbours 
of the island and how one sailed to it ; but, cautions 
as he was, when the news reached him that his camp 
in Grermany (t.e. Belgium) was besieged, he push^ 
his way, disguised in native dress, through the out- 
posts of the Gauls to his own men. 

" By his Personal courage he often rallied troops 
that had given way, throwing himself before the 
fugitives, catching them by the throat and tuming 
them round to face the enemy, and that too when 
the panic was so great that the standard-bearer 
of a légion threatened to stab him for holding him 
back, and another left the ensign in his hand. 

" He judged of a soldier neither by his manners 
nor his figure, but only by his strength, and treated 
him with equal rigour and indulgence; for he did 
not restrain him in ail circumstances and at ail 
times, but only when the enemy was in the neigh- 
bourhood. On such occasions he exacted a most 
rigorous discipline, never announcing the time of 
march or battle, but insisting that every man at ail 
moments should be ready and waiting for the signal 
to march in any direction. Such orders he woxQd 
issue often with no other motive, especially in wet 
weather and on holidays. And from time to time, 
telling them that they must watch his movements, 
he withdrew suddenly by day or night, and added 
another spell to the day's march in order to e^diaust 
them if they were slow in following him. 

"As to misdemeanours he did not mark ail or 



COMMANDER AND COMBADE. vii 

punish them as they deserved, but désertera and 
mutineers he trackedunrelentingly and punishedwith 
extrême severity ; he overlooked ail other offenders. 
And sometimes, after a great battle and victory, he 
relaxed the rigour of miUtary duty and allowed his 
men to go where they list and act as they pleased ; 
and tlie boast was often on bis lips, that Ms soldiers 
could fight well even wLen fresb from the barber. 
And in addressîng them he did not call them 
soldiers, but by the more winning title of comrades; 
and he encouraged a taste for gorgeous accoutre- 
ments, providing them with arms mounted with 
gold and silver, both for purposes of display and that 
&om fear of loss they might stick to them the better 
in battle. Moreover he showed such affection for 
them that, on hearing of the slaughter that befell the 
troops of Titurius, he let his beard and hair grow, 
and did not eut it till he had avenged their death. 
By such means he attached them to himself and 
increased their courage. When he engaged in the 
Civil War, the centurions of each légion offered each 
of them to provide a horse-soldier out of their prize 
money ; the privâtes in a body offered to serve with- 
out corn or pay, the more well-to-do tfiking charge 
of the poorer. And throughout that long struggle 
not a single man deserted ; those who were taken 
generaUy refused life if granted to them on condition 
of serving against him. Hunger and ail other hard- 
ships, not only when they were blockaded but 
even when they themselves blockaded others, they 
endured so well that in the intrenchments at Dyr- 
rachium, when Pompey was shown the kind of 
bread made of grass by which they kept themselves 
alive, he remarked that this was fighting with 
beasts of prey and not with men, and bade it bo 
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taken away quickly and shown to no one, in case 
the spirit of his troops sliould be broken by tlie 
endurance and persistence of the enemy. 

** The bravery with which they fought is attested 
by the fact that after the one reverse at Dyrrachium 
they spontaneously asked to be punished, so that 
their commander considered them more deserving of 
consolation than punishment. In every other battle, 
though themselves far inferior in numbers, they 
easily overcame countless hosts of enemies. Nay, 
one cohorfc of the sixth légion, left to garrison a 
fort, withstood for several honrs four of Pompey's 
légions, almost every man of the band being pierced 
by the hail of hostile arrows, of which one hundred 
and thirty thousand were found within the rampart. 
And no wonder, if one considers the deeds of single 
soldiers, either of Cassius Scaeva the centurion, or 
of the private Gains Acilius, not to speak of more. 
Scaeva, after his eye was struok ont and liis thigh 
and shoulder pierced, his shield being riddled by a 
hundred and twenty thrusts, kept guard over the 
gâte of a fort entrusted to his care. In the naval 
battle at Massilia, Acilius had his right hand eut ofif 
as he caught the stem of an enemy's ship, but, 
imitating the bright example of Cynaegirus among 
the Greeks, leapt on board and dhrove the enemy 
before him with the boss of his shield. 

" During the ten years of the Gallio Wars they 
did not once mutiny ; during the Civil Wars once or 
twice, but only to retum soon after to their duty, 
won not so muoh by the indulgence as by the 
Personal influence of their commander: for on no 
occasion did he yield to their turbulent humours; 
nay, always resisted them. Indeed, when the ninth 
légion mutinied at Placentia, alliough Pompeius 
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was still in arms, lie discbarged ail the legionaries 
in disgrâce, and was with difficulty induced to rein- 
state them after many humilîatîng supplications, 
and only on condition that the giûlty submitted to 
pnnishment. Moreover, when the soldiers of tho 
tenth légion, then quartered at Kome, demanded 
their discharge and asked for rewards in threatening 
language, which boded serions danger to the city, 
although the war in Africa was then raging, he 
went to them at once, in spite of the timid remon- 
strances of his friends, and discharged them ail ; 
but, addressing them as citizens, not as soldiers, by 
that single word he brought them round and bent 
them to his will so easily that they at once replied 
that they were still soldiers, and followed him to 
Africa of their own accord, and even without his 
permission. Notwithstanding this dévotion, he fined 
ail the ringleaders in a third part of the booty açd 
allotments of land." 
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THE COUNTKY OF THE GAULS. 

When Eome was still a little township on the 
banks of the Tiber, an enterprising band of Greeks 
sailed westward from Phocaea, in Asia Minor, and 
planted a trading post near the mouth of the Ehone. 
It was in 600 b.c. that Massilia was founded, and at 
this day. almost twenty-five œnturies afterwards, 
Marseilles is the greatest port in the Mediterranean 
Soa. Her founders little dreamed, as they rowed 
their old Greek galleys past the mouths of the Tiber, 
that they were but preparing the way for a stronger 
race which was being nursed on its banks. Massilia 
was the first outpost planted by a civilized people 
in a country which could not tmaided reach a high 
state of civilized life. Like their kinsmen, the Irish, 
the Gauls possessed many noble and winning 
qualities, but without intermixture with other races 
they could not become leaders of men. Much cer- 
tainly was done by Massilia to open up the com- 
merce of the enormous tract of rien country which 
lay behind her walls, and along ail the rivers and 
valleys of Gaul there flowed to this flourishing 
seaport a constant stream of traders, many of whom 
traveUed as far north as Britain. ^ 

But the Greek merchants of Massilia were only 
the forerunners of the Boman armies. Strange to 
say, when Komans and Gauls first met, the Gauls 
won the day. The hot fight on the Allia (389 B.c.), 
in which a marauding host of Gauls crushed the 
Eoman army, was long remembered and bitterly 
revenged. This Gallic host, which followed up its 
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victory by taking Rome, was thé last of several 
whicli had been attracted to the southern side of the 
Alps. None had advanced so far, and even this last 
finally settled in Lombardy, near the lands which 
their kinsmen had already wrested from the children 
of the soil. Thèse Italian Ganls were conqnered by 
the Bomans in the interval between the PirSt and 
Second Punie Wars, and in 222 b.c. their lands were 
formed into a Roman Province under the name of 
Gallia Cisalpina, or Gallia Citerior. 

A hundred years (222-121) elapsed before the 
Romans gained any permanent footing in the 
Greater Ganl — Gallia Transalpina — that rude land 
which Massilia had already spent five centuries in 
making accessible to Mediterranean trade. About 
120 B.c.*, the district to the south of the Cevennes, 
stretching from the Alps on the east to the upper 
reaches of the Garonne on the west, was made 
into a Roman Province. Caesar speaks of it simply 
as Provincia or Provincia Nostra, but it was after- 
wards called Gallia Narbonensis, from its chief town 
Narbo — ^now Narbonne. The modem name Provence 
shows the vitality of the simpler désignation. Till 
77 B.c., when Pompeius formed a good road over 
Mont Genèvre, there had been no direct route 
between Cisalpine Gaul and the Roman Province 
north of the great mountain range. Before that 
time the only military road from Italy to Gaul 
followed the coast-line, curving round the Gulf of 
Genoa. In the Third Book we shall find Caesar 
trying to open up another road, that over the Great 
St. Bernard and along the Lake of Geneva. His 
purpose, of course, was to make his new conquests 
in Central and Northern Gaul more easily ac- 
cessible. 



THE BACES INHABITING IT. xiii 

The Boman Empire in Gaul was confined within 
the boundaries of the Province till the time of 
Oaesar. Of the state of the rest of Gaul Caesar 
tells us a great deal, and we leam more from other 
sources. The term Gallia included much more than 
France does now. Ail the country west of the 
Khone went by the gênerai name of Gallia. It wa« 
split up into three well-marked divisions, or aggre- 
gates of tribes — Gallia Celtica, Gallia Belgica, and 
Aquitania. Gallia Celtica, sometimes simply called 
Gallia, was bounded on the south by the Eoman 
Province and the Garonne (Garumna), and extended 
northwards to the Marne (Matrona) and the Seine 
(Sequana). From the Atlantic and English Channel 
in the west and north-west, it swept eastward to 
the sources of the Bhine and the Danube. The 
portion of Gaul which remained to the north-east 
was Gallia Belgica, occupied by the Belgae, the 
bravest people of ail GauL The portion towards 
the south, lying between the Garonne, the Pyrénées, 
and the Océan, was Aquitania. Caesar plainly 
states that thèse three peoples were distinguished 
from one another by language, customs, and laws 
(lingua^ insttttUiSy legihua), It is almost certain 
that the Aquitani were akin to the population of 
Spain, but it is less easy to détermine in what 
respect the Belgae difiered from the Oeltic Gauls. 
They were probably of a Cymric stock, not un- 
mixed with German blood. In other words, they 
were near kinsmen of the Oeltae, the two peoples 
standing in the same relation to one another as the 
Welsh, a Cymric rcwe, stand to the Gaels of the 
Scottish Highlands. 

We must always remember, in reading Caesar's 
account of his campaigns, that ancient Gaul pre- 
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sented an appearance very différent from that of 
France at the présent day. It is true that rude 
roads connected the towns and villages with one 
another, and that rough bridges spanned the rivers 
and streams, .but they were used chiefly by the 
traders from the South, who, in exchange for 
minerais, furs, cattle, and pastoral produots, brought 
the fiery wines and other luxuries which sapped the 
strength of the Celtio warriors and depraved their 
simple habits. Grain was grown only in patches, 
and the vine was not cultivated at ail outside the 
limits of the Boman Province. Flax seems neither 
to hâve been grown nor used. The enterprise of 
the Greeks of Massilia, and latterly of the Koman 
landlords in the Province, had tumed Gaul south of 
the Cevennes into a rich garden of comfields, vine- 
yards, and olive clumps : but the free Celt disdained 
agriculture. Pastoral husbandry prevailed over 
the most of Gaul. Much of the country of the 
Belgae was covered with dense forests, into which 
traders could with difficulty penetrate, and from 
which they were sometimes excluded by the polioy 
or ferocity of the native tribes. -*. 

^ In some districts mining was carried on with 
success, and Caesar mentions that the workers in 
the copper mines of Aquitania and the iron mines 
on the Loire were so skilful that they were employed 
in sièges. They seem also to hâve acquired consider- 
able 8km in working metals. There was one point 
in which the Gauls showed marked superiority to 
other nations. In the inland waters of the Mediter- 
ranean the oared galley was a serviceable craft, but 
to contend with the boisterous weather of the 
Atlantic Océan and the English Channel vessels of 
a différent and stronger build were required. The 
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eople occTipying the districts now oalled Brittany 
and Normandy were excellent seamen, and seem to 

\ hâve had in their own hands ail the carrying trade 
from Britain. Their vessels not only snrpassed the 
war-galleys of the Bomans, but were better fitted 

- for océan voyages than the sailing ships of Greece 

\^and Rome. 

The country was fairly popnlous ; perhaps, on the 
whole, more populons than Wales is at the présent 
day. The towns were not numerous, and served 
chiefly as trade centres and as rallying-points in 
war. There was little union among the clans, and 
even single clans were tom by factions. The îdng, 
or chieftain, was not suprême. His power was 
limited by the Common Oouncil, which Caesar calls 
Senatus, In fact, in some of the southem Celtic 
States, such as the Sequani and Aedui, the chieftain 
had been set aside altogether, and his power had 
passed into the hands of the nobles. The natural 
results followed. The people were subjected to the 
caprice of any noble who happened, for the time, to 
hâve the upper hand. 

Amid ail this disunion there was one bond which 
kept Gaul from falling asunder. This was the bond 
of a -common religion and a common priesthood. 
The Druids were to ancient Gaul what the Eoman 
Catholic priesthood were to Europe of the Middle 
Ages. Their chief priest they elected themselves. 
They had a traditional faith inculcated in schools 
of their own. They were exempt from taxes and 
military service. Their great yearly Council was 
the only Gallic assembly which drew its représen- 
tatives from ail Gaul. 

But strong as this bond was, it was not sufficient 
to weld into one nation the many clans which went 
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to make up Gallia. We find leagues of Beveral clans^ 
it is true, but never a gênerai league of ail the clans 
of Belgae, Celts, and Aquitaniane. And never did 
a nation need union more. Rome lay on one side, 
and the hungry hordes of Germany on the other. 
For years German warriors had been gradually 
driving the Gauls before them. Field after ôeld 
of Celtic land east of the Ehine had passed into 
German hands. The Helvetii had been driven from 
their old homes in the Black Forest, and had still 
to fight daily for the land that was left them. 
Moreover a German host was in the year 59 b.c. 
already at free quarters in Ganl. Two Celtic clans, 
the Sequani and Aedui, had qnarrelled, and the 
Sequani had in 71 b.c. called in the aid of the 
German Prince Ariovistus. The small host with 
which he came, and which utterly crushed the 
Aedui, was but the vanguard of a great army of 
120,000 men, who made themselves at home in the 
rich country of the Sequani. 

The danger to the Eoman Empire was very 
serions. The migrations of the northem peoples 
had been the peculiar terror of the southem nations 
of Europe. In the two years preceding Caesar's 
birth (100 B.c.) Marius had saved Italy from the 
innumerable host of Cimbri and Teutones which Gaul 
and Germany together had sent out to search forl 
new homes. The danger was almost as great now/ 
as it had been then. Gaul, weakened by dissension 
and already stripped of much territory, no longer 
formed an efficient barrier between Germany and 
the Roman Empire. A new frontier was required, 
and in order to make the Empire secure it was 
necessary to round it off in the north by the subju- 
gation of Gaul. It was at this crisis that Caesar 
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had himself appoînted govemor af Cisalpine Ganl, 
lllyrioum, and the Province. His power was 
Bupreme, anà entmsted to him first for ûve yeai-s 
(59-54 B.c.), then for five years longer to the close 
of 49 B.c. As a great statesman he knew that the 
safety of - the Empire was at stake, and as a con- 
summate gênerai he was able to restore seourity to 
the civilized world. 

He soon fonnd good reason for interfering in the 
«ffairs of Ganl. Fearing to be cnt off from Gaul 
altogether by the settlement of Ariovistiis among 
the Sequani, the Helvetii abandoned their homes 
and went forth to seek a new country in the West. 
In his first campaign (58 b.c.) Caesar defeated them, 
and replaced the remnant in their old homes to 
repel the encroachments of the Germans. Before 
the close of the year he had also driven Ariovistus 
across the Bhine, and cnt to pièces his enormous 
host. ^ ^ ^ 

Itrliis second campaign (57 b.c.) he crushed the 
Belgio League, and reduced to submission its most 
powerfal clans. 

In the next year (56 b.c.^ he subdued the tribes 
lying along the English Channel and the north- 
W0st coast of Gaul — ^in fact ail the country between 
the Loire and the Océan. Through his young officer 
Publius Crassus he also exacted the submission of 
Aqnitania. 

The fourth year (56 b.c.) saw him invading 
G^rmany and Britain. Both enterprises seem to 
hâve been intended rather to inspire terror of the 
Boman name than to effect any tangible resuit. 

In the next year (54 b.c.) he again crossed to 
Britain, but achieved no permanent conquest. 

His sixth campaign began in the winter 54-53 b.c. 
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When Caesar hiinself was, according to his custom, 
spending the winter south of the Alps, the tribes 
lying betweeu the Loire and the Rhône rose and 
attacked the camps of his legati. The Boman troops 
were widely distributed. Two légions under the 
command of the legatus Titurius Sabinns were eut 
off to a man. But early in 53 b.c. the revolt was 
quelled and its leaders chastised. 

Before the end of the year ail Central Gaid had 
risen in revolt under the brave and skilful leader- 
ship of Yercingetorix, chief of the Arvemi. In this 
seventh campaign the Gaids fought well. The 
résistance was most able and determined, but ended 
in the complète triumph of the Eoman troops. 
However, it was not till the beginning of the year 
50 B.c., his ninth year as govemor, that Caesar 
secured the final submission of ail Gaul. So 
thoroughly was the spirit of the nation broken that 
it never again rose against the Boman rule. And 
we need hardly wonder. If we believe the accounts 
of Caesar himself, he had put more than a million 
fighting men to death and taken more than a million 
prisoners. 

Muoh was left for time to settle, but Caesar did 
not départ from Gaul till he had thrown the country 
thoroughly open to the influences of Boman civiliza- 
tion. The Germans might stir restlessly behind 
the Bhine, but they dared no longer cross the great 
natural barrier selected by Caesar as one boundary 
of that magnificent empire whioh he intended soon 
to rule. 



y 



THE EOMAÎT 'iBMY.'<\. /^ , 

The Romans were a nation of soldiéi^ly and it is 
necessary to know something about xfeej Eoma^ 
army in order to understand the writings^f the^* 
greatest Roman gênerai. Every one knowff Aow 
Rome was not built without bloodshed ; and it was s 
by firo and sword, by blood and iron, that sbe 
pushed forward: year by year the boundaxies of 
her empire. But, except in point of discipline, 
the légions of Caesar bore little resemblance to 
the citizen host which Romulns had led to victory lo 
seven centuries before. The history of the Roman 
Army divides itself into periods, but it is impossible 
to understand accurately the military terms of a 
later peiiod without knowing something of those 
which preceded. 's 

We will give a slight putline of the military 
Systems previous to that which was in use when 
Caesar fought in Gaul. In the time of the kings 
the order of battle was the phalanx, in which the 
soldiers formed one compact mass. Camillus, at the a© 
beginning of the fourth century b.c., is said to hâve 
broken the phalanx up into smaller bodies, called 
manipuli, capable of acting separately, but trained 
to act in concert. The whole légion was arranged 
in three lines. The first line was composed of the 25 
youngest men, the second of men in the full vigour 
of life, and the third of vétérans. Thèse three 
lines were called respectively Hastaiî, Principes, 
and Triarii, and each contained ten manijpuîi, drawn 
up separately at a short diptance from each other. 30 



XX THE BOMAN ABMT. 

The légion so drawn up presented a chequer for* 
mation: — 

Hastati — — — — — — ^- — — — 

Principes — — — — — — — — — — 

5 Trinrii — — — — — — — — — — 

Eacli manipulus was divided into two. cerUuricte, 
each of which was commanded by a centurio, The 
centurion commanding the right wing (centurio 
prior) had command of the whole maniple. Under 
lo him was the centurion in command of the left wing 
(centurio posterior). The men of each légion were 
distributed among thirty maniples. Light troops 
(velitea) were attaohed, twenty to each century. 
Thus in tabular form : — 

15 Hastati 10 maniples of 120 men = 20 centuries o£ 60 men = 1200 
Principes 10 „ „ 120 „ =20 „ „ GO „ =1200 
Triarii 10 „ „ 60 „ =20 „ „ 30 „ . = 600 

30 60 3000 

To every century 20 velitea 1200 



20 



4200 



In the chequer formation the intervals between 
the maniples were of the same length as the front 
of a maniple, and were utilized in the foUowing 
way : — The first line, when compelled to retire, drew 

25 off between the intervais of the Principes, while 
the Principes advanced to the attack. Meanwhile 
the Triarii remained kneeling behind their shields. 
If the Principes were also forced to give way, they 
retired upon the Triarii, who received them and 

30 the Hastati into the intervais between their mani- 
ples, and advanced in one long unbroken line upon 
the enemy. 
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Attached to the légion were three hundred cavalry . 
They were divided into ten turmae^ or squadrons of 
thirty men, eaoh twrma being commanded by three 
decuriones and three STiboiSinate officers, called 
optiones, s 

The Allies (Socii) — that is, the Italian States 
subject to Eome — ^had to supply as many infantry 
soldiers as Eome sent into the field, and three times 
as many cavalry. From the fact that in battle 
they were placed upon the wings of the Boman 1° 
légions, they were sometimes designated by the 
words cda, alarii, or cohortes alariae. A fifth part of 
their infantry and a third part of their cavalry 
formed a sélect body called extraardinarii, or cohortes 
extraordinariae. 15 

Both Bomans and Allies were equippèd in the same 
manner. Of défensive armour ail âiree lines of the 
légion had the full suit. It consisted of helmet, 
shield, cuirass, and greaves. The helmet was of iron 
(cassis), or of leather moimted with bronze (galea), 20 
and was sometimes fumished with a crest (cristà) of 
red or black feathers. The iron helmet gradually 
superseded the helmet of leather, but the word gaUa 
replaced cassis. The shield (setUum) was of strong 
wood covered with hide. It was about four feet 25 
long and two and a half broad, and bent round 
80 as to présent a convex outside. It had a métal 
rim at each end, and an iron boss (umbo) in the 
middle. The cuirass (lorica) appears to hâve varied 
much in material and shape. It was sometimes 30 
made of plaits or thick strips of leather over- 
lapping one another, the chest being protected by 
a plate of iron about nine inohes square. Under 
the Empire it was generally formed of two plates 
of métal over the chest, and long flexible bands of 3s 
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eteel over the shoulders and round the waist. The 
greaves (ocreeie) reached to the knee or above it, 
and were commonly of bronze. It soon became 
cnstomary to wear only one, the left leg being 
s seldom exposed by a swordsman covered with a 
shield. 

The offensive armonr consisted of two weapons. 
One was the short, straight, two-edged Spanish 
sword (jgîadim Hi^panus), adapted for stabbing 

lo rather than for cntting. It hung by a leather belt 
(halteua) over the shoulder, or from a girdle (cingtdum). 
Private soldiers wore the sword on the right side, 
in order that the shield, which was carried on the 
left arm, might not prevent its being easily drawn. 

15 OflBcers, who carried no shields, carried the sword, 
as is now done, on the left side. Each of the Triarii 
carried the long -pïke(hasta\ which had originally 
been confined to the Hastati. The Hastati and the 
Principes carried the pilum. The pilum was only 

3o used as a missile, and consisted of a wooden shaft 
about one and a half inch thick and four and a half 
feet long. The iron part of the weapon was as long 
as the wood, but since it came down over the-shaft 
the whole measured about six and three-quarter feet 

25 in length. Soft iron was xised in its construction, 
that by bending in the shield or other armour of 
the enemy it might hamper his movements, and 
when pulled out become unserviceable. 

The cavalry wore an iron cuirass, a helmet, and 

30 leather leggings. They carried a servioeable shield, 
a heavy lance, and a long sword. 

Such were the formation and equipment of the 
Eoman Army till the time of Marins, about 100 b.c. 
Even before that date some considérable changes 

35 had been made. The manipuli had been maased 
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into larger bodies, called cohortes, each cohort 
contaitiing six centuries or three maniples — one 
maniple of Hastati, one of Principes, and one of 
Triarii. Moreover, the hasta was transferred from 
the Hastati to the Triarii; and at one time the s 
Triarii must hâve carried the pîlum when the other 
two lines were armed with the hasta. For the two 
first lines are occasionally designated antqpilani; and 
the first centurion of the légion, who was also the 
first of the Triarii, was called primipilua, or primi xo 
pili centurioy a name which he always retained. 

The miUtary period into which Caesar's campaigns 
fall began with the reforms of Marins. The lower 
classes of the Roman populace, who had hitherto 
been excluded from service, were now made eligible, 15 
and even freedmen (Itbertini) were admitted to the 
légions. The division into Hastati, Principes, and 
Triarii entirely disappeared. The pilum becamo 
the common weapon of ail legionaries. The cohort 
displaced the maniple as the basis of the military 30 
formation. As a resuit of the Social War (91-89 b.c.) 
the Socii Italici became Roman citizens, and from 
that date the distinction between legiones and Socii 
was dropped. A Roman Army now consisted of 
Romans and auxiliary troops. There were no 25 
Velites. Ail legionary soldiers were milites gravis 
armaturae. In Caesar's army ail light troops 
(milites levis armaturae^ are auxiliaries. Such were 
the slingers (funditores), ^ho shot stones (lapides^ 
or lead buUets (<glandes), and the archers (sagittariiX 30 
They came principally from Crète and the Baleanc 
islands. The cavalry consisted wholly of foreign 
troops — Gaids, Germans, Spaniards. Some were 
attached to the légions in the old fashion. The 
rest formed an arm distinct from the légion. Hence 35 
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BVLch phrases as îegionarii équités, They were corn- 
manded by a Eoman, and subdivided into alae, 
which were commanded by prœfecti equiiumy gene- 
rally Eomans, sometimes men of the same race as 

s their troop. Tbe alae were split up into turmae 
and decuriae. 

Though the full strength of a légion was from 
4500 to 6000 infantry, it nsually fell far short of 
thèse numbers. One of Caesar's légions on active 

lo service would rarely number more than 3000 or 
3600 men. Siich a légion contained 10 oohorts of 
300 to 360 men, each cohort 3 maniples of 100 to 
120 men, each maniple 2 centuries of 50 to 60 men. 
The men stood ten deep. For ceniurta, which dœs 

15 not occur often, ordo is sometimes nsed. Thus, 
du^^ere ordinem means *' to be a centurion." 

On the field of battle the cohorts were commonly 
drawn up in a triple formation. Of the ten cohorts 
four formed the first line, three the second, and 

2o three the third. A space equal to the length of 
the front of a cohort separated the cohorts of each 
of the first two lines from one another, and each 
line from that behind. 
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This is the triplex acies, so often mentioned by 
Caesar^ The best troops of the légion were assigned 
to the first cohort. 
a*' Other formations were (1) the straight line; 



MILITABY FOBMATIONS. xxv 

(2) the wedge, curieua ; (3) the orbiSy a solid or hollow 
square, adopted in cases when the enemy was much 
superior in numbera. 

The order in which troops on the march were 
arranged varied with the circumstances. When no 5 
danger was apprehended, the army marched in 
single column, each légion followed by its own bag- 
gage, and the cavalry riding either on the âanks or 
rear. In an enemy's oountry the great length of 
such a column would hâve invited an attack, and it 10 
was abandoned. The baggage trains of the separate 
légions were now thrown together, and, having been 
increased by the packs of the men, were placed in 
the centre. The troops marched ready for fight. 

By marching in battle array we understand the ^s 
actes triplex retained. The four cohorts of the first 
line formed the first column ; the 5th, 6th, 7th, the 
second column; and the 8th, 9th, lOth, the third 
column. In case of attack, each column had only 
to deploy right and left in order to présent the ao 
customary order of battle. 

The ckQTnen quadraium was a hollow square, corre- 
sponding to the orhis on the field of batÛe. It was 
used in the neighbourhood of the enemy, especially 
if cavalry or light troops were hovering round. The »s 
baggage was placed in the middle. 

Officers of a Boman Army. — The commander-in- 
chief before proceeding on a campaign received by a 
lex curiata, or law of the old Patrician assembly, the 
ratification of his imperium militare. He then took 30 
the vows in the Capitol, and assumed the paludor 
meritum or cloak of scarlet wool embroidered with 
gold — the exclusive badge of his office. He was 
dux heîlij but the number of his troops was settled 
by the Senate, which also reserved to itself the as 



xxvi THE BOMAN ABMY. 

power of recalling him, of making peace, and settling 
other important questions. But in Gaul Caesar was 
autocratie, and could increase his forces at pleasure ; 
make war or conclude peace without consulting the 
5 Senate. 

The legati were adjutants of the Imperator. They 
were commonly appointed by the Senate, and "were 
generally three in number. Caesar had ten in Gaul. 
They belonged to the order of Senators. They were 

lo required to yield unquestioning obédience to the 
Imperator, and were responsible to him. Hence they 
were chary of beginning enterprises of which the 
success was not assured. Their successes wero 
ascribed to their commander, as he was answerable 

15 for the failure of his adjutants. They commanded 
divisions in the field, and ocoasionally held inde- 
pendent commands. 

The Quaestors {qimeatores) had charge of the mili- 
tary chest, and were expected to value and dispose 

3o of the booty. Thus it was the quaestors who sold 
prisoners of war to the dealers (mangones) who fol- 
lowed the army. They were ocoasionally entrusted 
with a command. 

Of the legionary officers the trtbuni milîtares, or 

35 miliium, held the highest rank. There were six to 
each légion. Some were chosen by the people ; the rest 
were selected by the commander-in-chief. Caesar's 
tribuni were probably ail chosen by himself. They 
were of knightly rank, and in their élection family 

30 influence and personal friendship had more weight 
than military ability and expérience. Of Caesar's 
tribuni C. Volusenus Quadratus is the only one who 
is mentioned with commendation. We read of them 
sometimes as the leaders of small detarchments, some- 

35 times as ©ntrust^d with aclniini3tratiYe duties, 
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The pï'aefecti militum^ who before the Social War 
had held the same office among the Socii as the tri- 
buni among the Eomans, were now nominated by 
the commander-in-chief, and were deputed to com- 
mand auxiliary troops and perform other services, s 
Like the tribnni, they were of equestrian rank. 

The sixty centurions of the légion were selected 
by the commander-in-chief. Originally their rank 
varied according as they belonged to the Triarii, Prin- 
cipes, or Hastati, and to the first or second centnrj^ ^ 
of the maniple. The old titles were retained in the 
cohort formation when the division into Hastati, 
Principes, and Triarii had practically disappeared, 
Each of the three lines of the légion had, according 
to p. XX, 10 maniples and 20 centuries, also 20 cen- is 
turions. Le. 10 priores and 10 posteriores. Thus the 
last centurion in the légion was decimus hastatus 
posterior^ and so on, e.g, : — 



... primus hastat. post. 
... primus hastat. prior. ^o 
... primus princeps post. 
... primus princ. prior. 
... primus pilus pofit. 
... seoundus pilus prior. 



The first centurion of the whole légion was as 
called primus pilus, primipilus, or primi pili centurio, 
the prior being omitted. Pilus is substituted for tria- 
rius, and is occasionally used as équivalent to ordo 
in the case of Triarii, e.g. primum pilum ducere, 
B. G. V. 35. • Centurions wore a distinguishing 30 
badge on their helmet, and carried a vine wand 
(viiis) as a staff of office. 

Soldiers who had been discharged after serving 
their time might be again called to service by a 



CO, 59... , 


.. 51 decimus, nonus ... 


50,49... . 


.. 41 decimus, nonus ... 


40,39... . 


...31 decimus, nonus ... 


30,29... . 


...21 decimus, nonus ... 


20,19... 


... 11 decimus, nonus ... 


10,9 ... 


... 2 decimus, nonus ... 
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spécial summonB of the commander-in-chief. Ttey 
were then named evocati. They were exeinpted 
from pioneer and sentinel duty, and were sometimes 
allowcd to nse torses on the march. They enjoyed 

5 the same rank and sometimes the same pay as 
centtirions. \ 

The fahri or engineers formed a separate corps,' « 
nndér the jn-oefectus fahrûm, The engines of war 
were entrusted to their charge. 

lo Legionaries when sent eut to pick up intelli- 
gence, if single, were termed s^eculatores ; if in 
parties, ea?ptoatorea. 

The clothing of a Eoman soldier was very simple. 
Instead of the cumbrous toga, he wore the sagum or 

15 aagulum, a short cloak reaohing only to the knee. It 
left the right side of the body open, and was fastened 
at the shoulder by a buckle. Under this was the 
fwmca, which was kept in place by the dngulum, which 
sometimes supported the sword. The caligae were 

20 half-boots reaching to the middle of the leg. The 
soles were studded with great nails. 

Light though this clothing was, the Eoman soldier 
had always enough to carry. When on the marc^, 
he was Httle better than a beast of btirden. He 

as carried his armonr and everything that he nsed. 
The weight of his pack alone (sarcînaé) was sixty 
Eoman librae, or about forty-five English pounds. It 
consisted of provisions for half a month, several 
stakes (vaîli), a saw, basket, spade, hatchet, and a 

30 vessel for cooking. Thèse vasa and cibària were 
generally carried on one of the valli over the left 
shoulder, while the left arm supported the shield. 
The right hand grasped the two pila, and the helmet 
hung on the breast or back. In the event of battle 

35 the sarcinae were thrown together and entrusted to 
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the charge of a gnard (j^aeatdiwnù^ Wijtbout edtfdi- 
nae the Boldier is saîd to be\ exfeâMus ; yfyh, themj . 
imjpeditus. By impedimenta, on iiie o^er haii^' was ^'^ 
meant such baggage as tents, handmiltV^d mima^ y 
engines. The wagons and beasts of bui^n werrf^s 
included in the term. On the first signal fo^Aiarch fj 
the tents were struck and the baggage packed' ^^a ^' 
cancîamare, eolligeré) ; on the second, everything vrd^ 
got ready ; and on the third, the whole army was* 
set in motion. xo 

The standards of the légion were numerous. Ori- 
ginally each maniple had its own standard. In fact 
it was from the wisp of hay which formed its first 
rude ensign that the manipulas was named. It 
was in Marins' time that the eagle (aquild) became n 
the principal standard of the légion. The bird was 
represented with wings outspread, perched on a 
wooden pôle. The centurions took care to sélect one 
of the strongest and bravest legionaries as standard- 
bearer (aquilifer), Over his helmet the head and 20 
skin of some wild beast was so wom that the fEWîe 
appeared between its jaws« He was attached to the 
first cohort and was under the eye of the first cen- 
turion of the légion. Thns the eagle was always in 
the van. In the same way the standard of each sub- 25 
division of the légion was placed in front of that 
division, and by this fact many phrases are ex- 
plained : — Signa inférre is to attack : signa proferre, 
promovere, to advance: signa canvertere, to wheel: 
signa referre, to retreat : signa conferre, to engage 30 
or to concentrate : signa conveîlere, efferre, toUere, 
to break up : a signis discedere, to désert-: manipuîos 
ad signa continere, to keep the men together. In 
camp the eagle was placed beside the general's 
quarters in a little chapel which had the privilèges as 



XXX TBE ROMAN ABMY. 

of sanctuary; and on the field it was defôndéd \ 
with a dévotion as loyal as that which an English 
régiment shows for its colours. 

The vexillum diflfered from other signa in being 
s more of a banner. It was a square pièce of coloured 
cloth extended on a frame. The cavalry used it ; 
and legionaries when told oflf for some spécial duty 
were combined nnder a vexillum, the signa remain- 
ing with the légion. The signal for battle was 

lo given by hanging out a red banner (vexillum) from 
the generaFs quarters. 

A Eomàn army never halted for the night with- 
out entrenching itself. Towards the end of the 
day*s march a detachment was sent on in front to i 

15 sélect a spot for encampment. A favourite site was i 
the slope of a hill, especially if wood, water, and 
grass were abundant in its neighbourhood. The 
lines were marked out with such accuracy that on 
the arrivai of the troops not only might they begin 

flo the entrenchments without delay, but each man 
knew exactly where he was quartered for the night. 
The sketch on the next page will make the main 
lines of the camp easily intelligible. 

The camp lay four square, and each side was 

25 pierced by a gateway. From the Porta Praetoria 
to the Porta Decumana there ran a road fifty feet 
broad, dividing the camp lengthwise into two equal 
parts. The gâtes on the right and left of the camp 
were joined by another and broader road, called Via 

30 Principalis, which divided the camp into two unequal 
parts, one-third and two-thirds respectively. The 
larger part was assigned to the legionaries, and 
was itself eut in two by the Via Quintana. The 
other contained the Praetorium or générales quarters, 

35 and the quarters of the legati, quaestores, and tri- 



ENCAMPMENTS. 



XXXI 



biini. The picked troops were also stationed hère. 
As a ruie tHs was the side nearest thé enemy, the 
Porta Decumana being furthest removed and on 
the highest ground. Between the rampart and the 



Porta Praetoria. 




Porta Decumana. 



tenta a space of 200 feet waa always left unoccnpied 
anSrvcZm). By this means the enemyjas Pre- 
Vented from firing the tenta, and room wm left for 
Ihe dVpKying of le troops. The rampart waa called 
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vallum or ctgger, and was formed by the earth fluug 
out of the trench (fossa), The stakes (vallt) çarried 
by the soldiers were used to form a sort of breast- 
work or chevaux de frise on the top; The trench 

5 was ordinarily twelve feet. broad by nine feet deep. 
The tents (tentoria) were made of skins — ^hence such 
phrases as mb pellibvs essey sub pellibiis hahere milites 
— ^and held ten men, who formed a mess (contuber^ 
nium, conttibemales). In. a winter camp tne tents 

lo were replaced by neat huts (hibernacula), thatched 
with straw (casae stramentariaé). Great précautions 
were taken against a surprise. One or two cohorts 
were thrown forward in front of the gâtes in stcUioney 
and a turma of horse acted as patrols. The gênerai 

15 name for pickets is excubitorea ; vigiliae are night- 
guards. The night, from sunset to sunrise, was 
divided into four equal spaces called vigUiae, and 
the outposts (vigiliae) were shifted at the ^id of 
each. Vigiliae were small outposts of four men or 

20 so, while stationes were whole detachments. GustO' 
diae or custodes were sentinels intended to guard 
some particular point. The watchword or counter- 
sign Cessera) was passed round in writing. 

We hâve seen that the impedimenta of a Roman 

25 army contained the éléments of a siège train, but 
much was left to the ingenuity and labour of the 
soldiers. Occasionally a weakly-fortified town was 
taken by a coup de main. The trench was filled with 
earth (agger) and fascines (craies), the gâtes broken 

30 in, and the walls undermined. Strong positions, 
badly provisioned, were generally invested and re- 
duced by hunger. Besides thèse two methods, there 
was the third of a regular siège, emplôyed against 
well-provisioned and strongly-fortifiedUtowns, Thç 

35 agger formed a prominent feature in such a siège. 
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This was a mound begun at some distance from the 
wall, and gradually pushed forward, rising in height 
ail the time, so that when eompleted it might form 
an inclined plane to the top of the waU. Moveable 
towers (turres ambtdaiùriae) were roUed forward s 
on its slope, and from them archers and javelin- 
throwers rained down missiles on the defenders. 
When it was fonnd impossible to construct an agger^ 
the groiind was simply levelled by shooting rubbish 
(agffer) into the hollows, and the towers were moved lo 
forward over the prepared gronnd. The lower 
stories (tabulata) served to protect the men who 
worked the battering-rams, and the higher sheltered 
troops, while bridges (sambucaé) were thrown across 
to the wall. The defenders tried to destroy them is 
by fire or by masses of wood or stone discharged 
from engines. 

To protect the besiegers in their opérations, several 
kinds of sheds were employed. Of thèse plutei were 
simply moveable coverts, behind which the soldiers so 
cronched. The vtneo, testudo, and musculua were true 
sheds or mantlets, covered with raw hides, as a pro- 
tection from fire, and pushed forward to shelter 
working parties. The ram (aries) was a strong 
beam from 60 to 180 feet long, ending in an iron 25 
head. It was suspended from a horizontal beam 
raised on two upright timbers, and was set in motion 
from behind. 

We must not confuse testudo, a mantlet, witL an- 
other use of the word, cormnon enough in describing 30 
sièges. A scaling-party would protect itself in the 
advance over the open by forming a roof with 
shields. Each man held his shield firmly over his 
head, making it rise slightly towards the front. 
The front rank stood erect, and the rows behind 35 

c 2 
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stooped more and more till the last. As the sliieldfl 
were locked, the whole formed a compact covering 
like the shell of a tortoise. 

Other contrivances wefe the falcea murales or 
s strong sickles affixed to long pôles, and used to tear 
down stones and stockades ; the toUeno or crâne, by 
which men were lifted on to the walls ; the terébra or 
borer, nsed to bore into the walls ; and tormenta or 
missile engines. Tormenta included engines for dis- 
zo charging darts (catapuUae)y and those which hnrled 
masses of stone (haUistae). 

The mine (cunicuîtui) also played an important 
part in sièges, the defenders nndermining the a^ger 
by its means, and the besiegers using it to effect a 
breach in the walls. 
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CAMPAIGN OP THE YEAR 57 B.C. 

Tlie subjugation of the Western Belgae, 1-15. The defeat of 
the Kervii, 16-28. The conquest of the Aduatuci, 29-33. 
Submifision of the sea-boaid and résulta of the campaign, 
34-35. 

1. CuM esset Caesar in citeriore Gallia in hibemis, 
ita uti Bupra demonstravimus, crebri ad 

■^ The Belgian 

oum fumores afferebantuTj litterisque item i^gue and 

its causes 

Labieni certior ôebat omnes Belgas, quam 
tertiam esse Galliae partem dixeramus, contra popu- s 
lum Eomanum coninrare obsidesque inter se dare. 
Coninrandi has esse causas: primnm quod vereren- 
tur, ne omni pacata Gallia ad eos exercitus noster 
adduceretnr ; deinde, quod ab nonnuUis Gallis sol- 
licitarentur, partim qui, ut Germanos diutius in xo 
Gallia versari noluerant, ita populi Eomani exer- 
citum Memare atque inveterascere in Gallia moleste 
ferebant, partim qui mobilitate et levitate animi 
noyis imperiis studebant, ab nonnuUis etiam, quod 
in Gallia a potentioribus atque iis, qui ad condu- is 
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cendos homines facultates habebant, vulgo régna 

occupabantur, qui minus facile eam rem imperio 

nostro consequi poterant. 2. His nuntiis 

reaches litterisque commotus Caesar duas legiones 

Belgium .... rA •t^^ • «x x 

seariyinthe m citenore Gallia novas conscnpsit et 

™^'" inita aestate in interiorem Galliam qui 

deduceret, Quintum Pedium legatum misit. Ipse, 

oum primum pabuli copia esse inciperet, ad exercitum 

venit. Dat negotium Senonibus reliquisque Gallis, 

lo qui finitimi Belgis erant, uti ea, quae apud eos 

gerantur, cognoscant seque de his rébus certiorem 

faciant. Hi constanter omnes nuntiaverunt manus 

cogi, exercitum in unum locum conduci. Tum vero 

dubitandum non existimavit, quin ad eos proficiscere- 

15 tur. Ke frumentaria comparata castra movet diebus- 

que circiter quindecim ad fines Belgarum peryenit. 

3. Eo cum de improviso celeriusque omni 

TheKemi . . . / . . . . ^^ i 

weicome opinione venisset, Kemi, qia proxiiïn Gral- 
liae ex Belgis sunt, ad eum legatos Iccium 

2o et Andecumborium, primes civitatis, miseront, qui 
dicerent se suaque omnia in fidem Ittqu^ in potes- 
tatem populi Komani permittere, neque se cum 
Belgis reliquis consensisse neque contra populum 
ïtomanum coniurasse, paratosque esse et obsides 

25 dare et imperata facere et oppidis recipere et fru- 
mento ceterisque rébus iuvare; reliques omises 
Belgas in armis esse, Germanosque, qui cis Khenum 
incolant, sese oum bis coniunxisse, tantumque esse 
eorum omnium furorem, ut ne Suessiones quidem, 
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fratres consanguineosque suos, qtii eodem iure et 
isdem legibus utantur, nnum imperium unumque 
magistratum cum ipsis habeant, deterrere potuerint, 
quin cum his consentirent. 

4. Cum ab his quaereret, quae civitates quan- 
taeque în armîs essent et quid in bello 
possent, sic reperiebat: plerosque Belgas himwitha 
esse ortos ab Germanis Bhenumque anti- oftheBeigio 
quitus traductos propter loci fertilitatem iistoftheir 
ibi consedisse Gallosque, qui ea loca inco- ^"^**' 
lerent, expulisse solosque esse, qui patrum nostrorum 
memoria omni Gallia vexata Teutonos Cimbrosque 
intra fines suos ingredi prohibuerint ; qua ex re 
fieri, uti earum rerum memoria magnam sibi aucto- 
ritatem magnosque spiritus in re militari sumerent. 15 
De numéro eorum omnia se habere explorata Kemi 
dicebant, propterea quod propinquitatibus affinita- 
tibusque coniuncti, quantam quisque multitudinem 
in communi Belgarum concilie ad id bellum poUi- 
citus sit, cognoverint. Plurimum inter eos Bello- 20 
vacos et virtute et auctoritate et hominum numéro 
valere: bos posse confipere armata milia centum, 
pollicitos ex eo numéro electasexaginta, totius belli 
imperium sibi postulare. Suessiones suos esse finiti- 
mos ; fines latissimos feracissimosque agros possidere. «s 
Apud eos fuisse regem nostra etiam memoria pivitia- 
cum, totius Galliae potentissimum, qui cum magnae 
partis barum regionum, tum etiam Britanniae 
imperium obtinuerit : nuno esse regem Galbam : 
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ad huno propter iustitiam prudentiamqne suam 
totius belli summam omnium volnntate deferri; 
oppida habere numéro duodecim, pollicerî mîlia 
armata qninquaginta ; totidem NervioB, qui maxime 
sferi inter ipsos habeantur longissimeque absint; 
quindecim milia Atrebates, Ambianos decem milia, 
Morinos quinque et viginti milia, MenapioB septem 
milia, Caletos decem milia, Veliocasses et Viroman- 
duos totidem, Aduatucos decem et novem milia; 
10 Condrusos, Eburones, Caeroesos, Paemanos, qui uno 
nomine Germani appellantur, arbitrari ad quadfa- 
ginta milia. 

^ , ^ 5. Caesar Remos cohortatus liberaliter- 
upastrong que oratioue prosecutus omnem senatum 

position on ... 

13 the river ad se convonire principumque liberos ob- 

sides ad se adduci iussit. Quae omnia ab 

bis diligenter ad diem facta sunt. Ipse Divitiacum 

Aeduum magnopere cohortatus docet, quanto opère 

rei publicae communisque salutis intersit manus 

aobostium distineri, ne cum tanta multitudine uno 
tempore confligendum sit. Id fieri posse, si suas 
copias Aedtii in fines Bellovacorum introduxerint 
et eorum agros populari coeperint. Hîs mandatis 
eum ab se dimittit. Postquam omnes Belgarum 

25 copias in unum locum coactas ad se venire vidit 
neque iam longe abesse ab iis, quos miserat, explo- 
ratoribus et ab Bemis cognovit, flumen Axonam, 
quod est in extremis Bemorum finibus, exercitum 
traducere maturavit, atque ibi castra posuit. Quae 
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res et latns unxim castrorum ripis fluminîs miiniebat 
et post eum qnae essent, tuta ab hostibus reddebat 
et, commeatus ab Bemis reliqtiisque ôivitatibus ut 
sine periculo ad eum portari possent, efficiebat. In 
eo flumine pons erat. Ibi praesidium ponit et in s 
altéra parte fluminis Q. Titurium Sabinum legatum 
cum sex cohortibus relinquit ; castra in altitudinem 
pedum duodecim vallo fossaque duodeviginti pedum 
munire iubet. 

6. Ab bis castris oppidum Bemorum nomine lo 
Bibrax aberat milia passuum octo. Id ex xhe Beigae 
itinere magno impetu Beigae oppugnare J^*SuSng 
coeperunt. Aegre eo die sustentatum est. ^^^"^ î 
Gallorum eadem atque Belgarum oppugnatio est haec. 
Ubi circumiecta multitudine bominum totis moenibus is 
undique in murum lapides iaci coepti sunt murusque 
defensoribus nudatus est, testudine facta portas suc- 
cedunt murumque subruunt. Quod tum facile fiebat. 
Nam cum tanta multitude lapides ac tela conicerent, 
in muro consistendî potestas erat nulli. Cum finem 20 
oppugnandi nox fecisset, Iccius, Eemus summa 
nobilitate et gratia inter suos, qui tum oppido 
praefuerat, unus ex iis, qui legati de pace ad 
Caesarem vénérant, nuntium ad eum mittit : nisi 
subsidium sibi submittatur, sese diutius «s 

__ _, , , . but, being 

sustinere non posse. 7. Eo de média prevented by 

^ . 1 -1 .1 • Caesar.march 

nocte Caesar isdem ducibus usus, qui nun- upon uis 
tii ab Iccio vénérant, Numidas et Cretas p^^®°- 
sagittarios et funditores Baléares subsidio oppidanis 
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mittit; quorum adventu et Eemis cum spe defen- 
sionis studium propugnandi accessit, et hostibus 
eadem de causa spes potiundi oppidi discessit. 
Itaque paulisper apud oppidum morati agrosque 
5 Remorum depopulati omnibus vicis aedificiisque, 
quos adiré potuerant, incensis ad castra Caesaris 
omnibus copiis contenderunt et ab milibus passuum 
minus duobus castra posuerunt ; quae castra, ut fumo 
atque ignibus significabatur, amplius milibus pas- 
lo suum octo in latitudinem patebant. 8. 

Situation of . -i • t 

the Roman Caesar primo et propter multitudinem 

camp. 1 , . j , . . • • 

nostium et propter eximiam opinionem 
virtutis proelio supersedere statuit; cotidie tamen 
equestribus proeliis, quid hostis virtute posset et 

15 quid nostri auderent, periclitabatur. Ubi nostros 
non esse inferiores intellexit, loco pro castris ad 
aciem instruendam natura opportuno atque idoneo, 
quod is coUis, ubi castra posita erant, paululum ex 
planitie editus tantum adversus in latitudinem 

2o patebat, quantum loci acies înstructa occupare 
poterat, atque ex utraque parte lateris deiectus 
habebat et in fronte leniter fastigatus paulatim ad 
planitiem redibat, ab utroque latere eius collis trans- 
versam fossam obduxit circiter passuum quadrin- 

25 gentorum et ad extremas fossas castella constituit 
ibique tormenta coUocavit, ne, cum aciem instrux- 
isset, bostes, quod tantum multitudine poterant, a 
lateribus pugnantes sues circumvenire possent. 
Hoc facto duabus legionibus, quas proxime con- 
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scripserat, in castris relictis, ut, si quo opufl esset, 
subsidio duci possent, reliqua49 sex legiones pro 
castris in acie constituit. Hostes item suas copias 
The enemy ®^ castris cductas instruxcrant. 9. Palus 
^ S«ir?™ ©ï'8't ^<>^ magna inter nostrum atque hos- 
P^"®°- tium exercitum. Hanc si nostri transirent, 
hostes exspectabant ; nostri autem, si ab illis initium 
transeundi fieret, ut impeditos adgrederentur, parati 
in armis erant. Intérim proelio equestri inter duas 

lo acies contendebatur. Ubi neutri transeundi initium 
faciunt, secundiore equitum proelio nostris Caesar 
'suos in castra reduxit. Hostes protinus ex eo loco 
ad flumen Axonam contenderunt, quod esse post 
nostra castra demonstratum est. Ibi vadis repertis 

15 partem suarum copiarum traducere conati sunt eo 
consilio, ut, si possent, castellum, cui praeerat Quin- 
tus Titurius legatus, expugnarent pontemque inter- 
scinderent; si minus potuissent, agros Remorum 
popularentur, qui magno nobis usui ad bellum 

2o gerendum erant, commeatuque nostros prohibèrent. 

10. Caesar certior factus ab Titurio omnem 

and résolve equitatum et levis armaturae Numidas, 

to retreat. - • 

funditores sagittariosque pontem traducit 
atque ad eos contendit. Acriter in eo loco pugnatum 
25 est. Hostes impeditos nostri in flumine adgressi mag- 
num eorum numerum occiderunt : per eorum corpora 
reliques audacissime transire conantes multitudine 
telorum repulerunt; primes, qui transierant, equi- 
tatu circumventos interfecerunt. Hostes ubi et de 
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expugnando oppido et de flomine tranBeundo spem 
se fefellisse intellexeront neque noetros in looum 
inîquiorem progredi pognandi causa yideront, atque 
ipsos res frumentaria defioere coepit, concilie oon- 
vocato constitaerunt optimum esse, domnm suam 5 
qnemque reverti et, quorum in fines primum Bomani 
exercitum introduxissent, ad eos defendendos undique 
convenirent, ut potius in suis quam in alienis finibus 
decertarent et domesticis copiis rei frumentariae 
uterentur. Ad eam sententiam oum reliquis causis to 
haec quoque ratio eos deduxit, quod Divitiacum 
atque Âeduos finibus Bellovacorum adpropinquave 
cognoverant. His persuaderi, ut diutius moraientur 
neque suis auxilium ferrent, non poterat. 11. Ea 
re constituta secunda Yiirilia magno cum ^ >5 

. , ,, Thercireat 

strepitu ao tumultu castns egreesi nullo beoomesa 
certo ordine neque impeno, cum sibi quisque 
primum itineris locum peteret et domum pervenire 
properaret, fecerunt, ut consimilis fugae profectîo 
videretur. Hao re statim Gaesar per speculatores 90 
cognita insidias veritus, quod, qua de causa disoe- 
derent, nondum perspexerat, exercitum equitatumque 
castris continuit. Prima luce confirmata re ab ex- 
ploratoribus omnem equitatum, qui novissimum 
agmen moraretur, praemisit. His Quintum Fedium «5 
et Lucium Aurunouleium Cottam legatos praefecit 
Titum Labienum legatum cum legionibus tribus 
subsequi iussit. Hi novissimos adorti et multa milia 
passiium prosecuti magnan^ n^iultitudinem eomm 
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fugientium conoîderunt, cuîn ab extremo agmine, ad 

• » " 

quos ventum erat, oonsisterènt fortiiîerque impetum 
nostrôrum militnm snstiner^it, prîôres, qnod abesse 
a periculo viderentnr neque trlla neoessitate neque 
s imperio continerentxir, exaudito clamore perturbatis 
ordmibu» omnes in fu^a sîbi praesidium portèrent. 
Ita sine ullo periculo tantam eornm multitudinem 
nostri interfecerunt, quantum fuit diei spatium, sub 
oocasumque solis destiterunt seque in castiu, ut erat 
ïo imperatum, receperunt. r . . . . 

12< Postridie eius diei Oaesar, -priusquam se 
hostes ex terrore acfujBça reciperent, in fineë 

Caesar re- , ► • -K • 

ceives tiie Sûessionum, qui proximi Kemw érânt, exer- 

submission , , ,-, ■ - _ 

ofthe citum duxit et magno itinere eonfeeto ad 

15 ' oppidum Noviodùhum oonteûdit, Id- ex 

itinere oppugnare conatus, quod vacuumab défensori-^ 

bus esse atidiebat, propter latitùdinemfossae muriqué 

altitudinem paucis defendenfcibus expugnare non 

potuit. Castris munitis vînèas agero quaeque ad op- 

3o pugnandum usui erant comparare coepit. Intérim 

omnis ex fuga Sûessionum multîtudo in oppidum 

proxima nocte convenit. Celeriter vineîs ad oppidum 

actis, aggere iaoto tuiribuéque eonstîlutis magnitu* 

dine operum, quaeneqûe viderant an te Gallî neque 

*s audierant, et celeritate Romanorum permoti legatosad 

Caesarem de deditione mittunt et, petenti- 

aud marches , , 

againstthe bus Romis, ùt couservarentur, impétrant. 

Bellovaci. ,« ^ i. «j-l _^» • • • • 

13. Caesar obsidibus acceptis primis civi- 
tatîs atque ipsius Gulbae régis duobus filiis armisque 
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omnibus ex oppido traditis in deditionem Suessiones 
accepit exercitumque in Bellovacos ducit. Qui cum 
se suaqne omnia in oppidum Bratuspantinm contu- 
lissent, atqne ab eo oppido Caesar cum exercitu 
oirciter milia passuum quinque abesset, omnes maiores s 
natu ex oppido egressi manus ad Caesarem tendero 
et voce significare coeperunt, sese in eius fidem ac 
potestatem venire neque contra populum Komanuin 
armis contendere. Item, cum ad oppidum accessis- 
set castraque ibi poneret, pueri mulieresquo ex muro xo 
passis manibus suo more pacem ab Eomanis petierunt. 
14. Pro bis Divitiacus (nam post disces- 
sum Belgarum dimîssis Aeduorum copiis intercèdes fur 
ad eum reverterat) facit verba : Bellovacos 
omni tempore in fide atque amicitia civitatis Aeduae is 
fuisse: impulsos a suis principibus, qui dicerent 
Aeduos a Caesare in servitutem redactos omncs in- 
dignitates contumeliasque perferre, et ab Aeduis de- 
fecisse et populo Romano bellum intulisse. Qui cius 
consilii principes fuissent, quod intellegerent, quan- so 
tam calamitatem civitati intulissent, in Britanniam 
profugisse. Petere non solum Bellovacos, sed etiam 
pro bis Aeduos, ut sua clementia ac mansuetudine in 
eos utatur. Quod si fecerit, Aeduorum auctoritatem 
apud omnes Belgas amplificaturum ; quorum aux- «s 
iliis atque opibus, si qua bella inciderint, ^nd obtains 
sustentare consuerint. 15. Caesar honoris citîa?^of ' 
Divitiaci atque Aeduorum causa sese eos **»e^«rvii, 
in iidem recepturiim et conservaturum dixit; quod 
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erat civitas magna inter Belgas auctoritate atqxie 
hominum multitudine praestabat, sexcentos obsides ; 
poposoit. His traditis omnibusque armis ex oppido ^ 
oollatis ab eo loco in fines Ambianorum perve- - 
s nit, qui se suaque omnia sine mora dediderunt. , 
Eorum fines Nervii attingebant ; quorum de natura 
moribugque Caesar cum quaereret, sic reperiebat: 
NuUum aditum esse ad eos mercatoribus ; nihil pati 
vini reliquarumque rerum ad luxuriam pèrtraentium 

10 inferri, quod iis rébus relanguescere animes eorum et \ 
remitti virtutem existimarent : essehomines feros mag- 
naeque virtutis : increpitare atque incusare reliquos 
Belgas, qui se populo Eomano dedidissent patriamque .; 
virtutem proiecissent : confirmare sese neque legatos . 

X5 wbo prépare missuros neque ullam condicioném pacis ac- 
te meet im. ç^p^^^Qg^ jQ^ Gvcm pcr corum fines triduum i 

iter fecisset, inveniebat ex captivis Sabim fiumen j 

ab castris suis non amplius milia passuum decem 

abesse: trans id flumen omnes Nervios consedisse 

20 adventumque ibi Eomanorum exspectare una cum 

. Atrebatis et Viromanduis, finitimis suis (nam bis 

utrisque persuaserant, uti eandem belli fortunam 

experirentur) ; exspectari etiam ab bis Aduatu- 

corum copias atque esse in itinere : mulieres quique 

35 per aetatem ad puimam inutiles videren- 

"'TheyuUUze f^ . , ^ ^ . . 

thenatarai tur in cum locum coniecisso, quo propter 

of their paludes exercitui aditus non esset. 17. His 

rébus cognitis exploratores centuriones- 

que praeraittit, f^n locum idoneum castris deligant. 
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Cum ex dediticiis Belgis reliquisque Gallis corn- 
plures Caesarem secuti una iter facerent, quidam 
ex his, ut poBtea ex captivis cognitum est, eorum 
dierum consuetudine itinerîs nostri exercîtus per- 
specta nocte ad Nervios pervenerunt atque Lis s 
demonstrarunt inter singulas legiones impedimen- 
torum magnum numerum intercedere, neque esse 
quicquam uegotii, cum prima legio in castra venisset 
reliquaeque legiones magnum spatium abessent, 
hanc sub sarcinis adoriri ; qua pidsa impedimon- lo 
tisque direptis futurum, ut reliquae contra consis- 
tere non auderent. Adiuvabat etiam eorum con- 
sOium, qui rem deferebant, quod Nervii antiquitus, 
cum equitatu nihil possent (neque enim ad hoc 
tempus ei rei student, sed, quicquid possunt, 15 
pedestribus valent copiis), quo facilius finitimorum 
equitatum, si praedandi causa ad eos venissent, 
impedirent, teneris arboribus incisis atque inflexis, 
crebris in latitudinem ramis enatis et rubis senti- 
busqué interiectis effeoerant, ut instar mûri hae 20 
sepes munimentum praeberent, quo non modo non 
intrari, sed ne perspici quidem posset. His rébus 
cum iter agminis nostri impediretur, non omit- 
tendum consilium Nervii existimaverunt. 18. Loci 
uatura erat haec, quem locum nostri castris 25 

delegerant. CoUis ab summo aequaliter ofthespot 
declivis ad flumen Sabim, quod supra theEoman 
nominavimus, vergebat. Ab eo flumine ^°*^* 
pari adclivitate coUis nascebatur adversus buic et 
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contrarîus, passas circîter ducentos infimns apertus, 
ab STiperiore parte silvestris, tit non facile introrsus 
perspici posset. Intra eas silvas liostes in occulto 
sese continebant; in aperto loco secundiim flumen 
5 pancae stationes equitum videbantur. Flximinis 
Beforethe ^^^* altitudo pedum circiter trium. 19. 
battie. Caesar equitatu praemisso subsequebatur 

omnibus copiis ; sed ratio ordoqne agminis aliter se 
babebat, ac Belgae ad Nervios detulerant. Nam 

xo quod ad bostis adproplnquabat, consuettidine sua 
Caesar sex legiones erpeditas ducebat; post eas 

* totins exercitns impedimenta coUocarat ; inde duae 
legiones, quae proxnme conscriptae erant, totiim 
agmen claudebant praesidioque impedimentis erant. 

î5 Equités nostri cum funditoribus ' sagittariisque 
âumen transgressi cum bostium equitatu proelium 
commiserunt. Cum se illi identidem in silvas ad 
sues reciperent ac rursus ex silva in nostros 
impetum facerent, neque nostri longius, quam 

2o quem ad finem porreota loca aperta pertinebant, 
cedentes insequi auderent, intérim legiones sex, 
quae primae vénérant, opère dimenso castra munire 
coeperunt. Ubi prima impedimenta nostri exer- 
citus ab bis, qui in silvis abditi latebant, visa sunt, 

25 quod tempus inter eos committendi proelii con- 
venerat, ita, ut intra silvas aciem ordinesque con- 
stituerant atque ipsi sese confirmaverant, subito 
omnibus copiis provolaverunt impetumque in 
nostros équités fecerunt. His facile pulsis ac pro- 
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turbatis incredibili celeritate ad flumen deoucur- 
rerunt, ut paene uno tempore et ad silvas et in 
fluminé et iam in manibns nostris bostes viderentnr. 
Eadem antem celeritate adverso colle ad nostra 
castra atque eos, qui in opère occupati erant, con- 5 
tenderunt. 20. Caesariomnia uno tempore 
erant agenda: vexillum proponendum, cuiuesofthe 
quod erat insigne cum ad arma concum 
oporteret, sîgnum tuba dandum, ab opère revocandi 
milites, qui paulo longius aggeris petendi causa 10 
processerant, aroessendi, acies instruenda, milites 
cohortandi, sîgnum dandum. Quarum rerum mag- 
nam partem temporis brevitas et successus hostium 
impediebat. His difficultatibus duae res erant 
subsidio, scientia atque usus militum, quod superior- 15 
ibus proeliis exercitati, quid fieri oporteret, non 
minus commode ipsi sibi praescribere, quam ab 
aliis doceri poterant, et quod ab opère singulisque 
legionibus sîngulos legatos Caesar discedere nisi 
munitiô castris vetuerat. Hi propter propinqui- ao 
tatem et celeritatem hostium nihil iam Caesaris 
imperium exspectabant, sed per se quae videbantur 
administrabânt. 21. Caesar necessariîs 
rébus imperatis ad cobortandos milites, mentofthe 
quam in partem fors obtulit, decucurrit et troops due » - 
ad legionem decimam devenit. Milites 
non longiore oratione cohortatus, quam uti suae 
pristinae virtutis memoriam retinerent neu per- 
turbarentur animo hostiumqu© impetum fortiter 

D 2 
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sustînerent, quod non longlus. hostes aberant, quam 
qao telum adîci posset, proelii committendi signum 
dédit. Atque in alteram partem item coliortandi 
causa profectus pugnantibus occurrit. Temporis 

5 tanta fuit exiguitas hostiumque tam paratns ad 
dimicandum animus, ut non modo ad insignia 
accommodanda, sed etiam ad galeas induendas 
scutisque tegimenta detrudenda tempus defuerit. 
Quam quisque ab opère in partem casu devenit 

lo quaeque prima signa eonspexit, ad haec constitit, 

ne in quaerendis suis pugnandi tempus dimitteret. 

^^^ , 22. Instructo exercitu, magis ut loci 

andthefea- . 

turesofthe natura deiectusque collis et nécessitas 

ground. , 

tempons, quam ut rei militaris ratio 
xs atque ordo postulabat, cum diversis legionibus aliae 
alia in parte bostibus résistèrent, sepibusque den- 
sissimis, ut ante demonstravimus, interiectis pros- 
pectus impediretur, neque certa subsidia coUocari 
neque, quid in quaque parte opus esset, provideri 
20 neque ab uno omnia imperia administrari poterant. 
Itaque in tanta rerum iniquitate fortunae quoque 
eventus varii sequebantur. 23. Legionis 
tinct batties nonao et decimae milites, ut in sinistra 
tbe Bame parte acie constiterant, pilis emissis cursu 
25 ac lassitudine exanimatos vulneribusque 

confectos Atrebates (nam his ea pars obvenerat) 
celeriter ex loco superiore in flumen compulerunt 
et transire conantes însecuti gladiis magnam partem 
eorum impcditam înterfecerimt. Ipsi transir© 
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fltunen non dubitaverunt et in locum iniquum 

progressi rursus resistentes hostes redintegrato 

proelio in fugam coniecerunt. Item alia in parte 

diversae duae legiones, undecima et octava, profli- 

s gatis Viromanduis, quibuscum erant congressi, ex 

loco superiore in ipsis fluminis ripis proeliabantur. 

At totîs fere a fronte et ab sinistra parte nudatis 

castris, cum in dextro cornu legio duodecima et non 

magno ab ea intervalle septima constitisset, omnes 

lo Nervii confertissimo agmine duce Boduognato, qui 

Bummam imperii tenebat, âd eum locum contende- ^ 

runt ; quorum pars aperto latere legiones circuni- 

venire, pars summum castromm locum peterc 

coepit. 24. Eodem tempore équités nostri 

Fllghtofthe f j-x • 

15 iight troops levisque armaturae pedites, qui cum iis 

aiidtheTre- ^ . \ , ' /. . . 

verihorae- una fucrant, quos primo nostium impetu 

men. i -i» • . * i 

pulsos dixeram, cum se in castra reciperent, 

adversis hostibus occurrebant ao rursus aliam in 

\ partem fugam petebant, et calones, qui ab decu- 

2o mana porta ao summo iugo collis nostros victores 

flumen transisse conspexerant, praedandi causa 

egressi, cum respexissent et bostes in nostris castris 

versari vidissent, praecipites fugae sese mandabant. 

Simul eorum, qui cum impedimentis veniebant, 

85 clamor fremitusque oriebatur, aliique aliam in 

partem perterriti ferebantur. Quibus omnibus 

rébus permoti équités Treveri, quorum inter Gallos 

virtutis opinio est singularis, qui auxilii causa ab 

civitate ad Caesarem missi vénérant, cum multitu- 
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dine hostium castra nostra compleri, nostras legionea 
premi et paene circumventas teneri, calones, équités, 
fanditores, Numidas diverses dissipatosque in omnes 
partes fugere vidissent, desperatis nostris rébus 
domum contenderunt ; Eomanos pulsos supera- 5 
tosqne, oastris impedimentisque eorum hostes po- 
titos civitati renuntiaverunt. 25. Caesar Theright 
ab decimae legionis cohortatione ad dex- ^"(§1^^^ 
trum cornu profectus, ubi sues urgeri sig- p®"®"- 
nisque in UAUin locum coUatis ducniecimae legionis 10 
confertos milites sibi ipsos ad pugnam esse impedi- 
mento vidit, quartae cohortis omnibus centurionibus 
oceisis signiferoque interfecto, signe amisso, reli- 
quarum oohortium omnibus fere centurionibus aut 
vulneratis aut ocdsis, in his primipilo P. Sextio 15 
Baoulo, fortissimo viro, multis gravibusque vidne- 
ribus confecto, ut iam se sustinere non posset, 
reliques éSse tardiores et nonnullos ab novissimis 
deserto proelio excedere ac tela vitare, hostis neque 
a fironte ex inferiore loco subeuntes intermittere et ao 
ab utroque latere instare et rem esse in angusto 
vidit neque ullum esse subsidium, quod submitti 
posset, scuto ab novissimis uni militi detracto, quod 
ipsé eo sine scuto venerat, in primam aciem pro- 
cessit centurionibusque nominatim appellatis reli- 25 
quos côbortatus milites signa inferre et manipules 
laxare iussit, quo facilius gladiis uti possent. Cuius 
adventu spe illata militibus ac redintegrato animo, 
cum pTO se quisque in conspectu imperatoris etiam 
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in extremis suis rébus operam navare cnperet, 
Theisthand pd^'ul^ni hostiiim impetus tardatus est. 26. 
LaWwS^"** Cîaesar cum septimam legionem, quae inxt^ 
lotMoMic- constiterat, item urgeri ab boste vidisset, 

5 *^^^ caesar. tribunos militnm monuit, ut paulatîm sese 
legioBes. ooninngereni et oonvem ^a^ in hoetes 
inferrent. Quo facto cum alius ~aïii subsidium 
ferret, neque timerent, ne aversi ab hoste circtun- 
venirentur, audacius resistere ao iPortius pugnare 

'c coeperunt. /Intérim milites legionum duarum, quae 
in novissimo agmine praesidio impedimentis fuerant, 
proelio nuntiato cursu incitato in summo colle ab 
bostibus conspiciebantur, et T. LaMenus oastris 
hostium potitus et ex loco superipre, quafe res in 

'5 nostris castris gerereaitur, conspicatus deciinam 
legionem subsidio nostris misit. Qui cum ex 
equitum et calonum fuga, quo in loco res esset 
quantoque in periculo et castra et legiones et 
imperator versaretur, cognovissent, nibil ad celeri- 

'^ tatem sibî reliqui feoeru^nt. 27. Horum 

Btrnggifs of adventu tanta rerum commutatio est facta, 

the enemy. . x • x» • i •t. j» x» 

ut nostn etiam qui vulnenbus confecti 
procubuissent, scutis innixi proelium redintegrarent ; 
tum calones perterritos hostes conspicati etiam 
«s inermes armatis occurrerent, équités vero, ut turpi- 
tudinem fugae virtute delerent, omnibus in locis 
pugnae se legionariis militibus praeferrent. At 
hostes etiam in extrema spe salutis tantam vir- 
tutem praestiterunt ut, cum primi eorum oecidissent, 
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proximi iaœntibtui insistèrent, atqne ex eorum 
corporibuB pugnarent; his deieotis et coaoervatis 
cadaTeribus, qui snperessent, nt ex tnmnlo, tela in 
nostros oonicerent et pila intercepta remitterent : 
Ht non neqtiiqnam tantae virtutis homines indioari 5 
deberet ansos esse transire latissimnm flnmen, 
ascendere altissîmas ripas, subire iniqnissimnm 
locnm ; qnae faciHa ex difficiUimis animi magnitudo 
redegerat. 28. Hoc proelio factoet prope 
ad intemecionem scente ac nomine Nervio- «nd submi»- 10 

Blon. 

ram redacto maiores natn, qnps nna cam 
pueris mnlieribtisqne in aestnaria ao palndes col- 
lectos dixeramns, bac pngna nnntiata, cum victo- 
ribns nihil impeditum, victis nihil tutum arbîtra- 
rentnr, omninm, qni supererant, consensu legatos 15 
ad Gaesarem miserunt seqne ei dediderunt et in 
commemoranda cÎTitatis calamitate ex sexcentis ad 
très senatores, ex bominnm milibns sexaginta ;3dx 
ad qningentos, qni arma ferre possent, sese redactos 
esse dixemnt. Qnos Caesar, nt in miseros ac sup- «o 
plices iisns misericordia videretnr, diligentissime 
conservavit snisqne finibns atqne oppidis nti inssit 
et finîtimis imperavît, nt ab ininria et maleficio se 
Buosqne prohibèrent. 

29. Adnatnci, de qnibns snpra scrîpsimns, cum 55 
omnibns copiîs anxilio Nerviis venirent, Thetown 
hao pngna nnntiata ex itinere domum ^rtiSf****'^ 
revertemnt; cnnctis oppidis castellisqne -^duatnci. 
desertis sua omnia in nnnm oppidum egregîe natura 
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munitum contulerunt. Quod cum ex omnibus in cir- 
cuitu partibus altissimas rupes despectnsque haberet, 
iina ex parte leniter adclivis aditus in latitudinem 
non amplius ducentorum pedum relinquebatur ; 
s quem locum duplici altissimo muro munierant ; 
tum magni. ponderis saxa et praeacutas trabes in 
muro coUocarant. Ipsi erant ex Cimbris Téuton- 
isque prognati, qui, cum iter in provinciam nostram 
atque Italiam facerent, iis impedimentis, quae 

lo secum agere ac portare non poterant, citra flumen 
Ehenum depositis custodiam ex suis ac praesidio 
sex milia hominum una reliquerunt. Hi post 
corum obitum multos annoB a finitimis exagitati, 
cum alias bellum inferrent, alias illatum défende- 

15 rent, consensu eorum omnium. pace facta hune sibi 
Tbey are domicilio locum delegerunt. 30. Ac primo 
invcsted, adveutu exeroitus nostri crebras ex oppido 
excursiones faciobant parvulieque proeliis cum 
nostris contendebant ; postea vallo pedum duo- 

sodecim, in circuitu quindecim milium crebrisqne 
castellis circummuniti oppido • sese continebant. 
Ubi vineis actis aggere exstructo turrim prooul 
constitui viderunt, primum irridere ex mtiro atque 
increpitare vocibus, quod tanta machinatio ab tanto 

25 spatio instrueretur : quibusnam manibus aut qui- 
bus viribus praesertim homines tantulae staturae 
(nam plerumque omnibus Qallis prae magnitudine 
corporum suorum brevitas nostra contemptui est) 
tanti oneris turrim muro sese collocare confiderent ? 
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31. Ubi' vero moveri et adî)Bopiii^re m^^ua ^^' 
viderunt, noya atque inusîtata speciç côai/. » /* t . 

motî legatos ad Caeearem de paœ misenmt, oflMor vab- r^ 
qui ad hune .modum locnti : non existi- * ' / " 

mare BomanoB sine ope divina b^um gerere, qui /s 
tantae altitndinis machinationes tanta celeritate pro- 
movere possent, se suaqne omnia eorum potestati 
permittere dixerunt. Unum petere ac deprecari: 
si forte pro sna clementia ac mansuetudine, qiiam 
ipsi ab aliis andirent, statuisset Aduatucos esse < > 
conservandos, ne se annis despoliaret. Sibi omnes 
fere finitimos esse inimicos ao suae virtuti invidere ; 
a qnibns se defendere traditis armis non possent. 
Sibi praestare, si in eum casum deducerentur, 
quanrvis forti^am a popnlo Eomano pati, quam ab 15 
his per oruciatum interfici, inter. quos dominari 
consueasent.. 32. Ad haec Caesar ro- Theypre- 
spondit: Se,magis consnetudine sua quam J^tS^Vs 
merito'eon^ni civitatem cx)nservaturum si *®"°''» 
priuis, quam murum aries attigisset,, se dedidissent: 20 
sed deditîonijB nuUam.esse condicionem nisi armis 
traditis. Se id, quod in Nerviis fecissot, facturum 
finrtimisque imperaturum,.ne quam dediticiis populi 
Homani iniuriam inferrent. Ee nuntiata ad suos, 
quae . imperarentur, facere dixerunt. Armorum ^s 
magna multitudinp de muro in fossam, quae erat 
ante oppidtim, iacta^ sic ut prope summam m^ri 
aggerisque altitudinem ,acervi armorum adaequa- 
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rent, et tamen cîrciter parte tertia, ut postea per- 
spectum est, celata atqtie in oppido retenta portis 
but, having patefactis eo die pace sunt usi. 33. Snb 
Unes b^ ^ vesperum Caesar portas claudi militesqtie 

s tow CTi*"* ®^ oppido exire inssit, ne quam noctu oppî- 
woise, ^ani ab militibus ininriam acciperent. 

Illi ante inito, ut intellectum est, consilio, quod 
deditione facta nostros praesidia deducturos aut 
denique indiligentius servaturos crediderant, partim 

lo cuni his, quae. retinuerant et celaverant, armis, 
partim scutis ex cortice factis aut viminibus in- 
textis, quae subito, ut temporis exiguitas postulabat, 
pellibus induxerant, tertia vigilia, qua minime 
arduus ad nostras munitiones ascensus videbatur, 

»s omnibus copiis repentino ex oppido eruptionem 
fecerunt. Celeriter, ut ante Caesar imperarat, 
ignibus sîgnificatione facta ex proximis castellis eo 
ooncursum est, pugnatumque ab hostibus ita acriter 
est, ut a viris fortibus in extrema spe salutis inique 

20 loco contra eos, qui ex vaUo turribusque tela iacerent, 
pugnari debuit, cum in una virtute omnis spes 
salutis consisteret. Occisis ad hominum milibus 
quattuor reliqui in oppidum reiecti sunt. Postridie 
eius diei refractis portis, cum iam defenderet nemo, 

35 atque intromissis militibus nostris sectionem eius 
oppidi universam Caesar vendidit. Ab his, qui 
emerant, capitum numerus ad eum relatus est 
milium quinquaginta trium. 
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34. Eodem tempore a P. Crasso, quem cum 
legione una miserai ad Venetos, Venellos, 
Osismos, Curîosolitas, Esubios, Aulercos, ofthesea* 
Eedones, quae sunt maritimae civitates 
Oceanumque attingimt, certior factus est omnes eas s 
civitates in dicionem potestatemque populi Eomani 
esse redactas. 

35. His rébus gestis omni Gallia pacata tanta 
huius belli ad barbaros opinio perlata est, 

.. T .. .. ., , ~, Theresalts 

uti ab US nationibus, quae trans Enenum ©rthe îo 

incolerent, mitterentur legati ad Caesarem, **™p"8**- 
qui se obsides daturas, imperata facturas pollice- 
rentur. Quas legationes Caesar, qnçà in Italiam 
lUyricumque properabat, inita proxima aestate ad 
se reverti iussit. Ipse in Camutes, Andes Turones- ts 
que, quae civitates propinquae his locis erant, ubi 
bellum gesserat, legionibus in hibernactda deductis 
in Italiam profectus est; ob easque res ex litteris 
Gaesaris dies quindecim supplicatio décréta est, quod 
ante id tempus accidit nulb*. 2c 
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OAMPAIGN OP THE YEAR 56 B.O. 

Failure of Galba in Octodurus, towardfl the end of 57 B.c., 1-6. 
BeroU of the Seabo&rd trîbes, 56 B.c., 6-19. Oampaign of 
CiaBsns in Aquitania, 20-27. Caesar's expédition against 
the Monni and Menapii, 28, 29. 

1. CuM in Italiam proficisceretur Caesar, Servium 
Gaesar sends Galbam CTim legione duodecima et parte 
open*np a equitatus in Nantuatis Veragros Sednnos- 
froTJîtoiy to ^^® misit, qui a finibuq^ Allobrogum et la,cu 

5 Gaui. Lemanno et flumine Rhodano ad stimmas 

Alpes pertinent. Causa mittendi fuit quod iter per 
Alpes, quo magno cum periculo magnisque cum por- 
toriis mercatores ire consuerant, patefieri volebat. 
Huic permisit, si opus esse arbitraretur, uti in bis 

lolocis legionem biemandi causa collocaret. Galba 
secundis aliquot proeliis factis castellisque complu- 
ribus eorum expugnatis, missis ad eum undique 
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suasum habebant. 8. HiB nuntiis aoceptis Galba, 

cum neque opos hibemoram munitiones- 

serions que plene essent perfectae, neque de fru- 

mento reliquoque oommeatu satis esset 

5 provisum, quod deditione facta obsidibusque ac- 
ceptis nihil de bello timendum existimaverat, cou- 
BÎlio celeriter convocato sententias exquirere coe- 
pit. Quo in consilio, cum tantum repentini periculi 
praeter opînionem aocidlBset, ao iam omnia fere 

<o superiora loca multitudine armatorum compléta con- 
spicerentur, neque subsidio veniri neque commeatus 
supportari interclufiis itineribus poesent, prope iam 
desperata sainte nonnullae huiusmodi sententiae 
dicebantur, ut impedimentis reliotis eruptione facta 

^5 isdem itineribus, quibus eo pervenissent, ad salutem 

contenderent. Maioii tamen parti placuit hoc reser- 

vato ad' extremum consilio intérim rei eventum 

, , experiri et castra defendere. 4. Brevi 

over- spatio intcnecto, vix ut nis rébus, quas 

^^ constituissent, collocandis atque adminis- 

trandis tempus daretur, hostes ex omnibus partibus 
signe dato decurrere, lapides gaesaque in vallum 
conicere. Nostri primo integris viribus fortiter repug- 
nare neque ullum frustra telum ex loco superiore 

«5 mittere, ut quaeque pars castrorum nudata defensori- 
bus prend videbatur, eo occurrere et auxilium ferre, 
sed hoc snperari, quod diuttimitate pugnae hostes 
defessi proelio excedebant, alii integris viribus succe- 
debant, quarum rerum a nostris propter paucitatem 
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fieri niliil poterat, ac non modo defesso ex pngna exoe- 
dendi, sed ne saucîo quidem eiufl loci, nbi consti- 
terat, relinquendi ac sui recipiendi facultas dabatur. 
5. Onm iam amplîus horis sex continenter xhingB are 
pngnaretnr ac non solum vires, sed etiam wh^JSî^ * 
tela nostris deficerent, atque hostes acrius ** o"*ered. 
instarent languîdioribusque nostris vallnm scindera 
et fossa« complere coepissent, resque esset iam ad 
extremum perducta casum, Publias Sextius Bacnlus, 
prîmi pili centurie, quem Nervico proelio complu- *** 
ribus confectum vulneribus diximus, et item Gains 
Volusenus, tribunus militum, vir et consilii magni 
et virtutis, ad Galbam adcurrunt atque unam esse 
spem salutis docent, si eruptione facta extremum 
auxilium experirentur. Itaque convocatis centu- '^ 
rionibus celeriter milites certiores facit, paulispor 
intermitterent proelium ac tantummodo tela missa 
exciperent seque ex labore reficerent, post date signe 
e castris erumperent atque omnem spem salutis in 
virtute ponerent. 6. Quod iussi sunt, The camp is ^ 
faciunt ac subito omnibus portis eruptione SI K^nSSis 
facta neque oognoscendi, quid fieret, neque '^'®- 
sui colligendi hostibus facultatem reliijquunt. Ita 
commutata fortuna eos, qui in spem potiundorum 
castrorum vénérant, undique circumventos inter- =s 
ficiunt et ex hominum nulibus amplius triginta, 
quem numerum barbarorum ad castra venisso con- 
stabat, plus tertia parte interfecta reliques perter- 
ritos in fugam ooniciunt ac ne in lecis qxiidemjsupe- 

£ 
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Horibxis oonsistere patiimtur. Sic omnibus hostium 
oopiifi fosis armisque exutis se in castra munitiones- 
que suas recipitmt. Qno proelio facto, quod saepins 
fortnnam tentare Galba nolebat atque alio se in 
s hiberna consilio venisse meminerat, aliis occurrisse 
rébus viderat, maxime frumenti commeatusque in- 
opia permotus postero die omnibus eius vici aedi- 
ficiis incensis in provinciam reverti cbntendit ac 
nulle hoste prohibente aut iter demorante incolumem 
«o legionem in Nantuatis, inde in Allobroges perduxit 
ibique hiemavit. 

7. His rébus gestis cum omnibus de causis Caesar 
pacatam Galliam existimaret, superatis 
in GftuL Belgis, expulsis Germanis, Victis in Alpi- 
15 ' bus Sedunis, atque ita init^ hieme in 

Ulyricum profectus esset, quod eas quoque nationes 
adiré et regiones cognoscere volebat, subitum bellum 
in Gullia coortum^ est. Eius belli haec fuit cai|a|a. 
P. Crassus adulescens cum legione septima proximus 
2Ô mare Oceanum in Andibus hiemarat. Is, quod in 
his locis inopia frumenti erat, pra&fectos tribunosque 
militum complures in finitimas civitates fruq^enti 
causa dimisit; quo in numéro est T. Terrasidius 
missus in Esubios, M. Trebius Gallus in Curio- 
ns solitas, Q. Velanius cum T. Silio in Venetos. 
Thegreai 8. Huius est civitatis longe amplissima 

inflaenceof , . ... 

the vtoeti, auctontas omnis orae maritimae regionum 

who head the _ 

rising. earum, quod et naves habent V^eti» plu- 

rimas, quibiis in Britanniàm navigare* consuerunt. 
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et scientia atque usu nauticarum rerunt] reliqnoB 
antecedtmt et in magno impetu mam atque aperto 
paacis portibxis interiectis, qucNS tenent ipei, omnes 
fere, qui eo mari nti oonsuerunt, habent vecti- 
gales. Ab bis fit initium retinendi Silii atque 5 
Velanii, quod per eos suos se obsides, qucMS Crasso 
dédissent, recuperaturos existimabant. Horum aucto- 
ritate finitimi adducti (nt sunt Gallorum subita et 
repentina consilia), eadem de causa Trebinm Terra- 
sidiumque retinent, et eeleriter missis legatis per xo 
SUO6 principes in ter se coniurant, nihil nisi communi 
consilio acturos eiindemque omnis fortunae exitum 
esse laturos, reliquasque civitates sollicitant, ut in 
ea libertate, quam a maioribus acceperant, permanere 
quam Eomanorum servitutem perferre mallent. 15 
Omni ora maritima eeleriter ad suam sententiam 
perducta communem legationem ad F. Crassum mit- 
tunt, si velit suos recipere, obsides sibi remittat. 
9, Qxiibus de rébus Caesar ab Crasso cer- 
tior factus, quod ipse aberat longius, naves ma& on 30 

... t i./« ««n • T* ^^^^ sides. 

intérim longas aedifii^n m numine Ligere, 
quod infiuit in Oceanum, rémiges ex provincia in- 
stitui, nautas gubematoresque comparari iubet. His 
rébus eeleriter administratis ipse, cum primum per 
anni tempus potuit, ad exercitum contendit. Yeneti 35 
reliquaeque item civitates cognito Caesaris adventu 
certiorés facti, simul quod, quantum in se facinus 
admisissent, intellegebant, legatos, quod nomen ad j 
omnes nationes sanctum inviolatumque semper fuis- 

£ 2 
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set, retentos ab se et in vincula coniectos, pro magni- 
tudîne periculi bellum parare et maxime ea, qoae ad 
usum navinm pertinent, providere institutint, hoc 
maiore spe, quod mnltum natura loci confidebant. 

5 Pedestria esse itinera concisa aestnariis, naviga- 
tionem impeditam propter inscientiam locorum pan- 
citatemque portuum sciebant, neque nostros exercitns 
propter fmmenti inopiam dintins apud se morari 
p088e confidebant : ae iam ut omnia contra opinionem 

10 acciderent, tamen se plurimam navibus posée, Boma- 
nos neque uUam facultatem habere navium neque 
eorum locorum, ubi bellum gesturi essent, vada, 
portus, insulas novisse ; ac longe aliam esse naviga- 
tionem in concluso mari atque in vastissimo atque 

15 apertissimo Oceano perspiciebant. His initis con- 
siliis oppida muniunt, frumenta ex agris in oppida 
comportant, naves in Venetiam, ubi Caesarem pri- 
mum esse bellum gesturum constabat, quam plurimas 
possunt, cogunt. Socios sibi ad id bellum Osismoe, 

2o Lexovios, Kamnetes, Ambiliatos, Morinos, Biablin* 
tes, Menapios adsciscunt; auxilia ex Britannia, 
quae contra eas regiones posita est, arcessunt. 
Thecam-- 10. Erant hae difficultates belli gerendi, 
cSfb^' quas supra ostendimus, sed multa Caesarem 

25 neoeeaMy. tamen ad id bellum incitabant : iniuriae 
rotentorum equitum Bomanorum, rebellio facta post 
deditionem, defectio datis obsidibus, tôt civitatum 
coniuratio, in primis, ne hac parte neglecta reliquae 
nationes sibi idem lioere arbitrarentur. Itaque cum 



1 
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intellegeret omiies fere Gallos novis rébus studere 
et ad bellum mobiliter oeleriterque excitari, omnes 
antem homines natura libertati studere et oondicîo- 
nem servitutis odisse, priusquam plures civitates 
conspirarent, partiendum sibi ac latîus distribu- s 
endum exeroitum putavit. 11. Itaque 
T. Labienum legatum in Treveros, qui oftbe Roman 
proximi flumini Bheno sunt, oum equitatu 
mittit. Huic mandat, Bemos reliquosque Belgas 
adeat atque in officio contineat Germanosque, qui xo 
auxilio a Belgis aroessiti dicebantur, si per vim 
navibus âumen transite conentur, prohibeat. P. 
Crassum cum oohortibus legionariis duodecim et 
magno numéro eqxiitatus in Aquitaniam proficisci 
iubet, ne ex his nationibus auxilîa in Galliam mit- zs 
tantur ac tantae nationes ooniungantur. Q. Titurium 
Sabinum legatum cum legionibus tribus in Venelles 
Curiosolites Lexoviosque mittit, qui eam manum 
distinendam curet. Decimum Brutum adulescentem 
classi Gallicisque navibus, quas ex Pictonibus et ao 
Santonis reliquisque paoatis regionibus convenire 
iusserat, praeficit et, cum primum posset, in Venetos 
proficisci iubet. Ipse eo pedestribus copiis contendit. 
12. Erant eiusmodi fere situs oppidorum, Thetownsof 
ut posita in extremis lingulis promun- aï^SunL- '5 
turiisque neque pedibus aditum haberent, «««siwe. 
cum ex alto se aestus incitavisset, quod bis accidit 
semper horarum duodecim spatio, neque navibus, 
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quod mrsTis minuente aestu nayes in vadis afflicta- 
rentur. lèa utraqne re oppidorum oppugnatio im- 
pediebatur^pao si qnando magnitudîne operis forte 
Buperati, extruso mari aggere ao molibns atque liis 
s oppidi moenibus adaequatis, suis fortimÎB desperare 
coeperant, magno numéro navium appulso, cuius rei 
summam facultatem habebant, sua deportabant 
omnia seque in proxima oppida recipiebant : ibi se 
rursus isdem opportunitatibus loci defendebant. 

xo Haec eo facilius magnam partem aestatis faciebant, 
quod nostrae naves tempestatibus detinebantur, 
summaque erat vasto atque aperto mari, magnis 
aestibus, raris ao prope nuUis portibus, difficultas 
Thcencmy'8 i^a^igaudi. 13. Namque ipsorum naves 

15 ^^^ ad huno modum factae armataeque erant : 

earinae aliquanto planiores quam nostrarum navium, 
quo facilius vada ac decessum aestus excipere 
possent ; prorae admodum erectae atque item puppes- 

' ad magnitudinem fluctuum tempestatumque accom- 

30 modatae ; naves totae factae ex robore ad quamvis 
vim et contumeliam perferendam ; transtra pedalibus 
in altitudinem trabibus confixa clavis ferreis digiti 
pollicis crassitudine ;/^ncorae pro funibus ferreis 
catenis revinctae : pelles pro velis alutaeque tenuiter 

25 confectae, sive propter lini inopiam atque eîus usus 
inscientiam, sive eo, quod est magis verisimile, quod 
tantas tempestates Oceani tantosque impetus vento- 
rum sustineri ac tanta onera navium régi velis non 
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satis commode posse arbitrabantur. Cnm his navî- 
bus nostrae classi eiusmodi congressus erat, nt , 
una celeritate et ptdsu remorum praestaret, reliqua 
pro loci natura pro vî tempestatum ilUa essent 
aptîora et aocommodatiora. Keque enim his s 
nostrae rostro nocere poterant (tanta in iis erat 
firmitudo), neqne propter altitudinem facile telum 
adiciebatur, et eadem de causa minus commode 
copulis continebantur. Accedebat ut, cum saevire 
ventus coepisset et se vento dédissent, et tem- lo 
pestatem ferrent facilius et in vadis consistèrent 
tutius, et ab aestu relictae nihil saxa et cautes 
timerent ; quarum rerum omnium nostris navi- 
bus casus erat extimescendus. 14. Com- j^ ^^^^ 
pluribus expugnatis oppidis ,Caesar, ubi Jjî^o^ «s 
intellexit frustra tantum laborem sumi, ^^"J^*"** 
neque hostium fugam ^captis oppidis re- Komane. 
primi , neque iis noceri posse, statuit exspectandam 
olassem. Quae ubi convenit ac primum ab hostibus 
visa est, cireiter ducentae et viginti naves eorum ao 
paratissimae atque omni génère armorum omatissi- 
mae profectae ex portu nostris advorsae constiterunt; 
neque satis Bruto, qui classi praeerat, vel tribunis 
militum centurionibusque, quibus singulae naves 
erant attributae, constabat, quid agerent aut quam «s 
rationem pugnae insistèrent, Eostro enim noceri 
non posse cognoverant: turribus autem excitatis 
tamen bas altitude puppium ex barbaris navibus 
superabat, ut neque ex inferiore loco satis commode 
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tela adioi possent et missa ab Gallis gravius accide- 
rent. Una erat magno usui res praeparata a nos- 
tris, falces praeacutae insertae adfixaeque longuriis 
non absimili forma muralium falcium. His cum 

5 fanes, qui antemnas ad malos destinabant, compre- 
hensi adductique^rant, pavigio remis incitatoi prae- 
rumpebantur.HQuibus abscisis antemnae necessario 
concidebant, ut, cum omnis Gallicis navibus spes in 
velis armamentisque consisteret, his ereptis omnis 

lo usus navium uno tempore eriperetur. Roliquum 
erat certamen positum in virtute, qua nostri milites 
facile superabant, atque eo magis, quod in conspectu 
Caesaris atque omnis exercitus res gerebatur, ut 
nullum paulo fortius factum latere posset; omnes 

15 enim colles ac loca superiora, unde erat propin- 

quus despectus in mare, ab exercitu tenebantur. 

15. Disiectis, ut diximus, antemnis, cum 

Dëfitnictioii 

ofthe singulas binae ac temae naves circum- 

enemy's fleet. , , , -t , • . -i 

steterant, milites summa vi transcendere 
20 in hostium naves contendebant. Quod postquam 
barbari fieri animadverterunt, expugnatis compluri- 
bus navibus, cum ei rei nullum reperiretur auxilium, 
fuga salutem petere contenderunt. Ac iam conversis 
in eam partem navibus, quo ventus ferebat, tanta 
25 subito malacia ac tranquillitas exstitit, ut se ex loco 
commovere non possent. Quae quidem res ad nego- 
tium conficiendum maxime fuit opportuna : nam 
singulas nostri consectati expugnaverunt, ut per- 
paucae ex omni numéro noctis interventu ad terram 
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pervenerint, oum a b hora fere quatta usque ad Bolia 
oocasum pugnaretur. 16- Quo proelio 
bellum. Venetorum totiusque orao mari- pnniahment 
timae cx>nfectum est. Nam cum omms board 
iuventus, omnes etiam gravions aetatis, in ^^ s 

quibuB aHqxiid oonsilii aut dignitatis fait, eo oon- 
yenerant, tum navium quod ubique fuerat in unum 
lociun coegerant ; qnibus amissis reliqni neque quo 
se reciperent, neque quemadmodum oppida défende- 
rent, habebant. Itaque se suaque omnia Caesari" 
dediderunt. In quos eo gravius Caesar vindioandum 
statuit, quo diligentius in reliquum tempus a bar- 
baris ius legatorum conservaretur. Itaque omni 
senatu necato reliques sub corona vendidit. 

17- Dum haec in Venetis geruntur, Q. Titurius ^s 
Sabinus cum iis-^piis, quas a Caesare 
• acceperat, in fines Venellorum pervenit. amongthe 
His praeerat Viridoyix ac summam imperii 
tenebat earum omnium civitatum, quae defeoerant, 
ex quibus exercitum magnasque copias coegerat ; 20 
atque his paucis diebus Aulerci Eburovices Lexovii- 
que senatu suo interfecto, quod auctores belli esse 
nolebant, portas clauserunt seque cum Viridovice 
coniunxerunt : magnaque praeterea midtitudo undi- 
que ex Gallia perditorum hominiun latronumque 25 
convenerat, quos spes praedandi studiumque bellandi 
ab agricultura et cotidiano labore revocabat. Sabinus 
idoneo omnibus rébus loco castris se tenebat ; cum 
Viridovix contra eum duum milium spatio conse- 
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disset cotidieque productis oopiis pugnandi potesta- 
tem faceret, ut iam non solum hostibus in contemp- 
tionem Sabinns veniret, sed etiam nostrorum militum 
vocibus nonnihil carperetur; tantamque opinionem 

5 timoris praebnit, ut iam ad vallum castrorum hostes 

acoedere auderent. Id ea de causa faciebat, quod 

oum tanta multitudine hostium, praesertim eo ab- 

'sente, qui summam împerii teneret, nisi aequo loco 

aut opportunitate aliqua data legato dimicandum 

ïo gg jj^g^. non existimabat. 18. Hac confirmata opi- 
reaches them. xûone timoiis idoneum quendam bominem 
et calHdum delegit, Gallum, ex iis, quos auxilii causa 
secum habebat. Huic magnis praemiis pollioitatîo- 
nibusque persuadet, uti ad hostes transeat, et, quid 

ïs fieri velit, edocet. Qui ubi pro perfuga ad eos venit, 
timorem Komanorum proponit, quibus angustiis ipse 
Caesar a Venetis prematur, docet, neque longius 
abesse, quin proxima nocte Sabinus clam ex castris 
exercitum educat et ad Caesarem auxilii ferendi 

2o causa proficiscatur. Quod ubi auditum est, cbn- 
clamant omnes occasionem negotii bene gerendi 
amittendam non esse : ad castra iri oportere. Mul- 
tae res ad hoc consilium Galles hortabantur : supe- 
riorum dierum Sabini cunctatio, perfagae confirmatio, 

25 inopia cibariorum, cui rei parum diligenter ab iis 
erat provisum, spes Venetici belli et quod fere liben- 
ter homines id, quod volunt, credunt. His rébus 
addueti non prius Viridovicem reliquosque duces ex 
consilio dimittunt, quam ab his sit concessum, arma 
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uti capiant et ad caBtra contendant. Qua re concessa 
laeti, ut explorata Victoria, sarmentis virgultisque 
collectis, quibns fossas Eomanorum compleant, ad 
castra perenint. 19. Locus erat castrorum 

Xh6y moct 

éditas et paulatim ab imo adclivis oirciter withacnuh- 5 
passas mille. Hue magno cursu oontende- 
runt, nt quam minimum spatii ad se colligendos 
armandosque Eomanis daretur, exanimatique per- 
venerunt. Sabinus suos hortatus cupientibus signum 
dat. Impeditis hostibus propter ea, quae ferebant, xo 
onera subito duabus portis eruptionem fieri iubet. 
Factum est opportunitate loci, hostium inscientia ac 
defatigatione, virtute militum et superiorum pugna- 
Tum exercitatione, ut ne unum quidem nostrorum 
impetum ferrent ac statim terga verterent. Quos 15 
impeditos integris viribus milites nostri consecuti 
magnum numerum eorum occiderunt ; reliques équi- 
tés consectati paucos, qui ex fuga evaserànt, relique- 
runt. Sic uno tempore et de navali pugna Sabinus 
et de Sabini Victoria Caesar certior factus est, civi- «o 
tatesque omnes se statim Titurio dediderunt. Nam 
ut ad bella suscipienda Gallorum alacer ac promptus 
est animus, sic mollis ac minime résistons ad cala- 
mitates perferendas mens eorum est. 

20. Eodem fere tempore Pr Crassus, cum in Aqui- «s 
taniam pervenisset, quae pars, ut ante oassusin 
dictum est, et regionum latitudine et Muitania. 
multitudine homiûum ex tertia parte Galliae est 
aestimanda, cum intellegeret in iis locis sibi bellum 
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gerendum, ubi paucis ante annis L. Valerius Praeco- 
nînus legatus exercitu pulso interfectus esset, atque 
unde L. Mallîus proconsul impedimèxitis amissis, pro- 
fugisset, non medîocrem sibi dîligentîam adhibendain 

s intellegebat. Itaque re frumentaria provisa, auxi- 
liis equitatuqne oomparato, multîs praeterea viris 
fortibus Tolosa, Carcasone et Narbone, quae sunt 
civitates Galliae provinciae finitîmae, ex bis regioni- 
bus nominatim evocatis in Sontiatum fines exercitum 

lo introduxit. Cuius adventu cognito Sontiates magnis 
copiis coactis equitatuqne, quo plurimum valebant, 
in itinere agmen nostrum adorti primum équestre 
proelium commiserunt, deinde equitatu suo pulso 
atque insequentibus nostris subito pédestres copias, 

15 quas in convalle in insidiis coUocaverant, ostende- 
runt. Hi nostros disiectos adorti proelium renova- 
He defeaiB ïunt. 21. Pugnatum est diu atque acriter, 
and tS^*^*' ^^^ Sontiates superioribus victoriis freti 
their town. ^ g^g^ virtuto totius Aquitaniac salutem 

2o positam putarent, nostri autem, quid sine imperatore 
et sine reliquis legionibus adulescentulo duce efficere 
possent, perspici cuperent : tandem oonfecti vulneri- 
bus hostes terga vertere. Quorum magno numéro 
interfecto Crassus ex itinere oppidum Sontiatum 

25 oppugnare coepit. Quibus fortiter resistentibus 
vineas turresque egit. IIH alias eruptione tentata, 
alias cunioulis ad aggerem vineasque actis (cuius 
rei sunt longe peritissimi Aquitanî, propterea quod 
multis loois apud eos aerariae structuraeque sunt). 
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Tibi dHigentia nostrorum nihîl his rébus profici posse 
intellexenint, legatos ad Crassum mittunt eeque in 
deditionem ut recipiat, petunt. Qua re impetrata 
arma tradere iussi facîunt. 22. Atque in 
ea re omnium nostrorum intentis animis toretakett 5 
alla ex parte oppidi Adiatunnus, qui sum- 
mam imperii tenebat, cum sexcentis devotis, quos illi 
soldurios appellant, quorum haec est condicio, ut 
omnibus in vita commodis una cum iis fruantur, 
quorum se amicitiae dediderint, si quid his per vim zo 
accidat, aut eundem casum una ferant aut sibi mor- 
tem consciscant; neque adhuc hominum memoria 
repertus est quisquam, qui eo interfecto, cuius se 
amicitiae devovisset, mori recusaret : cum his Adia- 
tunnus eruptionem facere conatus, clamore ab ea 15 
parte munitionis sublato, cum ad arma milites concur- 
rissent vehementerque ibi pugnatum esset, repulsus 
in oppidum tamen, uti eadem deditionis condicione 
nteretur, a Crasso impetravit. 23. Armis j^q remaîn- 
obsidibusque aoceptis Crassus in fines Vo- ^^^^^^^ ^ 
catium et Tarusatium profectus est. Tum ^^^^^ 
vero barbari commoti, quod oppidum et natura loci 
et manu munitum paucis diebus, quibus eo ventum 
erat, expugnatum cognoverant, legatos quoquover- 
Bum dimittere, coniurare, obsides inter se dare, copias «s 
parare coeperunt. Mittuntur etiam ad eas civitates 
legati, quae sunt citerions Hispaniae finitimae Aqui- 
ianiae : inde auxilia ducesque arcessuntiir. Quorum 
adventu magna cum auctoritate et magna cum homi- 
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num multitudine bellum gerere oonantur. Duces 
vero ii deliguntur, qui uua cum Q. Sertorio omnes 
annoB fueraut summamque scientiam reî militarîs 
habere existimabantur. Hi consuetudine populi 
5 Komani loca capere, castra munire, commeatibus 
nostros intercludere instituunt. Quod ubi Crassus 
animadvertit, suas copias propter exiguitatem non 
facile diduci, hostem et vagari et vias obsidere et 
castris satis praesidii relinquere, ob eam causam 

lo minus commode frumentum commeatumque sibi sup- 
portari, in dies hostium numerum augeri, non ounc- 
tandum existimavit, quin pugna decertaret. Hac re 
ad consilium delata ubi omnes idem sentire intellexit, 
but try to postcrum diem pugnae constituit. 24. Pri- 

*s pSed ^* 1^^® productis omnibus copiis duplici 
^«>ie. q^Iq instituta, auxiliis in mediam aciem 

conieotifl, quid bostes consilii caperent, exspectabat. 
IIU, etsi propter multitudinem et veterem belli.glo- 
riam paucitatemque nostrorum se tuto dimicaturos 

2o existimabant, tamen tutius esse arbitrabantur obsessis 
viis commeatu interoluso sine uUo vubiere Victoria 
potiri et, si propter inopiam rei frumentariae Bomani 
sese recipere coepissent, impeditos in agmine et sub 
sarcinis infirmière animo adoriri cogitabant. Hoc 

25 oonsilio probato ab ducibus productis Eomanorum 
copiis sese castris tenebant. Hac re perspecta 
Crassus, cum sua cunctatione atque opinione timi- 
diores hostes nostros milites alacriores ad pugnandum 
effecissent, atque omnium voces audirentur, exspectari 
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dintins non oportere, quin ad castra iretnr, cohor- 
tatus SU08 omnibus cupientibns ad hosdum oastra 
contendit. 25. Ibi cum alii fossas com- »,-„.-. 
plerent, alii multis telis coniectis defensores «tuck their 
yallo munitîonibusqne depellerent, aoxilia- s 

resque, qnibns ad pugnam non multum Crassns con- 
fidebat, lapidibus telisque subministrandis et ad 
aggerem cespitibns oomportandis speciem atque 
opinionem pugnantium praeberent, cnm item ab 
hostibns constanter ac non timide pugnaretur telaque xo 
ex loco superiore mîssa non frustra aceiderent, équi- 
tés circumitis hostium castris Crasso renuntiaverunt 
non eadem esse diligentia ab decumana porta castra 
munita facilemque aditum habere. 26. 
Crassns equitum praefectos cohortatus, ut ^featiDg Um h 
magms praemiis pomcitationibusque suos great 
excitarent, quid fieri vellet, ostendit. lUi, '*^°«^*^'®"^* 
ut erat imperatum, eductis quatuor cohortibus, quae 
praesidio castris relictae intritae ab labore erant, et 
longiore itinere circumductis, ne ex hostium castris «o 
conspici possent, omnium oculis mentibusque ad 
pugnam intentis celeriter ad eas, quas diximus, 
munitiones pervenerunt atque his prorutis prius in 
hostium castris constiterunt, quam plane ab his videri 
aut, quid rei gereretur, cognosci posset. Tum vero «s 
clamore ab ea parte audito nostri redintegratis viri- 
bus, quod plerumque in spe victoriae accidere con- 
Buevit, acrius impugnare coeperunt. Hostes undique 
circumventi desperatis omnibus rébus se per muni* 
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liones deicere et fuga salutem petere intenderunt. 
Quos equitatus apertissimis campis conseotatus ex 
milium quinquaginta numéro, quae ex Âquitania 
Cantabrisque convenisse constabat, vix quarta parte 
s relicta multa nocte se in castra recepit. 2 7. 

Most of -rr ■*', • A «x • 

Aquitania Hac audita pugna maxima pars Aquitaniae 
*" sese Crasso dedidit obsidesque ultro misit ; 

qno in numéro fuerunt TarbelH, Bigerriones, Ptianii, 
Vocates, Tarusates, Elusates, Gates, Ausci, Garumni, 

lo Sibuzates, CkKX>sates : paucae ultimae nationes an ni 
tempore confisae, quod biems suberat, hoc faoere 
neglexerunt. 

28. Eodem fere tempore Caesar, etsi prope exacta 
iam aestas erat, tamen, quod omni Gallia 

^5 marches pacata Morini Menapiique supererant, qui 

against the • • x j 

Morini and 1» armis csscut ncquc ad eum umquam 
Menapii, legatos de pacc misissent, arbitratus id 
bellum celeriter oonfioi posse eo exercitum adduxit ; 
qui longe alia ratione ac reliqui Galli bellum gerere 

20 ooeperunt. Nam quod intellegebant maximas natio- 
nes, quae proelio contendissent, puisas superatasque 
esse, continentesque silvas ac paludes habebant, eo 
se suaque omnia oontulerunt. Ad quarum initium 
Bilvarum cum Oaesar pervenisset castraque munire 

35 instituisset, neque hostis intérim visus esset, dispersis 
in opère nostrîs subito ex omnibus partibus silvae 
«volaverunt et in iK)stro» impetum fecerunt. Nostri 
celeriter arma cepeKint eosque in silvas repule- 
runt et compluribus interfectis longius impedi- 



o 
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tioribus locis secuti pauoos ex suis dep^rd^eruti^. > 

29. Keliquis deinceps diebus Caesar eilvas bût'elfecto ^>> 
caedere instituit, et ne ^uis inermibus on^a§5Î ^ 
imprudentibusque^ militibus ab latere îm^ ^^' . | -^ 
petus^fieri posset,.omiiem eaîn materiam, quae erat^^/ 
(^esa, conversam ad hostem collocabat et pro vallo 
ad utrumque latus exstruebat. Incredibili celeritate 
magno spatio paucis diebus confecto, cum iam pecus 
atquô extrema impedimenta ab nostris tenerentur, 
ipsi densiores silvas peterent, eiusmodi sunt tempes- xo 
tates consecutae, uti opus necessario intermitteretur, 
et continuatione imbrium diutius sub pellibus milites 
contineri non possent. y Itaque vastatis omnibus 
eorum agris, vicis aediûciisque incensis Caesar exer- 
citum reduxit et in Aulercis Lexoviisque, reliquis 15 
item civitatibus, quae proxime bellum fecerant, in 
hibemis collocavit. 



NOTES. 

BOOK n. 

Paqe 1. 

Une I. Ghap. 1. — In hibends is not out of place if Caesar 
had troops with him. 

1. 2. ita . . . demonstraTimiu. The phrase marks the be- 
ginning of a new Book. The author left hîs work diyided as 
we now hâve it. 

1. 4. Labieni. Titus Attius Labienns was (me of Gaesar's 
legaiiy and served under him during the Gkdlic War. In the 
absence of Caesar he had been entrusted ii?ith the command of 
the army now in winter-quarters among the^Sequani 

œrtior . . . dare, * he was assured that ail the Belgae, who, as 
I said before, form the third part of Gaul, were oonspiring against 
the Roman people and exchÂnging hostages.' The référence is 
to Book 1. 1. The Belgae occupied the conntry lying between 
the Seine {Sequana) and the Marne (^Matrona), the Bhine and 
the EngUsh Ghannel. 

qnam . . . partem. For quam where we would ezpect quos 
cp. I. 38: ad oecupandum Voêontionem^ qw>d est oppidum 
Sequanorum, contenaere. 

1. 8. omni . . . CNiUia, t.e. Celtîc Gaul, or Gallia in its 
narrower sensé, excluding the Belgae and Aquitani : see p. xiii., 

1. lO. 

ad eo«. To avoid confusion eos is substituted for ae, 

1. 9. quod ab nonnnllis, &c. The malcontents are divided into 
two classes, the former of which is subdivided : (i.) ah nonnullis 
(1) pOtHim qui . . . ferébant, (2) partim qui . . . etudehant ; 
(IL) àb nonnuUis etiam, &o. 
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1 9. BoUidtaraiitiir, ' wero etiired up.' The verb is derived 
firom the old word sdlue, ' whole,' and eteo, * I stir up/ SciUus 
(Greek tiXos) also supplies the compoonds 9oÛer8 (ît, arà), * adioiV 
and 8olidu$, * entire.' 

L 13. atqoe invetenuMere, 'nay, to beoome an institution.* 
Atque inyariably lays some emphasis on the clause which it 
appends, and may sometimes be rendered by tl:^ TCngiî^ii 
' nay,' or ' and moreoyer/ * and ii?hat is more.' Atgue là uaed 
indifferently before oonsonants and yowels. Ào must never be 
used before a vowel or before A, e, q. The saine remark applies 
to neque and née, 

L 13. moUlitate et levitate, * flightiness and inoonstancy.* 

1. 14. novis imperiis, ' a change of rulers.' The Aedui and 
Bequani are meant In i. 17, the Aedui are said OaUarum 
quam Romanorum imperia prasferre, 

ab nonnullis etiam, se. soUicUahantur, Down to soUi' 
citarentur above, Gaesar gives us the report of Labienus, but 
the Indicatives noluerantf studébant, ferèbant, &c., show that the 
analysis of the disaffected is his own. The second nonnvUUf 
and potentioribus atque iis, ail refer to the same persons. 

Page 2. 

line I. régna, * the royal power/ ' the crown.* 

1. 2. imperio nostro, * during our rule/ abl. of time. 

1. 4. Chap. 2. — ^Duas le^^es novas. He had six légions at 
the close of his first oampaign : yiz., those numbered 7, 8, 9, 10, 
11, 12, the first four being vétéran légions. He now added other 
two, the 13th and 14th, making eîght in ail. Besides the légions 
he had cavalry, light troops, and Aeduan horse. The forces at 
his c(Hnmand fell little short of 50,000 men. 

1. 6. inita aestate. Gaesar never uses the common ineunte 
aestate^ but the perf. parte yery often. The words must be 
taken with deduceret. Gaesar sent Pedius to the place where 
the new levies assembled, with orders to lead them into Gentral 
Gaul as soon as summcr began and Join the army there. 

1. 7. Quintum Podium, son of Julia, Oaesar's sister. f^or 
the office of lé^cUiM, see p. xxyi., L 6. 

1. 8. etUflL . . . Inoiperet. The 6ubj. Is used because U10 
clause gives the reason as well as the time of his coming. In 
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ui. 9, tho Ind. is used : ipse, cwn primum per anni tempus 
potuU, ad exerçitum oontendit. 

1. 8. p&bnli, from pa-se-or. For termination op. stà'htUumy 
venâ-bulum, vocâ-bulumf tintinnà'lmlufn. 

1. 9. Dat negotium . . . faeiant, ' He sets the Senones and 
the rest of the Gauls, who were neighboure to the Belgae, to 
fiod out what is being done amoDg them and to iofonu him 
about thèse disturbanccs/ 

8ën5në8, a powerful Geltic fribe dwellmg on both sides of the 
Sequana. Tlieir capital was Agedincam (Sens on the Yonne). 

1. 10. finitiini, We hâve the sanxe termination in legi-Umuè 
and marî'tîmus. 

1. 12. constanter, ' unanimoosly.' 

manoB . . . ezercitum. The manus coalesce to form the 
exercitus, 

1. 14. dnbitandnm . . . profioisceretor. As usual Caesar was 
beforehand with his enemies. 

1. 15. castra. For the Boman camp, see p. xxx. The word 
is connected with the same root which supplies cas-a, * cottage,* 
and cas-sis, * helmet,* and originally meant * a defence.' 

1. 1 7. Ohap. 8. — Omni opinionei * than one coidd hâve thonght.* 

1. 1 8. Bemi, in the Ardennes between the Maas and the Marne. 
Their name survives in Bheims. 

Galliae. See note on p. 1, 1. 8. 

qui . . . snnt, * the tribe of the Belgae nearest to Guul,' i.e, 
on the side which Caesar was approaching. 

1. 20. qui dicerent se suaque, &c., ^ to tell him that they gave 
up their persons and ail their goods to the protection nnd 
power of the Roman poople/ To avoid confusion witii se, the 
object of permittere, its subject se is omitted. Tliis meaniug of 
jides is not uncommon, as ch. 13 infra, in fidem populi Roinani 
venire. 

1. 25. oppidiB recipere, ^to admit him into their towns.' The 
abl. with recipio is quite common. 

1. 26. ceterisqué rébus, * and ail other necessaries.* Res bas 
to be rendered by différent English words, acoording to tho 
contexte 
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L 38. inoolant. Ineolo, like aecolo, has no supine. 

tantmnque etse . . . oonientireiit, 'and that so great is 
tbe blind passion of ail of them that they hâve not been able to 
preyent from making common cause with the disafifected even 
ihe Suessiones, their own brothers and kinsmen, who enjoy the 
samB constitution and the saine laws, and maintain one govern- 
ment and one magistracy with themselyes.' 

1. 39. Snessioiies, between the Marne and the Isère, hâve left 
their name in Boissons. 

Paqb 8. 

Une 5. Chap. 4. — Cnmab his . . . reperiebat, 'Onaskinçthem 
tbe names and size of the States which wére in arms, and what 
thej could do in war, he leamed the following facts.' 

1. 7. plerosqve Belgas etse ortos, &c. The Hemi seem to 
ezoept themselyes and the Suessiones. Tacitus is probably right 
when he says (Germ. 28) that the Belgae claimed a German 
origin from the wish to separate themselyes from the despised 
Gauls. 

1. 10. M loea, 'that district.' The distinction between the 
neut. loea and the masc. loei is yery accurately obseryed by 
Boman writers. Loea is used of places, spots, districts on the 
euih's surface, or of places in a collège or corporation: loct 
are rhetorical topics or commonplaoes. 

Lu. patmm nostrorum memoria, ' in the recollection of our 
fathers.' AbL of time. The time referred to is that immediately 
preceding 100 B.o. This was the year 57 b.o. 

1. 12. osmi Oallia, * ail the rest of Gaul.* OaUia ia hère used 
in its wider sensé. 

▼ezata. Vexo is one of an older class of fréquentative verbs, 
being related to veho as muto is to moveo. The root is a fertile 
one, supplying among others the words veho, vehicvlurrij vehes, 
veetura, via, vélum, 

1. 13. intra fines buob ingredi prohibnerint. Caesar never 
uses quominus after yrohibere, and Cicero and Livy prefer the 
construction with the Infinitive. Finis is derived from the 
same root aafindoj ' I split.* 

1. 14. uti . . . sumerent, 'that their recollection of thèse 
events made them assume importance and great arrogance in 
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militanr matters.' With the phrase cp. Livy, îv. 54, cum spi- 
ritus plèbe eumpsisset, 

1. i6. omnia habere ezplorata is stronger than exploravtsse, 
They had seaiched out the facts and had mem ready. 

L 17. propinqnitatibiu affinitatilraïqiie, 'by ties of kinship 
and affinily/ The plural is used because of the plural coniunctù 
There were many cases of propinquUas and affinitas. 

1. 18. quisque, ' each représentative.' 

1. 30. BelloyacL The name survives in Beauvaîs, just as the 
Gaietés mentioned below hâve left their name to Calais, the 
Atrebates to Artois, the Ambiani to Amiens, the Yiromandui 
to Yermandais, the Gondrusi to Condroz, the Caeroesi to Oaros. 

1. 25. poisidere. * In this verb and in pol-liceor, por-rieio^ 
pono {^po-gino) we bave oompounds of an old Latin préposition 
representing the Greek Tpori, xori, or irpés. 

L 28. Britanniae. This is the earliest mention of Britain 
by a Roman writer. Only a portion must be meant 

Page 4. 

Une !>. ad hune . . . dcferri, * that to him because of hîs 
upright dealing and discrétion the chief oommand in the whole 
war is oonveyed by the assent of ail.' Summam = imperiwn 
stmimum. Like res, eumma has to be translated in many ways 
to suit the context. 

1. 4. maxime feri. Many adjectives besides those in -dus 
form their comparative and superlative by magis and maxime. 
The most common of thèse are alrnus, caecus, cwnmèy merus, 
miriLS, vagus, and volucer, 

1.5. longissimeque abnnt, 'and are fîirthest distant.' The 
meaning is that tiiey were farther removed than the other 
Belgae from the borders of Gallia Celtica. They really stretched 
to the coast. 

1. 7. XoxïxLOi. Yirgil (Aen. viii. 727) mentions them ae- 
tremique hominum Morini, 

1. 10. qui . . . appellantor. The Indicative is used because 
the clause contains an explanation added by Caesar and noi 
really belonging to the speech reported. So in m. 2, quam 
OaUia conceseerat, 

1. II. arbitrari. ÇBemi dieebant se) arhitrari. 
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1. 13. Chap. 6. — Oaasar . . . jnisit, 'When Gaesar had 
exhorted the Bemi (to loyalty) and addressed tbem oourteously, 
he bade the Sefnate assemble to meet him, and the cbildren of 
the chie£s to be biought to him as hostages.' For Senatus, see 
p. XV., 1. 15. 

liberaliter . . . proieoiitusi 'hayinggracionslyhononredthem 
with a speech.' 

1. 16. addvei jnisit. The Infinitiye goremed by jubeo is 
always plaoed immediately before it 

1. 17. diligenter ad diem, ' punctually to the day.' 

DiTitiaeam, the Aednan noble who had been chiefly instni- 
mental in obtammg Gaesar's help against Ariovistus: see p. xvi., 
1. 15. 

L j8. quanto opère . . . dlitinerii 'how important it is to 
the interesits of the republic and their oommon secority that the 
parties of the enemy bie separated.* 

1. 12, o5piai. The word is a compound of cum and the 
defective opem^ as eôgo from cum and ago. Its opposite is 
therefore inôpia, 

1. 35. ad se Yenire, ' to be coming to meet him.' 

1. 26. exploratoriboB, * reoonnoitring parties : ' see p. xxviii. 

L 37. AxSna, the Aisne, a tributary of the Oise (Imrà), 

1. 28. in [eztremif . . . finibos, * in the furthest part of the 
territory of the Bemi,' i,e. furthest from the point at which 
Caesar entered it. The construction is the same^as in 9ummuê 
monSy &c. 

1. 29. traduœxe matnravit. Maturo and sîmilar verbs are 
frequently used with the Infînitive of a verb wben we should use 
the Indicative and an adverb : * he promptly led them across.' 

caitra posuit, on the north bank. The remains of this camp 
bave been discovered, and are shown in the map. 

quae les, * which position.' mnniebat» *kept proteoting,' as 
long as the camp was there. 

Page 5. 
Une 2. poit enm qnae essent, * everything in bis rear.' 
1. 4* In eo flmnine pomi erat : see p. ziv., 1. 4. 
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1.5.' praelidiiim ponit, 'he places a tête-de-pont.' The 
vestiges of this priiesidium are sull to be seen in tne village of 
Berry-au-Bao. It defended the end of the bridge on the norweni 
bank of the Aisne, while that on the southem bank Cm altéra 
parte) was protected by Q. Sabinus and six cohorts. Of course 
the position of Sabinns was also fortified. In fact we are told 
so in ch. 9 infra. praesidium means, (1) the garrison of a town 
or fort, (2) the place garrisoned, as nere a tête-de-pont, (3) a 
oonvoy for baggage. 

1. 8. fiossa dnodeviginti pedun, t.6., in latitudinem. For the 
ordinary dimensions see p. xxxii., 1. 5. 

1. 9. munire jnbet, ' he orders his men to fortify.' When 
jfîbere is foUowed by the Inf. act, the subject of that Inf. may 
be omitted, if no confusion arise from the omission. 

Une II. Chap. 6. — ^Bibrax has been proved to be identical 
with Yieux-Laon, which is almost exactly eight miles from 
Berry-au-Bac 

milia passuuii ooto. The Boman pace was a double pace of 
five Boman feet. But as a Boman foot was less than an 
English, miUe paesus = 4850 English feet, or about 1616 instead 
of 1760 yards. 

ex itlnere, ' as they pass : ' cp. infra 12, id ex itinere oppug- 
nare ; iii. 21, Crasaus ex itinere oppidum Sontiatum oppugnare 
coepit, They do not stop to make any prepcurations, but attack 
at once as they are. 

1. 15. aegre eo die raitentatam est, *only with difficulty did 
they hold out for that day.' When duration of time is regarded 
as a point, the ablative is used in préférence to the aoeusative. 

60 die. So hic diee, tUe dies, is dies. In thèse phrases dies 
is masc. with rare exceptions. But the Bomans preferred the 
fem. in ad hano diem; ad illam^ eam^ quam diem; ex hac, ex 
illa, ex ea die ; qua ex die, A good instance of this distinction 
in usage is i. 6, aiem dicunt qua die . . . ; ts dies eraty &c, 

1. 14. Oallomm . . . haee, 'the means of assault employed 
by the Gauls, the same as that of the Belgae, is as follows.' 
oppugnatio. Yerbals in -io often signify not the act itself, but 
the method or manner of executing it. 



GHAPS. 6-7. NOTES. 63 

L 15. totii moenibni, abl. of place. Op. th. 72, turres toto 
opère circumdedit, 

L 16. iad ooepti lant. When the govemed verb ia itself 
passive, the passive of ooepi mast also be used. 

* 1. 17. testadiM faeta. For the Boman iestudOf see p. xxziii., 
L 39. Something similar is hère meant. 

L 18. qnod . . . fitbat) *in this oase that was easijy done.' 
He passes from the gênerai description to the case in hand. 

]. 19. mvlUtiido . . . eonioerent. The plural verb is rightly 
nsed hère to express the action of the individual soldiers. The 
J in compouods of j(teio became t and was dropped, but the 
préposition remained long, as âdicio, cônicio, dèiciOf &o. 

]. 31. loeini . . . praeftierat, ^Iccius, a Beman of very high 
birth and great influence among his oounbvmen, who was at 
that time commanding the town. I hâve dirored from ail other 
editors in placing the comma after leciuê instead of after Bemus, 
Aooording to the ordinary punctuation, vir would be reqnired 
before eumma nobUitate, 

L 24. nuntiiim, from notnis, either through novi-ventim (vente) 
or noventiuB from an obsolète nav&re, Cp. nuper for novi-per, 
and Jupiter for Jovi-piter, 

1. 25. snbmittatur. The préposition bas the same force as in 
subire, euecedere, supportare, subminùtrare, eubvenire, 

1. 36. nistinera. Used absolutely, ' to hold ont* 

Gqap. 7. — Eo = in urbem, not ideo, ' for that reason.* 

de média nocte, like de tertia vigilia, is never used except in 
sentences in which the subject is personal. 

1. 27. isdem ducibus osiu, * using as guides the same men wlio 
had corne/ The past partie, of some déponent verbs, like titi 
and proficisci, is often used when we should expect.the présent. 

1. 28. NiUnidas, from the south-western shores of the Mediter- 
ranean. As light infantry or as cavalry they formed a part of 
the Boman armies of the time. 

1. 29. B&lS&res. Slingers from Minorca and Majorca. See 
p. xxiii., 1. 28, 
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Page 6. 

Une I. qaonun adventn, abl. of time. In this sentence note 
the antithesis between acoesHt and discessU : ^ On theîr arrivai, 
along with the hope of defence zeal to fight for the town came 
upon the Bemi, wnereas for the same reason the hope of gain- 
îng the town left the foe/ 

1. 3. potiondi oppidi. Cp. m. 6, poHundorum ûastrorum, 
Yerbs which do not govem the accusative hâve no genmdive, but 
poitOTt fruor, fungor, utar, and vescor are exceptions, as they ail 
govemed an accusative in early Latin. We may compare with 
this such expressions as desperata soluté, referred to in the note 
on p. 28, 1. 13. 

1. 5. omnibus viols aedificiisqiie, quos. The relative agrées 
with the first antécédent. Cp. Cic. Ep. ad Fam. v. 21 : Tibi- 
que perguade praeter culpam ac peccatum qua semper caruitti 
et carébU, Livy, v. 44: genè oui natura corpora animoêque 
magna magie guamfirma dederit, 

1. 7. omnibus oopiis, an ablative of the same Mnd as omnibus 
viritma, toto animoy œntendere, Caesar also uses cum in such 
phrases, as i. 38 : Àriovistus cum suis omnibus copiis contendebai, 

ab milibus minus duobus. In such phrases minus is au 
adverb like amplius. For the abl. cp. infra 80 : quo tanta 
machinaiio ab tanto spatio instrueretur. For the adverb, cp. 
V. 32 : a milibtM passuum cirdter duobus, 

1. 8. oastra . . . quae oastra. Bepetitiou of words in this 
way is common in Caesar. Some one has said that this usage is 
a fault of style never committed by bad writ^is. 

1. 12. Chap. 8. — ^Propter eximiam . . . statnit, ' On account 
of their extraordinary réputation for valeur, he resolved to 
refrain from a [décisive] engagement.' 

supersedere is * to rise superior to,* hence ' to forbear.' proelio 
is abl., the construction most common with this verb. 

1. 14. equoster. Ac^eotives in -ster hâve no comparative or 
superlative. 

1. 15. xn>i nostros non esse, &o. The followingîs a litera^ 
translation of this long and involved sentence : — * When he dis- 
oovered that our men could hold their own, as the ground in front 
of the camp was naturally convenient, nay, adapta for drawing 
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up an luiny, because ihe hill on which the camp was placed rising 
gently from a plain extended in breadth, facing the enemy oyer 
jnst so muoh giound as the army in array oonld ooyer, and on 
either handit haddepressionB of side, and m front gently sloping 
gradually resumed the leyel, on either aide of that hill he orew 
a trench athwart of about 400 paœs, and at the end of the 
trenches he oonstructed forts and ti^ere placed engines, in order 
that on his drawing np his army l^e enemy mighi not, beoause 
they were so powerful in numbers, be able to surround his men 
whUe fighting/ The key of this description is pro castris, 
which proyes that Oaesar was lookigg westward towards tho 
Aisne, along the axis ofthe hill in the direction indicated in the 
map by the arrow. To his right and lefk he dug two trenches, 
one to the Aisne, tho other to the Miette (palus), The six 
légions, when drawn up along the axis of the hill, extended to 
the Aisne, which protected one end of the line and its rear. The 
ditches and forts secured its other end. 

L i6. non inferiores. The Boman soldiers were, man for 
man, a match for the enemy, but they were fewer in number. 
Oaesar goes on to say how he put them on an equal footing with 
the enemy. The camp stood on a hill which rose from the 
plain by gentle gradients. The troops under his command, 
if drawn up facing the enemy, were just sufBcient to occupy 
from end to end the portion in front of the camp. Before and 
behind them were the sloping sides of the hill, and towards their 
left flank (which rested upon the Aisne) the front of the hill 
dipped gradually to the plain. To protect the other flank and 
preyent the enemy from rounding the end of the hill as weU as 
from ponring in sideways in front of the troops, he drew a trench 
on each side of the hill and at right angles to its axis. 

looo pro oastris. As stated aboyé, thèse words indicate 
the position in which Gaesar imagined himself to be standing 
when writing this description. From missing this point, 
other editors haye been quite unable to reconcile Oaesar's 
description with the position of his entrenchments as recently 
discoyered. 

looo . . . opportono = cum locua opportuntts . . . esset 

1. 19. adYOrsTUi is an adj. agreeing with coUis, * facing the 
enemy,' * where it &ced the enemy,* like eummus mons, extremum 
agmen, &c. 

21. lateris deioetns, * steep slopes forming the side/ 
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1. 33. et in fronte, * and (=but) in &ont being gently sloped 
pafised by degrees into the plain/ infronte refers to tlmt end of 
the hill's ridge fortheet removed from the camp, in the direction 
of the arrow. For redeo in this sensé of • pass * or * sweep,' cp. 
Tao. G«rm. xxxy. init. JSactenus in Occidentem Ghrmaniam novi- 
mus. In Septentrionem ingenHflexu redite where he is speaking 
of the Danisn peninsula. The ârst part of the oompound soems 
to hâve lost its force : cp. the use of revoeare in m. 17 in^B. 

1. 33. ab utroqne latere, * on ' net ' from either side.' 

traniversaiii foosam obdtizit, 'a trench athwartthe hill/ i.e. 
at right angles to the ridge or axis of the hill. Note the force 
of the compound ohducere : cp. àbduoere seram, * to draw the boit 
of a door in one's face.' 

1. 25. ad eztremas fessas, ' at the ends of the trenches,' i,e, 
' at one end of each.' 

1. 36. .tormenta: see p. xxxlv., 1. 9. 

1. 28. pugnantes siios a^e to be taken together. 

Pagb 8. 

line I. il quo optis esset. qttOi * any whither,' * in any direc- 
tion.* 

1. 4. Chap. 9. — ^Palns, the Miette, which at this point is rather 
a swamp than a stream. 

1. 6. si . . . it^nsirent, ' to see whether they wonld cross.' 

1. 8. impedites. jThis word is nsed of troops placed in any 
disadyantageous poartion. 

1. II. seonndiora/. . . nestris, * after an engagement of cavalry 
had tumed ont «liccessfally for our men ; ' aW. absolute, as hco 
opportuno above. 

1. 14. yadis repertis. Marked on the map by crossed swords. 
Vàdum is akin to vâdo, the quantity differing, as in dticem, dûco ; 
régemy rëgo, 

1. 16. castellom. In ch. 5 we are only told that Sabinus 
-was left on the south bank with six cohorts ; hère we are told 
that bis position was entrenched. The Belgae meant to ont the 
commmiications, or, that attempt failing, to stop the supplies by 
devastating the oountry of the Rémi. 



CHAPS. 8-11. NOTES. 57 

L i8. si minni potnissent. Mitiuê k often so used after s/, 
and in much the same sensé as non. Note the change of tense 
from the preoeding si posaent, — a good inutance of the aoconoy 
of Latin tense idioms. 

1. 23. Chap. 10. — levif armatnrae Hunidas. Thèse were 
footmen, as is proyed by omnem equitaium preceding. Caesar 
does net seem to bave used moanted Niunidians in the Oallic 
war. They woiild cany the parma or target, the gladius, and a 
handfnl of javelins. They wore a leather cap. »ome Spanish 
light troops carried a leather bag to swim riyere with: op. 
p. xxiii., 1. 2 7. 

L 24. in 60 locoi where he met the enemy. 

1. 25 . hostes . . . eomm. The insertion of eorum^ which the 
Latin idiom usoally avoids, is characteristio of Oaesar's style. Cp. 
L 12 : JE08 impeditos et inopinantes aggressus mtignatn partem 
eorum conddit. 

L 27. andaclssime, ' in the most reckless manner.' 

midtitadine telomm, ^shower of missiles,' a metaphor not 
found in Latin prose. 

1. 28. qui transierant, before the Romans came up. 

1. 29. Hostes nbi . . . intellezenmt, * when the en^ny saw 
that their hopes hadmisled them/ &c. By hostes the main body 
of the enemy is of course meant. 

Page 9. 

line 4. conoilio, not a council of the chiefs, which would be 
ctmsUiimï, but an assembly of the wholo army. 

1. 5. constitoenint optimum esse . . . eonvenirent. Obs. the 
two constructions, tlie Inf. and Subj. Ut bas to be supplied 
before convenirent. quemque, * each chieftaiii.' 

1. 6. reverti. Bevertor is déponent in the présent stem and 
tenses formed from it, active in perfect and the tenses derived 
from it. We may compare paciscor, the perf. of which is pepigi. 
Tliey were invading the land of the Rémi. They now resolved 
to keep to their own lands, and help any tribe of their own 
which was ârst attacked. 

1. 14. Chap. 11.— seounda vigilia : see p. xxxii., 1. 16. This 
was summer timé, and the vigiliae would be very short. 
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1. 15. magno enm strepitu, &c. By beipg placed before the 
préposition, the adjective ac^uires emphasis : ' Marching out of 
oamp with great uproar and confusion, in no regalar order or 
oonàol, sinoe eyery man vas seeking the first place on the 
load and hastening to reach home, they managed to luake the 
Betting out look Hke flight.* 

1. 18. primom itineris locum, * tàe first place of the way/ t.e, 
* to be first on the way.* 

L 19. oonsimilis, ' like in every respect' fugae is dative. 

L 30. Hao re . . . Oaesar . . . oognita. The position of 
Caesar between the subst. and part. îs remarkable. We also 
find it in B. C. iii. 12, recepto Caemr Orico prqfimeitur. For 
sjpecuhtoreSi see p. xxviii., 1. 11. 

1. 21. insidias veritns, *fearing treachery.' For past pari, 
see note on p. 5, 1. 27, isdem dticibus uetis. 

1. 22. perspexerat. The causes stated in the last chapter 
Caesar woiûd leam afterwards from the prisoners. 

exercitom eqnitatomque. We often find the words contrasted 
in this way. 

1. 23. eastris continnit. Obs. the abLwithout in, as m. 17, 
Sainnus castris sese tenébat, 

exploratoribiiB : see p. xxviii., 1. 11. 

1. 24. novisnmam agmen, like extremum agmen, * the tail 
of the oolumn, the rear.' Nows, like vetuSf in good Latin bas 
no comparative. Vetustior supplies the place of the unclassical 
veterior, and magis novus of novior, Novissimua always means 
* last,' like the Greek yéwros. 

1. 25. his, se. equitiJbuè, from equitatus, 

1. 28. Hi novissimos adorti, &c. ' Thèse offîcers, having 
attacked the rear and followed them for many miles, eut to 
pièces a large number of the enemy aâ they fled.* j 

Page 10. 

Une I. enm ab extremo agmine, &o. Two reasons are giv en 
for the large numbers of the killed : (1) that Ihe vôty tail of the 
column asked for no quartcr; and (2) tbat the van, already 
confused, waa thrown Into greater oonfùrion by the fighting in 
the rear. 
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1. I. ad quo8. The antécédent is easily supplied. 

1. 3. priores. Obs. asyndeton or the absence of a Connecting 
Word. 

1. 4. neqae ulla . . . ponerent, * and as thev were kept together 
by no absolnte will or oontrol, on hearing the cries, they broke 
their ranks, and ail made their protection rest in flight' 

1.5. ezandito . . . ordinibns. Perturbatis ordinibus ^^veu 
the reason of ponerentj and exaudito damore of perturbatis ordi- 
nibus. Such a double ablative absolute construction is common 
in Caesar. 

1. 7. taatain . . . ipatium, ' slew as large a number of the 
enemy as the course of the day was long.' 

L 8. sub occatumque. Obs. the position of the conjunction. 
80 ch. 35 infht, 6b casque res. 

h 9. destitemnt. Like Cicero, Caesar never uses the perf. of 
desino, but supplies its place by destiti, used absolutely. 

Lu. Ghap. 12.^pria8qiiam . . . reeiperent, * before the enemy 
should recover from their panic and fiighi' The Subj. is used 
because the clause gives a reason for Gaesar's promptitude. 

1. 14» et magno . . . contendit, ' and, the long march accom- 
plished, haatens to Noviodunum.' The distance was 27 or 28 
mUes, so that on a long summer day he could reach No?ioduuum 
early in the evening. • 

1. 15. ez itinere, ' when just off the march/ ' fresh from the 
roftd.' 

L 18. panda defendentibus, * though its defenders were few ; ' 
concessive abL absolute. Pau-cus is akin to pau-per, pau-Uus, 
àc. The sing. is naturally rare, and only in the sensé of 
* smalL' Oomp. paudoresy superl. paudssimù 

1. 19. vineas agexe, 'to prépare mantlets.' The phrase 
literaUy means, to push vineae up to the scène of opérations, 
as in vineis aciis below. See p. xxziii., 1. 21. 

1. 31. omiÛB ex foga Suessionum, &c, shortened for omnisj 
quae «to fuga erat^ muUitudot ' the whole crowd of Suessiones 
o(»ning nom the retreat.' 

1. 33. prozima noote is explanatory of intérim. 

L 23 4 tLf^té iaeto, * rubbish being shot,* to ÛU ihefossa. Op. 
Viig. Aeti. 12. 567, fossas nggete comptent : see p. xisiii., 1. 8. 
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]. 37. ut oomervarentor dépends upon petentibus. 

1. 38. Ghap. 18. — obeidibos is in apposition to primis civi- 
tatist &c. 

1. 39. annif traditii. On taking a town, Gaesar generally 
required the surrender of ail weapons of war : cp. chaps. 15, 
82 ; ui. 21 infra. 

Page 11. 

lîne 3. Bratiuipantlam, somewliere near Bretenil, at the head 
of 1^6 yalley of the Somme. 

1. 5. maiores natn. Like admonitu, armatu, coaetu, iussu, 
iniussu, mandaiUy postulatUy and a few others, natu Î8 only used 
in the ablative. 

1. 7. voce signifioare, &c., *to îndicate by words that they 
give themselvefl up to his protection and power.* For fidesy see 
note on p. 2, 1. 20, 

1. 10. pneri, 'children,* as frequently. Op. patres =pMGnts; 
fratres, brothers and sislers ; JUii, children ; soceri, parents^in- 
law. 

1. II. passis manibns, *with outstretched hands.' poMus 
seems to hâve been preferred to pansw by good Latin writers ; 
but expansus is a better fonn tban expassus, 

1. 14. Ghap. 14. — ^reverterat. See note on p. 9, 1. 6. 

verba fadt, * speaks.' Divitiacus wonld pick up much of his 
information on the raid which Iiad preceded Gaesar's arriyaL 

1. 15. omni tempore . . . fais86| ^ that they had in the course 
of ail time enjoyed the confidence and friendship of the Aedui.' 

1. 17. omnes . . . porferre, 'had to endure ail sorts of dis- 
grâces and affronts.' 

1. 19. qui élus oonsilii . . . profoglsse, *that the ringleaders, 
being well aware of the extent of the disaster they had brought 
upon the State, had fled to Britain.' qui . . . Mssent, ' the ring- 
leaders.* Obs. the accuracy of the Latin in nsing tho pluperfect. 
Op. Gic. Lael. xii. 42, improhis poena statuenda est^ née vero 
minor iiSy out secuti erunt aUerum^ qxjuim Us qui ipsi fueriut 
impietatis duces. 

1. 30. intellegerent. InteUego, like neglego and dilego, has iis 
perfeot in -xi, This différence from the other compounds of hgo 
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and the peculiarity of meanîng make it probable that they are 
derived m>m another root which also supplies the Greék &A^yw, 
• to heed.* 

1. 33. ut sna . . . ntatnr, 'to extend bis forbearance and 
hnmanity to tbem.' Thèse English words very nearly represent 
the distinction between dementia and mantuetudo, 

1. 26. ineidfirint. Oceido and recido are the only compounds 
of cado which possess a sapine. 

1. 37. eonsnerint, * are aoonstomed: ' see note on p. 26, L 7, 
infra. 

Ghap. 15. — Oaasar honoris . . . dixit, ' To give some honour 
to Divitiacus and the Aedui Caesar said that he would take 
them under his protection and save their lives.' It was a mère 
matter of form. He took care to get more hostages from them 
than he was used to demand. 

Page 12. 

Une 6. attingebant,' the imperfect as referring to the time 
spoken of. 

de natnra moribiuique, ' charaoter and habits.* 

1. 8. nnlliim aditom: see p. xiy. 

1. 10. quodiisrebns . . . eiristimarent, * becanse they thonght 
that by thèse enjoyments their spirit was relaxed and their 
yalonr abated.' Obs. eorum carelessly used for suoê, Besides, 
we are to understand that the précautions were taken by the 
chieftains to protect the people. Bdangûeicoy rdangûi, like 
ohîangilesco, elangûesco. 

L 13. patriamqne . . . proiecissent, 'and cast to the winds 
their anoestral Talour.' 

1. 16. Chap.16. — Cum . . . fecisset, •Affcermarchingthrough 
their territoriea for three days.' There are no adjectives trîduua^ 
biduuê, &c., 80 that the beginner must not join tter hiduum, 

1. 17. eaptivis, some rustics taken without fighting. 

Sabim, the Sambre, joining the Maas on the left bank at 
Namur. 

L 21, nam his . . . pertnaserant The Ind. is used as the 
remark is Caesar's own. 
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L 33. eandem belli fortnnam, se. aa the Nervii themselyes. 
Cp. m. 8, nHiU nisi communi œnailio acturos eundemque omnes 
fortunae exitum laturoa, 

1. 34. qnique per aetatem, &o., boih such as were past fighting 
and such aa were not yet able to bear anns. For the use of 
per, cp. m. 9, cum primwn per anni tempus potuit. 

L 36. in eom locixm . . . esset, * they had thrown into a place 
wliithfr an army could not go by reason of swimips.' 

L 39. Ohap. 17. — qui looixm . . . deligant, * to choose a suit- 
able place for a camp.' See p. xzx., 1. 12. 

Page 13. 

Une I. oomplareSi like the simple plures^ has for neui either 
compîura or compluriat for a genitive either complurum or coni' 
plurium. 

1. 3. eonun . . . perspeota, 'having carefully notedthe usage 
of march of our army during those days/ i.e. * the order of march 
used by our army.* The accumulation of genitives is remark- 
able. Consuetudo govems both dierum and itineris, and itineris 
goyems exerdtus, Cp. in. 18, superiorum dierum Sabini ounc- 
tatio. 

For the position of the baggage, see p. xxv., 1. 5 . 

1. 7. neque esse quioquam negotiii &c.) 'and that there was no 
difficulty in attacking Ae first légion in heavy marcfaing order, 
after it had reached the camping ground, and when the rest of 
the légions were a long distance on.' 

L 8. in castra, the place selected for 4he camp. 

1. 10. sub saroinis. Oaesar neveruses the sing. of this word. 
See p. xxviii., 1. 26. 

1. 13. qui rem defereb&nt, ' who made the disclosure.' 
antlquitus, ' long ago/ ' in ancient times.' 

1. 14. neque enim . . . eopiis, * not eyen to this day do they 
pay any attention to this arm, but their power, such as it is,rests 
on infentry.* The rest of this sentence is yery inyolyed. A very 
free translation will enable the beginner to understand its drin 
before attempting to construe literally : * The more easily to 
b^mper marauding borsemen^they baa long ago notched young 
trees and bent them oyer. By tms plan Ihey had caused the 
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branolies to grow out sideways, and, by throwing brambles and 
thoms in between, had made hedges so dense as to form an im- 
pénétrable barrier.' It is worthy of remark that tbe countnr 
adjoining the Sambre is at the présent day intersected witn 
hedges not unlike thoee described in the text 

L i8. indsis. They eut înto the tree on one side, so that it 
might fall oyer sideways. tonexii, ' when yonng.' 

1 19. erebris . . . enatif, ' having grown out thick sideways.* 
ertbris is predicatiye. 

1. 31. qnOi 'whither,* 'into whioh,*=tn quod munimenium. 

l 26. Chap. 18. — Collis ab snmmo, &c., 'A hill sloping 
evenly down from the topmost part iuclined to tlie river Sabis, 
whicb we hâve named above. From that river with a similar 
upward dope a hill rose, stretching in front of tbis and directiy 
•pposite, for about 200 paces at its lowest part open, in its higher 
p<^ wooded, so that it could not easily be seen into. Within 
thèse woods the enemy kept themselves in hiding. In the omn 
ground along the river a few pickets of cavalry were seen. The 
depth of the river was about three feet.* I hâve given a very 
literal translation of this passage, that the beginner may under- 
stand as clearly as possible the difficult Latin idioms which it 
contains. 

ab rammo. The neut. adj. is used for a subst as in in occulto 
below. Cp. VII. 19, coUiê erat îeniter ab infimo adolitds ; ib. 73, 
dipUes ab summo praeacuti et praettëti ; vi. 26, ab eius summo. 

aequaliter. Kot sometimes more, sometimes less steep, but a 
regular slobe. deolivis, of tho slope from the top to the bottom. 
addivis, of the slope from the bottom to the top. 

1. 39. pari adolivitate. The river in fact ran between two 
banks, wMch sloped towards it at much the same angle. 

Page 14. 

Une I. patstu ciroiter duoentos, 'with about 200 paces of 
«lope,* i.e. from the river up the incline. 

infimoB. As summus collis means the top of the hill, so 
infimus coUis means the foot. 

1. 7. Chap. 19. — lubsequebatur, *followed close behind.' 

1. 8. ri^tip OTdoqnA, *the £eishion, that is, the arrangement of 

G 2 
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the oolnmn.' Caeear ireqnently uses a gênerai ezpressioD, and 
then adds a more exact term to particularise his meaning. 

1. 10. ad hostis adpropinqnabat. Elsewhere in Caesar aclpro- 
pinquare always govems the datiye. 

OQUsuetndine sua, * according to his custom/ 

1. iT. ezpeditas: see p. xxiz., 1. 3. 

L 13. totam . . . erant, ' were dosing the whole column and 
acting as eaoort to the baggage train.* 

1. 17. in gilvas . . . exsilva. Obs. the change in number, as 
in in. 28. 

1. 19. longius qnam qnem . . . pertînebant, 'furtherthan the 
line to which the open ground extended.' Porrecta is supple- 
mentary prédicate to pertinehant; — ad quem finem porrecta 
meaning little more than *■ as &r as.' 

1. 21. oedentes, * the retreating Gauls.' 

1. 3 3. opore dimenso, * the works having been aheady measnred 
ont.' Metior and its compounds may hâve the perf. pari in a 
passive sensé. 

L 23. prima impedimentai ' the head of the baggago train.' 

1. 26. ita, nt . . . oonfirmaverant, 'in the manner in which 
they had settled tiieir line and ranks within the woods, and had 
encouraged one another (to act).' 

Page 15. 

line 4. adverso ooUe, fibl. of place, * up the .hill.' Sali. lug. 
52, adverso colle evadunt ; Livy, xxi. 31, profectuê adversa ripa, 

1. 7. Ghap. 20. — ^vexillnm qnod . . . oporteret, <the banner 
which was the sign by which it was known when it was necessaiy 
to stand to arms.' See p. xxx., 1. 9. Perhaps from Oaesar's ex- 
plaining it hère we are to infer that the use of a vexillum for 
this purpose was a custom introduced by Caesar himself. In 
Plutarcli we hear of a <l>oiyiKovs x«t<^ï' or x^'''^^ k6kkivos (purple 
or ficarlet cloth) so used. 

L 10. qui pauUo . . . arœssendi, ' those of them who had gone 
a little too far in search of materials had to be fetohed.' agger 
is * material for tho rampart.' 
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1. 14. His diffienltatilms . . . tobtidio» ' Two oiroumstaiioes 
aeryed to remedy theseï difficulties.' 

L 15. BdâXLtia atqne jums, ' skîll and trainiDg.' 

inperionboB proeliis, ' by means of earlier batUes.' 

1. 21. nihil . . . administrabant, * they waited no longer for 
Caesar's oommand, but executed by themselves the movomentB 
which appeared necessary.' 

nihil is stronger than non, Gp. in. 13, nihU saxa et eauie* 

timere. 

1. 33. Ghap. 21. — ^neoessariis rebiu imperatis, * haTÎng issned 
only suoh ordera as were indispensable.' To such words us pauci 
and necessarius we hâve often to supply some word like *only* 
to bring ont the meaning in English. 

l. 25. qnam . . . obtnlit (1) = in eam partem quant fon 
obtvlitf (2) 'in whatever quarter chance presented them (the 
soldiers).* fors cornes ftom the same root as fero, ferax, fur, far, 
fortuna, fortuitus, &c. As a proper name oombined with For* 
tuna, it is declined throughout. Otherwise it is only foond in 
the nom. and abl. 

L 28. nen . . . anime, ' not to lose thelr wits.* Neu:=neve=^et 
ne. Obs. the retiim to the positive construction in hostiumque 
. . . sastinerent, after the interposition of a négative. 
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Une 4. pngnantiboB oecorrit, *' he encountered men already 
fighting.' Note the absence of reduplication in occurrit, 
although decucurrit is found in the precedîng sentence. Both 
words are perfects. 

1.6. insignia. Thèse were feathers of différent colours forming 
crests, taken off on the march and put on agaln before battle. 
Plaut. Bacoh. i. i. 70, pro galea acaphiumf pro insigni sit corpïla 
plecttlis. See p. xxi., 1. 21. 

^ L 8. tegimenta, * leather cases.' Gicero talks of cUpeorum 
involucra, and Plautus of integimenta. That they were made 
of leather we leam from Plutarch, Luculli Vita, p. 510, rà 
(Ticùriva rS)V ZirKiav crKtirdcfiara. 

detrudonda, * to be pushed oflF.' The verb is rare in this sensé. 
Some MSS. read detrahenda. 
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1. 8. defuerit. Obs. perf. Sabj. in place of the ordinary imperf . 
It expresses more than the imperf. * that there was no time either 
then or after ; ' but it is difflcult to feel and express clearly the 
différence between the perf. and imperf. Subj. in thèse cases. 
The perfect is very rare. Oaesar uses it seldom, Cicero very 
seldom, Sallust not at ail, Livy not often : see note on p. 37, 1. 1 ; 
cp, V. 15, 54 ; vir. 17. 

1. 9. Quam qnisque . . . oonstitit, ' Each man on leaving his 
work took up his stand in that quarter to whioh he haj^ened 
to come, and beside those standards whioh he saw first.' 
See p. xxix., 1. 25. 

L 12. Ghap. 22. — ^Instruoto ezeroitn . . . postulabat, < The 
army being drawn up rather as the character of the ground and 
the slope of the hill and the requirements of the time; than 
as the rules of military science and methodioal arrangement, 
demanded.* 

1. 13. deieotnsqae coUis, ' the slope of the hill,' as in ch. 8 
supra, coUis laterie deiectus hahehat. 

1. 15. diversis legionibus, abl. abs., ' being tiimed in différent 
directions.' 

1. 1 8 . nequ* oerta = certis locis. It was impossible to calcnlato 
the movements of tbe euemy and to place reserves accordingly. 

1. 21. Itaque . . . sequebantur, 'So in circumstances so 
exceptional diverse accidents of fortune also foUowed.' 

Ohap. 28. — The map will help the studcnt to form a clear 
impression of this terrible fight. 

1. 22. Legionis nonae et decimae. Thèse two légions were 
under Labienus, as we see from ch. 26. 

1. 24. acte, genitive, as meridie in vu. 83. 

onrsu ac lassitudine exanimatos, ' ont of breath with ninning 
and falntness.' 

1. 28. traïuire . . . dabitavenmt, * crossed without hésitation.' 

Page 18. 

Une 4. diyersae, * turned in opposite directions.' Jn. ptvfli' 
gatis ex loco superiore, * after dashing the Viromanduî down from 
the higher ground.* 
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1. 6. in ipdf ripis. The plural does not neêeesarilj mean * on 
both banks,' but implies that the fighting went on ai différent 
points of the bank. 

1.7. afronte. The 8th and llth légions had been posted there, 
and advanced fighting to the river. On the left the 9th and 
lOth had crossed the river and taken the enemy's camp. Thus 
both left and front of the Boman camp were exposed. The 
Nervii now attacked the 7th and 12th or the right wing, their 
troops ultimately sejparating into two columns, one of which 
attacked the two légions ; the other attempted to seize the high 
. gronnd and the Boman camp. 

1. 13. aperto latere, ' on their exposed flank.' It had been 
left nnprotected, by the advance of the centre and left wing. 

h 13. snnuniim oastromm loonm, ' the height on which the 
camp stood/ not * the highest point of the camp.' 

1. 15. Ghaf. 24. — qui . . . foerant. The horse and light 
troops had at first been acting in concert, but had sepanSed 
after the first charge of the enemy. 

1. 17. dixeram, the plnperf. as in ch. 1 supra. The référence 
is to oh. 19, his facile pums ac proturbatis, 

1. 18. advends . . . petabant, * enoountered the enemy faoiog 
them, and again took to fiight in another direction.' 

1. 19. ealones, 'soldiers* slaves/ *camp foUowers.' TaUdng 
of fhe way in which Caesar indulged his meu, Suetonius says, 
singula interdum mandpia viritim dédit, 

ab deonmana . . . ingo. The decuman gâte and the top of 
the hill are idcntical : see p. xxxi., 1. 2. The calones probably 
occupied this place in camp, as the porta decumana was always 
in the side furthest removed from the enemy. 

1. 25. clamor comes from a root which also supplies cal-endae, 
cal-are, inter-cala-ris, con-cH-ium^ nomen-cla-tor, Eng. * hail.' 

1. 27. quorum inter ChJlos, &c. The remark is added in 
order to enhance tbe impression of the danger. 

Page 19. 

line 4. desperatis nostris rébus. For construction, see note 
on p. 28, 1. 13. 
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1. 8. Ohap. 26. — ab dedmae . . . profeotiif. Sœ ch. 21 
supra. Ail tbat is narrated till the end of ch. 24 happened 
when Oaesar was making his way ftom the left wing to the right. 
He now goes on to say what he himself did on the right wing. 

]. 9. luos urgeri : see ch. 23. urgeo has no sapine. 

■ignisqu* . . . impedimentOi 'and as the standards had been 
brought toge^her into one place, the soldlers of the 12th légion 
overcrowdâ and standing in their own way for fighting.' By 
êignis coUatis is meant that the cohorts were not kept dis- 
tinct (see p. zxiy., 1. 20), but had got maeeed. i 

h 13. tignifero. Though each^maniple had a aignum of its 
own, it is probable that the Hgnwn of the first of the three 
maniplee forming a cohort was the standard of that cohort 

L 15. primipilo: see p. xzvii., 1. 25. Bacidua is mentioned 
again in in. 5. 

1. 16. mnltis gravibnsqne, ' many severe.* Obs. the Latin 
idiom. Op. ly. 10, mulHs ingentifmsque insulis effeetis ; B. G. i. 
50, in unvm atque angustum ïocum, 

1. 18. ab novissimis, <on the side of.' Livy, xlii. 60, Geddere 
ab Eomanis ducenti équités. 

1. 19. deserto proelio, ' having left the battle.* 

1. 20. sabeontes intermittere, 'stop ooming up:' the con- 
struction with parte, as in Greek and English. Op. ch. 28 iufra, 
ttt U6W misericordia videretur. 

1. 21. rem esse in angusto, 'that the matter was getting 
desperate.' Angustum is a substantive hère. 

1. 26. manipnlos laxare, * to open up their ranks ; ' opp. 
densare, 

1. 29. etiam . . . euperet, ' even in his own extrême danger 
desired to do his best.' 

Page 20. 

line 3. Ohap. 26.— iurta, * near the 12th.' luxta cornes from 
the same root as itbg-umy iu-mentu7n, ing-erum, iu-n-go, can" 
iuz. Eng. * yoke.' 

1. 5. ut . . . inferrent, ' that the légions should be brought 
gradually togother, and wheeliug round face the enemy.' For 
trîbuni militum, see p. xxvi., 1. 24. 
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1. 8. afersi = a tergo, * in rear.' 

L 10. milites legionum dnamm : see ch. 19 rapra. 

L 12. oonu indtato, * hayÎDg quiokened tbeir pace.' Curtus, 
not * ruiming ' but * pace.' For the two ablatives abs., the former 
giying the reason for the latter, cp. note on p. 10, 1. 5. 

ooUifl, from the same root which gives us eel-sus, ex<emo, 
eoî-umna, and cul-men, 

L 1 7. eqnitum et calonimi faga : see ch. 24. 

L 19. Tenaietor. Obs. the sing. verb with several ploral 
snbjects ; but the sing. imperator is the principal snbject, and 80 
influences the verb. 

nihil . . . feeenmt, 'they omitted nothing in respect of 
speed.' The phrases aliquid rdicnti facere and aXiqwm or 
(àiquid rdiqaum facere are us^ in tne two sensés of reUnauerCy 
*to leave behind' and *to leave nndone.' tibi dépends on 
réHqni, 

L 22, Ghap. 27. — ut nostri . . . procabnissent, ' that our 
men, even those who had fallen disabled with wounds.* The 
more ordinary construction would be nostrorum, The force of 
the Suh}, procuhuissent is, *Even those, whoever they were, 
who had fallen.* So Livy, xxv. 14: multi vulnerati, etiam 
quo8 vires desererent, nitébantur. 

Tulneribns confeoti, 'disabled' or *weakened by wounds.* 
Cp. vn. 57, aetate con/ecius, 

1. 23. inTiixl, more common than innisua — ^naturally, as inniti 
always signifies ' to lean upon/ and nisus is the part, of nttor, 
*1 stiive ;* nixtu of nitor, * I lean.* soutii is either dat. or abl., 
both constructions being used. 

1 25. inermes armatis. The two words are placed togeth'' 
for tbie sake of emphasis. 

équités vero . . . praeferrent, * uay, that the cavalry, to wipj 
ont the stain of their flight, pushed before the legionaries in ail 
quarters of the field.* vero, * even,* used in a climax. 

1. 27. At hostes . . . pognarent, 'But the enemy, even with 
their last hopes of life, showed a bravery so extraordinary that, 
when the front ranks had fallen, the rest leapt upon their 
piX)6trate oomrades, and fought from their bodies.* 
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Page 21. 

line 2. bis . . . oadaveribiu, * they (in their tum) being 
hurled down and their oorpses piled.* 

1. 3. qui Buperessent, * thé survivors ; ' lit * whoever survivod,* 

1. 5. ut non nequiquam, &c. The order jButjudicari déberet 
tantae virtutis hoinines non nequiquam ausos esse, &c. neqniqnam, 
like fidrriy, means * idly,* * without counting the cost.* 

1. 8. qnae . . . redegerat, ' ail which things, though yery 
difficult, their aspiring courage had made easy to them.' 

redegerat. The more common word would be redidercU, 
Op. IV. 3 : mvMo humiliores infirmioresque redegerunt 

1. 9. Chap. 28.— «t prope . . . redaoto, ' and after the race 
and even the name of the Nervii had been almost utterly 
destroyed.' ao, as usnal, emphasises : * nay, the very name.' 
Pliny speaks of memoriae internecio. 

1. 12. pueri, of boys and girls, as in ch. 13 supra, pueri 
mulieresque, 

in aestuaria . . . colleotos, 'gathered into marshes by the 
seashore, and into swamps.' By aestuaria is meant low marshy 
ground on the shore overflowed by the tide. Because coniecisse 
18 used in ch. 16 of the same thing, some read coniectos hère. 

1. 18. milibuB sexaginta. In ch. 4 they are said to haye 
promised to the Belgio League only 50,000 men. 

viz ad quingentos. In y. 38, 39 we hear of them again rising 
in considérable force. 

L 20. ut . . . Tideretor, ' that he mîght be seen pil^ing the 
wretched and the humble.' For the Greek construction with 
the parfc. cp. i. 40, meritus videbatur ; and see note on p. 19, 1. 20. 

1. 23. flnitimifl . . . prohibèrent, ' commanded the neighbouis 
to abstain, them and theirs, from doing them wrong and mis- 
chief.' The addition of sw)sque ms^es tiie phrase prohibèrent 
se tolerable. 

1. 25. Ohap. 29. — supra: see ch. 16. 

cum venirent, • when they were on their way/ 

1. 27. ex itinere, *on their maroh.' 
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1. 28. rtyertenmt: see note on p. 9, 1. 6. 

]. 29. nnnm oppidum. There seems no reasonable doubt that 
the sitd of this town is to be îdentified with Mt Falhitze on the 
Maaa, opposite the town of Huy. Tbe Une which Caesar's 
wall of investment wonld naturally foUow, if eacb end rested on 
the riyer, la exactly 15,000 feet long. 

Paoi 22. 

Une I. Quod . . . haberet, ' Although on ail aides ronnd it 
stood npon yery bigh rocks with a wide prospect ; ' lit. * it had 
yery high rocks and yiews.' deipeotas imphes that the town 
was on the top of the rocks. 

L 4< dnoentomm pednm dépends on adituê, 

1. 5. dn^ei altiaiimo mTao=du6bus aUissimiê mûris, Many 
adjectives of place, number, and time may, like pronouns, be 
appended to adjectives withont a copula. Cp. ra. 27, paueae 
iàtimae ncUiones. 

1. 7. Ipi; eranti * For themselves they were.' See p. xiii. 

1. la agere ao portare, * to drive and oarry.' Agere refers 
to the cattle. 

Lu. enstodiam . . . reliqnemnt, 'left of theirpeoplea body 
of attendants and 6000 (fightmg) men with them aa defenders.' 
By custodia are meant menîala to look after the atock. Cp. 
cmtoe gregis, in Virg. Ec. x. 36. 

1. 13. oUtaB = interitiM. The word ia elaewhere always nsed 
of indiyiduals, never of the destmction of a large number of 
men. 

l 14, alias in good prose ia invariably used of time. 

L 15 . huno loonm, the whole district occupied by the Aduatnci, 
not only this particular town. 

1. 16. Chap. 80. — ^primo adventn=cttw primum advenisset 
exercituSy aa prima luce meana ' aa soon aa day dawned.' 

1. 18. parvnlia proeliis, * akirmisKes.' Adjectivea in -ulus 
bave no comparative or superlative : querulusj ru/tdus, heUvlus, 
&c. 

L20. in oircnitn qnindeoim milinin. We mnst snpply 
pedum^ not passuum, There conld be no use for a vaîlum 
15 miles long in investing a town. 
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1. 21. oppido leae oontiniiit: cp. oh. 11, castris coniinuU, 

1. 23. Tineis aotis, &o. : see p. xxxiii., 1. ai. ^ 

1. 23. primiun, to be contraated with vM vero at the beginning 
of next cliapter. 

atque inerepitare vodbiis, 'and eyen to jeer/ Irridere and 
increpitare are historical Infinitives. 

1. 24. ab tanto ipatio, ' at such a diatanoe offl' Cp. ch. 7 
supra, a& mt2t&iM jTOMuum minus duoJms, 

1. 25. qnibtisnam manibiu, &c., ' where were the hands . . • 
with which/ &c. ? 

1. 27. plemmqae omnibus, 'mostly ail,' i.e. *almost ail,' as 
y. 57, équités pîerumque omnes tda conieiebant, 

L 28. brevitas nostra = hrev, nostrorum. The size of the 
Northern Eoropeans struck the Boman imagination. Tacitus, 
Germ. 20, in omni domo nudi ac sordidi in hos artus, in haeo 
oorpora quae miramur, exerescunt, 

1. 29. in mnro sese coUocare oonfiderent, *tmsted to put a 
tower of such size on the wall.' The Aduatuci were ridiculing 
the Romans, and pretending to believe that the tôwer was meant 
to be placed on the "waU. The more ordinary construction would 
be coUocaturos esse. Thèse words are altered by most editors, 
but without any authority, and quite unneoessanly. 

Page 23. 

line I. Chap. 31. — ▼ero, • however,' not * actually.' 

1. 2. nova . . . commoti, * alarmed at the strange and extra- 
ordinary sight.* 

1. 4. loonti . . . dizemnt. Loeuti is a participle, and the 
words firom non existimare to passent dépend upon it. The 
rest of the sentence is governed oy dixerwnt. Jn. non sine ope. 

1. 5. qui tantae . . . possent, * in that they could moye forward 
engines of such height.' 

1. 7. 86 suaqne . . . dizemnt, ' they said that they yielded 
their persons and ail their goods to their power.' For the 
omission of one se, cp. note on p. 2, 1. 20. 

1. 8. TJnnm . . . depreoari, * One thîng they ask him not to 
do.* Petere is • to make a request,* but deprecari is * to pray 
that something may not happen.* 
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1. 9. pro . . . maainetodiiie, ' oonformably to his forbearanoe 
and humanitj,' as in oh. 14 supra. 

1. 10. statniiMt . . . eonsenrandof, *he had resolved upon 
giviog the Aduatuci their lives.' 

1. J4. in enm oasuin, yiz. that tbey would bave to choose 
between the two. 

1. 15. ab hif . . . oonsoftasent, 'to be toriored to death by 
those among whom they had become accustomed to bear raie.' 

L 18. Chap. 83.— magiB . . . eomm, 'rather foUowing his 
own practioe tban oonsidiéring their déserts.* They had been on 
their way to help the Nervii. 

L 19. si prias . . . dedidissent, *if they shoald sorrender 
before the battering-ram touched their walls.' Our tense idiom 
differs firom the dtin : cp. Cio. Verr. ii. 67, MeteUus graviter 
fert ; evocat ad se Tnaaistratus ; nisi restitaissent statuas, miruUwr, 
Ariës, like pariés and abiés, is an exception to the raie that -es 
increasing short is itself short. 

L 21. oondido, 'coming to tenus.' 

1. 23. in HerTiis, * in the case of the Keryii.' 

L 25 . fAoere dizeninti stronger than fa^sturos esse, as collocare 
at the end of ch. 30. 

L 27. sic nt . . . adaeqoarent, 'so that the piles of arms 
almost reached to the height of the wall and mound.' agger, 
Gaesar's mound whioh had been brought up far into the town 
ditch, which was 200 feet wide. 

Page 24. 
. line 3. eodie: cp. noteon p. 5, 1. 13. 

Chap. 88. — Snb Tespemm. The 2nd decl. form of the 
ace. is far the most common, especially with ad, ante, in, and 
sub. Bat in the abl. the 3rd ded. form is ased: tespere or 
adverbially vespert, 

1. 6. ab ndlitibaB. Caesar often repeats a substantive instead 
of using a pronoun. 

L 7. ante inito, &c., before the capitulation. 

1. 8. nostros . . . servatnros, ' that our men would withdraw 
their garrisons (firom the forts), or in short keep them up with 
less care.' 
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1. 9. denique is almost équivalent to * at least.' 

1. II. viminibiiB inteztis, 'or of woveD withes,' is govemed 
by exy and is not abl. absolute. 

1. 12. lubito, * bnrriediy.' Adverbs in -o are really ablatives. 
Many, like suhito and repentino bere, are ablatives of time, 
tempore being understood. Otbers, like faUo, consuUo^ hipartito, 
are ablatives absolute ; and a few, like vero, are really the abla- 
tives of tbe neuter of adjectives used substantivally. 

1. 15.' repentino, a rare adverb, *' on tbe sudden.' 

1. 16. Celeriter . . . fftota, 'Intelligence being quicMy con- 
veyed by fire-signals, according to CaesaPs orders.* The art of 
signalling by fire was well known to the ancients. 

1. 19. ut a viris . . . debuit, *■ as brave men .... ought to 
bave fought against soldiers throwing missiles from ramparfc and 
towers.' The Subjunctive iaoerent makes l^e case gênerai. 

inique looOi < on unfavourable ground.' 

1. 20. turribusque. Thèse towers are not to be coi^used 
with the casteUa, but were less than them. 

1. 22. ad hoxninum, &o. Ad is an adverb hère = circiter, 
as in Livy, zxii. 41, ad mille et septingenti caesiy non plus 
centum Bômanorum Sodorumque occisis. 

L 25. sectionem . . . yendidit, 'Oaesar sold the State-lot of 
that town in a lump.' Sectio is that portion of the booty which 
the State appropriated, and whicji was generally sold by auction. 
The bidders in such sales for such sectiones were called sectores. 
There was other booty got from the town, but that claimed by 
the State — the sectio eius oppidi—yruQ ail sold. The people 
composing the sectio might havë been presented wlth their 
liberty. 

Page 25. 

Une 2. Chap. 84.— miserat, after the defeat of the Nervii. 
The légion was the 7th, as we leam from lu. 7. 

1. 3. CuriosolitaB, as if a Greek word, the nom. being Curio' 
soUtës. So AUohrogës, ÂUobrogàs, and others. Thèse peoples 
occupied the north-west of France between the coast and the 
Loire and Seine — the modem Brittany and the Cotantin. The 
Vënëti bave left their name to Vannes, the CuriosoUtes to 
Corseult, the Bédanes to Uem^es, ail places in Bretagne. 
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1. 5. Ooeannmqae attingimt, not the Mediterranean, which 
marUiTnae would naturally suggest to a Boman ear. 

1. 8. Ghap. 85.—- tanta . . . perlata eit, '8o great was the 
imprcBsion made by this war upon the barbarians;' lit. *80 
great an impression of this war was conveyed to.* 

1. 10. qnae inoolerent. This clause seems to be attracted 
into the Subj. by mitterentur. There is no other reason for tiie 
Mood. 

1. 12. datnras, not cUUuros, The legati represent their civi' 
tates. 

1 14. inita: see note on p. 2, 1. 6. reyerti : see note on p. 9, 
u 6. 

1. 15. Camiltes, a district till recently called Chartrain, on 
tiie Loire, near Orléans. The Andes hâve given their name to 
Anjou; the Tûr&nëé hâve left theirg in Tours and Touraine. 

l 16. dvitates . . . gesserat, 'States which were near to 
the seat of war.' 

L 17. hibemacnla: see p. xxxii., 1. 9. 

L 18. ez litterif, * in conséquence of,' 

1. 19. diee quindedm supplieatio, ' a religious thanksgiving 
for fiffceen days.' The Senate had the power of decroeing a sup- 
plicatio for a victory. Pompey had b^n voted a supplicatio of 
ten days after the Mithridatic war. 

quod . . . milli, * which before that time had been the fortune 
of no one/ Nvllus, like nemo, is often put at the end of a 
clause for emphasis, as ch. 33 supra, cum iam defenderet 
nemo ; 6 id. in muro consistendi potestas erat ntUli, 
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Page 26. 



Une I. Ohap. 1.— Cran . . . Caesar, * When Caesar was on 
his way into Italy.' The plan was not formed till he had set ont. 

flenriran Galbam» afterwards one of the assassins of Caesar 
(B.O. 44). He was the great-grandfather of the Jlmperor Galba. 
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1. 2, parte eqtiitatns, consisting of anxiliariee. 

L 3. Sedonos. The Seduni hâve left theîr name to Sitten, a 
town fitrther up the voUey than Martigny (Octodurtu), 

1. 4. finibns. In Yirgil ^nis is sometîmes masc, someiilnes 
fem. ; in Lucretius, only once masc., but in the phrases hoc, ea, 
quafine or fini, the fem. gender is constant. 

1. 6. oansa xnittendi. We should say simply 'thereof,' or 
* his reason.' 80 u. 1, coniurandi has esse causas, 

iter per Alpes. Twenty years before this Pompeius had con- 
nected Graul and Italy by a road over Mount Genèvre, or in a 
westerly direction. Gaesar now recognises the need of a new 
rente in a northerly direction, and he résolves to open up for 
gênerai trafBc that over the Simplû»^and the Great St Bernard. 

1. 7. que magno corn . . . oonsnerant, 'by whioh traders 
generally travelled, but only at great risk and after payment 
of heaTy dues.* For the position of the adj. see note on p. 9, 
1. 15. For ire consueranty see note on p. 4, 1. 29. consuevi r= 
soleo, and consuéram = solitus sum. The contiacted forms of 
this verb are far the most common. 

L 8. patefieri. Compounds of fado with prépositions gene- 
rally fonn their passive in -ficior, but with verbal stems and 
adverbs in 'fio ; as, arefio, caJsfio, henefit, satisfit, 

1. 10. legionem, * the légion.' 

1. I T. oastellis, * fortified villages ; ' often used of the hamlets 
of the Alpine tribes, asLivy, xxi. 33; Virg. Georg. iii. 475 : cp. 
Hor. 4 Od. 14. 11, arces Alpibus impositas tremendis. 

Page 27. 

Une 2. cohortes dnas, about 1000 men. 

1. 3. reliquis, eight : see p. xxiv., 1. 11. Obe. in vieo, qui vicus, 
and eius vid ail in one sentence. 

1. 4. OotodnmB is the modern Martigny. The^tnen referred 
to is the Drance. 

1. 10. Chap. 2. — Onm aies . . . inssisset, ' When several days 
of life in winter-quarters had passed, and hehad ordered corn to 
be brought thither.' Obs. hibemorum of time, but eo of place. 

1. 12. ezploxatores : see p. xxviu., 1. 11. 
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h 13. quam Oallii eonoetierat The Ind. proves that this 
clauâe, nnUke qui impenderent foUowing, does not form part of 
the report, bat is a remark of Caesafs own. 

1. 16. Id aliquot . . . eaperent. As UBiial id refers to what 
précèdes and tU , , . capererU is added to give more information. 
* That — their unexpected résolve to renew the war and crash 
the \egL(m — had happened irom several caoses,' or 'aeveral 
causes had contributed to this — ^theîr sudden résolve,' &c. 

L 19. neque eam plenlMimam, ' and one not very large to 
begin with.' This légion, the 12th, had saffered very severely 
in the terrible fight with the Nervii, u. 23. 

1. 20. oomplnribns iringillatim, &c. Indivîdual soldiers had 
beenMespatohed to negotiate for supplies. It was not a case of 
palmUUio ot frumentatio, bat of peaoeful business. 

1. 33. propter . . . looi, * on acoount of the disadvantage of 
position.' 

1. 25. AModebat, qaod . . . dolebaat, * Add to this, that they 
were indignant,* ^. ; lit. *■ it was added that/ &c. 

l 26. obddnmnomine, * as hostages.' So vi. 19, doits nomine ; 
VII. 89, praedae, nomine. 

]. 2 7. porpetûie possessionis, * continuons occupation/ 

L 39. sibi penmasnm habebant. Just as in i. 2 we bave id eis 
periuasity * he proved that to them ; ' so hère ' tiiey held it 
proved to themselves.' This meaning of persuadeo is not 
UDoommon : cp. vi. 14, in primia hoc volunt persuaderez non 
inlerite a/nimas. Gic. Invent. i. 17, si iam quiddam auditori 
perswiswn videtur, PersuasiM, * proved,* 'attested,' bas even 
a superl^ve in Brai in Oie. Ep. ad Div. xi. 9, persuasissimum 
mthi est Lepidum rede faoturum nunquam. 

Page 28. 

Une 3. Ghap. 8. — eom nsque . . . prorimm, * since neither (on 
the one hand) were the works and entrenchments of tiie camp 
quite finished, nor (on the other) had sufficient provision been 
made,* &c. 

manitioneBqae is added to particularise opus, as prwnun- 
torHsque to define lingidis in ch. 12 infra, in extremis UngtUis 
T^muntoriisque* 

1. 3. essent perflMtae, agreeing with munitiones in gender 

H 
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and number,*a8 in Bell. Oiy. i. 20, opéra munitionesque esse 
perfectas. 

1. 3. de firnmento reliqnoqne eoBuneata, ' in leapect to grain 
and tbe rest of the supplies.' Thèse two substantives are often 
nsed together without reHiquus^ commeatus including every- 
thing but grain. 

1. 5. deditione fiaota, * as submission had been made.' 

1. 6. oonsilio. XJsed of any sélect body ea«ih member of which 
oontributes something to tho debate, a deliberative body, as 
opposed to condlium, a mass meeting which accepts or refoses 
proposais made by some leader. Hère consUium means *a 
oounoil of war.* 

1. 8. tantum repentiiii perionli = tantum et tam reperUinum 
periculum, This construction became very oommon after Caesar'a 
time. 

1. 10. compléta conspicerentnr, *were seen filled.' Observe 
the partioipi^ constructioiï, as in 11. 28, usiisvideretur, where 
see note. 

Lu. neqoe Bubsidio . . . poasent, *and neither could relief 
corne nor supplies be brought up as the roads were dosed behind 
them.' Attèc veniri we hâve to Bnçiply poaset from ^ssenty which 
agrées with the subject.nearest it, as in Livy, li. 11, ut non 
cetera solvm sedpecus quoque in urhem compeUeretur ; and 11. 26 
supra, quanto tn pericuh et castra et tegiones et imperator 
versaretur. For the combination of the impersonal with the 
Personal construction in the same sentence, cp. 14 infra, inteïlexit 
neque hostium fugam reprimi neque iis noceri passe, 

flubsidio veniri (posset), lit. * could it be corne for (their) relidf.' 
The passive of venio is very frequently so used impersonally : 
cp. B. 0. i. 67, pleriquè censébant posée privs ad angustias 
veniri quam sentiretur, Svhsidio is or course dative. 

l. 13. deeperata sainte. Oicero sometimes uses desperare 

ealutem; Gaesar always de salute^ except in abL abs. and in 

cb. 11 infra, suis fortunis desperare ; vii. 50, sibi desperanst 
where he h the dative. 

1. 15. ad salutem contenderent, <try to gain (a position of) 
safety.' The addition of isdem itineribtis maKes the meta* 
phor difficult. We hâve a similar expression in Bell. Hisp. 29, 
Aequitas loci adversarios efflugitabat ut tali oondidone oontenr 
derent ad victoriam. So Gic. Phil. xiv. 32, ad laudem glortamque 
contendere. 
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1. 17. ad eztrêmiim, *to the lasi' Keat. adj. nsed as snb* 
stantive : see note on p. 13, 1. 26. 

lei eventum ezperiri, ' to try the upshot of tbe affair,' i.e. 'te 
try how things should tum out,* not * to wait for,* which woold 
be opperiri. 

1. 19. Chap. 4. — vix ut. Like hrevi preceding, vix is put 
first for emphasis. 

1. 20. collocandis atque administrandis, ' arranging and exe- 
cuting ; * a rare uae of collocare : cp. Bell. Alex. 33, sic rébus 
omnibus confectis et coUocatis, 

1. 22. deourrere, oonieere, &c., ail hîstorical Infinitivee, to be 
translated by the Indicative. 

gaesa, missile weapons of the Alpine tribes. Virg. Aen. viiL 
6G1, Alpina gaesa. 

1. 24. ex loeo superiore, * from their higher ground,* ' as the 
gronnd on which they stood was higher.' The Roman soldiers 
manned the vcdlum, 

1. 27. hoo Buperari, *were put at a disadvantage by this.' 

1. 28. defeesi is a very strong word, * exhausted ; ' defatigatus, 
on the other hand, expresses la^tude merely, not exbiaustion. 

Page 29. 

lîne I. ao non modo . . . dabatur. How non modo, 'notonly/ 
came to be used in sentences where we should expect * not ordy 
not/ is made clear by the following literal translation : * and not 
only to an exhausted man of goinç out of the fight, but not 
even to a wounded man of leaving that spot where he had taken 
his stand and retiring was the power given.* For ae, see note 
on p. 1, 1. 12. 

1. 3. 8ui reoipiendi In similar gerundival constructions we 
might bave nostri^ vestri, tut, met rectptendt, which proves that 
ail thèse pronouns are genitives sing. of possessive, not of Per- 
sonal pronouns. 

1. 4. Chap. 6.— amplius horis sex. The construction with 
the accusative is more comUion. 

1. 6. nostris defioerent, ' were failîng our men.' Deficere is 
only used of neuter or abstract subjects. 

1. 7. languidioribiuique nostris, ' and as our troops became 

H 2 
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more (ami : * abl. abs. as n. 9, seewndiore eçmitum proelio nostris ; 
id. 11, nuUo certo ordine neque imperio, îxinguidfM and îangueo 
are akin to laxus and laœo. Most adjectives in -idus hâve a 
oomparatlYe and superlative. 

1. 10. primi pili oentnrio. See p. xxvii, 1. 25. 

Nervico proelio, *in the battle with the Nervii,* ii. 25. If 
Nerviorum had been used for Nervico, Oaesar would hâve said. 
in proelio. For oonfeotos, see note on p. 20, 1. 22. 

1. II. 0. Volnseniis, mentioned again in iy. 21, vi. 41, ym. 
23, 48 ; B. 0. iii. 60 : see p. xxvi, 1. 3 1. The name GâlOs, when 
written in fîill, is spelt with a G. ; when only the initial is given, 
with a C. Thns C. Jnlins Gaesfu*, but Gains Julius Oaesar. 

L 1 2. et ooiuilii magni et virtatii (magnae), ' of great resource 
and bravery.' 

1. 14. eztremum . . . ezperirentnr, * they shonld tiy the only 
remedy left them.* auxUiam is hère a metaphor denved &om 
medioine. 

1. 16. oertiores fàoit, panlisper intermitterent, 'he informa 
them (of his wish) tlmt they should for a little cease fighting.' 
Op. B. 0. i. 64, tU certior fieret ne làbori suo paroeret. This 
construction with certiorem facere is not common, and of course 
only used when a command is implicd. 

1.21. Ohap. 6.— onmibns portis, *by (means of) ail the 
gâtes.' 

1. 23. soi coUigendi, * of rallying : * see note on p. 29, 1. 3. 

1. 24. qui . . . Tenexant, * who had entertained the hope of 
taking the camp.' For potiundomm oastromm, see note on 
p. 6, 1. 3. \ 

1. 28. plus tertia parte. In such phrases plus, like amplius 
above, is an adverb. 

Pagb 30. 

line 2. oopiis fosis armisqne exutii, * routed and stripped of 
their arms.' Armis is abl. after exutis, as vn. 14, ipsos impedi- 
mentis exuunt, 

1. 4. atque alio . . . yiderat, *and remembered that he came 
into winter-quarters with one design, had seen that he encountered 
différent circumstances.' This is a literal translation. Observe 
memin«rcê is perfect in meaning, not pluperfeot liké viderai. 
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The meaning of ooone ia that the state of things whioh he had 
to face was incompatible with the porpoee for whioh he came. 
For alio . . . aliii, cp. Plant. Trin. i 2, 161, alium fecieti hm, 
alius ad te veneram, where fecitii as perfect corresponds to the 
perfect, memifiemê ; and the plnperfect, veneramy corresponds 
to vû2«rat. 

1. 8. reverti contenait, * retomed wlthont delay.* 
1. 9. inoolnmis has no comparative or superlative. 

L 14. Chap. 7. — ezpnlsii Oermanis mnst refer to the defeat 
of the G«rmans nnder Ariovistns in Book i. : see p. xvii 

L16. qnodeas . . . yol6bat,*becansehe wishedtovisitthoee 
tnb^ also, and get to know the districts.* 

L 19. P. CnuMns adulesoeni. In Caesar, P. Crassns and D. 
Bmtns are the only Romans with whose names aduUêcenè is nsed, 
and to thèse it is attached fireqnently. Keither of thèse two 
men held any fized military rank, but were employed sometimes 
in one capacily, sometimes in anoâier. The term is often applied 
to Gauls. TUl seventeen years of âge a Boman was jpu^^ from 
aeventeen to forty adidescenêf from forty to sixty w, above 
sixty senex. 

prozimiis mare Ooeanom, ' close to the Océan sea.' The ace. 
after proximus is also found in i. 54, qui proximi Rhenum in- 
«olunt, and elsewhere: cç. Livy, xxxv. 10, propior invidiam 
gloria, mare Ooeanns is hkeflumen Ehenw, terra OaUia, &c. 

1. 20. in Andilras: see n. 34. 

L 21, praefiBotOB . . . militnm: see p. xzvii., 1. 1. 

1. 33. quo in numéro, regular Latin idiom for * in the nnmber 
of whom.* So eo in numéro, 

L 34. Cnrioeolitôi. For the Greek ending, see note on p. 
25, 1. 3. ; 

1. 36. Chap. 8.— Hnins est . . . regionnm, * Of this State the 
influence is by far the most extensive of the whole seaboard 
of that district.' 

1. 39. oonsnerant, ' are accnstomed : ' see note on p. 26, L 7. 

Paqb 31. 

line I. seientia atqne . . . rernm, *in the knowledge and 
practice of seamanship.' See p. xiv. Nauticuê is reeUj a 
Greek word, wwtik<Jî, but declined as if it were Latin. 
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L 2. in magno . . . aperto, lit. * in a great and exposed onset 
of sea,* i.e. * in a sea vaat, tempestuons, and exposed.* . 

L 3. qnos tenent ipsi, ' which they keep in their own hands.' 

1. 5. Ab his . . . Velanii, ' By them a beginning is made of 
detaimng (Boman officers, in ibis case) Silius and Yelanins.' 

1. 8. Ht innt . . . ooniilia, ' as the resolutLons of Gktuls are 
sudden and unexpected.' 

1. 14. quam . . . acœperant. A remark of Oaesar's own, as 
is proved by the Indicative. 

1. 15. Bomanomm lervitutem, subjective genitive, *the 
slavery imposed by the Bomans.' 

mittnnt . . . remittat, ' send (to say) that if he wîshes to get 
baok his own men, he must retum their hostages to them/ 

1. 19. Ohaf. 9. — ab Crasso. Ah can stand before any conso- 
nant, but is rare before m, &, p^fy and v, 

1. 30. ipse aberat longins, somewhere in the north of Italy. 

1. 22. qnod influit in Ooeannm, ' which flows into the Oc«an,' 
«.e. not into the Mcditerranean. The remark seemed less iiseless 
to a Boman than to us, and also gives a reason for building the 
ships on the river. Quod agrées with the appellative fiumen^ 
as usual ; so n. 5, flumen Axonam^ quod^ &c. Liger is masc. 

institui, * procured ; ' generally of things. 

1. 24. cum primnm . . . potuit, *as soon as he could do so 
by the time of year,* i.e. * as soon as the season permitted.* For 
per in a similar sensé, cp. n. 16, muîieres quique per aetatem ad 
pugnam inutiles viderentur» 

1. 26. cognito . . . faeti, * when Oaesar's coming was known, 
having been informed (of the fact).' 

1. 27. quantum . . . admisissent. Facinus in me admitto 
means * I put a crime upon myself,' * commit it.* 

1. 28. From legatos to ooniectoi is in apposition to facinus: 
lit. ' At the same time, because they were aware of the great- 
ness of the crime which they had oommitted, that ambassadors, 
a name which had always been holy and inviolate among ail 
nations, had been detained by them and cast into prison.' 

ad omnes =: apud omnes, as i. 31 ; iv. 16 ; v. 53 ; vn. 5. 

legatos. Oaesar now calls the praefecH and tribuni of ch. 7 
legati, to suit his own purposes. 
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Paoe 32. 

Ime 3. ad nsum nayinrn = ad navigaiionem ; or means perhapa 
*■ the lequirements of ahîps.' 

1 3* boo maiore ape, lit * their hopes being the greater by 

this.' 

1 5. aeitaariis : see note on p. 21, 1. ii. 

L 6. imcientiam looomm, < ignorance of the coatL* 

1 7. noptroa exerdtna, * our anuies.' It ia difiScolt to see why 
the plural is hère used. 

L 9. ae iam ut . . . aooidarent, * nay, allowing that every- 
thing was already happening contrarv to expectaiion.' Observe 
the meaning of ut and tiie position of iam, 

l II. fàonltatem, 'sufflcient number/ * stock,' ^supply,' as 
12 infra, euitu rei aummamfacultatem habébant > 

L 13. longe aliam . . . atqne, * very différent firom.' 

1. 14. in eondnso mari, like the Mediterranean. 

1. 17. nU . . . eonitabat, *where it was believed that,' &o. 

L 30. Lezoyios, àc. The Lexovii hâve left their name to 
Lideia, and the Namnetes.to Nantes. Yirgil and Silius Italiens 
make the t in Môrïni short. 

1. 32. qnae . . . poiita est. This is of course incorrect, but 
goes to prove that Caesar wrote his CommerUarii as the events 
happened. He was soon to know more about Britain. 

L 23. Ohap. 10. — ^Erant hae diffionltates, àc. JErant is 
plaoed first for emphasis : * There were really,' * there existed.' 
For the same reason the tamen following is placed af ter Caesarem 
instead of before it 

1. 35. ininriae . . . Bomanomm, *the wrongs donc by the 
détention of^' &c Livy, iv. 32, scelm legatorum contra tus 
geniium interfeetoruvn, Iniuriae is plural because there were 
several snfferers. 

1. 36. rebelUo . . , deditionem, *the renewal of the war 
after submission.' 

1. 28. in primis . . . arbitrarentor, ' especially the fear that, 
if this district were left to itself, the rest of the tribes should 
think that they might do the same.* 
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Page 83. 

Une 5 . oonspirarent. This is the only instanoe of compirare 
in Caesar. He prefers coniurare, 

1, 7. Chap. 11. — ^TreyëroB, on botli sides of the Moselle. 
As tbey touched the Rémi on one side, and the Geimans on 
anoàier, Caesar had good reason for sending Labienus among 
them. 

1. 10. adeat . . . eontineat, ' visit and keep in sûlegutnce.* 

1. I r. aroesiiti dieebantnr, lit. ' were spoken of as smn- 
moned.' 

per vim, like per crucialum in n. 31. 

1. 13. onm cohortibiis legionariis duodeoim, i.e. a force larger 
by two cobprts than a légion, but whether it comprised one whole 
légion or was composed of cohorts drawn from ail it ia impos- 
sible to say. Bemember that Orassus had no fixed post He 
was not one of the legati, 

1. 15. anzilia in Oalliaxn, i,e, into Geltic Gaul. 

1. 16. tantae nationes, tIz. the Aquitani and Gralli. 

1. 18. qui eam . . . onret, *to see to the dispersion of that 
force.* 

1. 19. D. Bmtnm adulesoentem : cp. note on p. 80, 1. 19. 

1. 20. Piot5nes, a Oeltio tribe on the leffc bank of the Loire, 
modem Poitou. Sant$ni, also a Geltic tribe on the north bank 
of the Garonne, who hâve left their name in Saintonge and 
Saintes. 

1. 24. Chap. 12.— ferê, *as a rule.' 

sitns op^domm. Note the plural situ», English idiom re- 
quires the singular. 

1. 25 . in extremis lingulis, &c., * placed on the end of tonguea 
and headlands : ' see note on p. 28, 1. 2. 

l 27. onm . . . inoitavisset, 'as offcen as the tide had set 
in.' For this meaning of cum, cp. 13 infira, cum ventus soevire 
coepisset, 

aestuB cornes from the same root as aestas, * summer ; ' (ledes, 
* bouse ' (lit. * hearth *). The meaning of aestuoj * I boil,* shows 
the way in which the words are connected. 
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1. 37. qnod his . . . spatio» ' which happena to thèse people 
always at an interval of twelve houra.* his is found in a few MSS. 
The rest bave his. Most editors propose to read quatuor et viginti 
for duodedm, xxiv for xii. Oaesar mnst hâve known accniately, 
as the siège works wonld force him to attend to the tides. 
niere was one tide at the beginnmg and one at the end of the 
twelye honrs, whioh may bave occasioned scane confusion in 
hismind. 

Page 34. 

line I. minnentei *ebbing.' The yerb is rare in a nenter 

sensé. 

naves in vadia affliotarentnr, * the sbips would be injored on 
the shallows,' not * get bumped,* which is far too strong a mean- 
ing for afflidari. Cp. iv. 29 : onerarias naves, quae ad ancoras 
erant déligatae, tempestaa afflictahat, 

1. 4. extraie . . . adaeqnatis, *■ wben tbe sea had been driven 
out by a dyke and dams, and the town walls had been reached by 
thèse means.' Ada£quare^ ' to reach/ oocurs again 11. 32 : ut 
prope stMnmam mûri aggerisque aUitudenem acervi armorum ad' 
aequarent It is difficult to form a clear conception of thèse 
Works. Perhaps what is meant is this. Two dams or dykes 
were begon at différent points above high-water mark, and in the 
intervais between the tides were pnshed forward in converging 
Unes to the town walls : when completed, they would form an 
agger, and enclose a space impervious to the sea. 

1. 5. sois fortnnis desperare. For construction, see note on 
p. 28, L 13. 

1. 6. onioB rei, * of which possessions.' 

1. 9. isdem . . . loci, ^ by the same advantages of position.' 

L 13. vasto . . . portibus. Thèse are aU ablatives absolnte. 

]. 14. Ghap. 18. — ^Kamqne gives the reason why the Gallic 
ships conld easily be navigated when tiie Boman were storm- 
stead. 

1. 16. oarinae . . . navinm, Uheirbottoms considerably more 
flat than those of our ships.* Carina originally meant the * shell 
of a nut,' being aMn to Greek Kdp-voy, *a nut.' It then came 
to mean the 'huU,' ' bottom,' 'keel' of a ship, just as phaselus 
{<^d(rri\os), *a kidney-bean,' came to be nsed in the sensé of 
'alightboat' 
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1. 1 7. vada . . . excipere, ' take the ehallows and the ebb of 
the tide.' excipere is * to stand/ * take/ * sustain.' 

1. 20. nayes . . . perferendam, 'the ships made wholly of 
oak, 80 as to endure any violence and bad usage.* Cmvtumelia 
îs elsewhere always nsed of persons. Every nation speaks of 
ships as things of life. 

1. 21. transtra . . . orassitndine, 'the cross-timbers (con- 
sisted) of beams a foot thick, (and were) riveted with iron bolts 
of the thickness of a man's thumb/ Transtra were nsed to sup- 
port the deck when there was one, and to add solidity to undecked 
vessels. digiti pollicis are in apposition, lïkeflumen Ehenus. 

1. 24. pelles . . . oonfeotae, *for sails, skins, and hides worked 
thin.' 2>^Zes/undre8sed skins.' aZi^^ae, * hides dressedwith alum 
(aîumeny 

1. 25. élus usns inscientiam, ignorance of its use.' Eius Is 
governed by usvs, * use of it/ 

Page 35. 

Une 2. ut . . . aooommodatiora, ' that ours had the better in 
speed alone and in propulsion by oars, (but) everything ^se^ 
considering the character of the coast and the violence of the 
storms, was more suitable and adapted for them.' 

1. 6. rostro. The rostrum^ beak or ram of an ancient galley, 
consisted of a strong timber projecting from the prow beneath 
the water-line, and mrnished with sharp métal points. 

1. 9. oopulis refers to harpagones and like instruments, our 
* grappling irons.* 

cum saevire . . . dédissent, * as often as the wind had begun 
to blow hard and they were running before it.* See note on 
p. 33, 1. 27. 

1. 14. extimescendos. There is no timeseo and no extimeo, 

L 15. Chap. 14. — ^nbi intellexit . . . siimi, ^feeling that ail 
this labour is being expended to no purpose.* lahorem eumere 
= * to take pains.' 

1. 22. profeotae ex portu. The following engagement pro- 
bably took place in the Baie de Quiberon. 

L 23. neque satis . . . vel. Except in very early Latin vel 
rarely foUows neque, 

1. 25. quam . . . insistèrent, 'what plan of battle they 
tskould adopt.' insisterez * to set oneself to.' 
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1. 27. eognovenoit. Oaesar mnst bave had 8ome ships with 
him before die arrivai of the fleet. 

tnmbiiB ezeitatif. Ships so famished with towers in which 
Biarkmien might be plaoed were termed turritae, exeito is 
OQmxDon in iMa connexion. The more regular construction 
would hâve been turres excitatas . . . superabaty but Caesar is 
[.• fond of the other: e.g, v. 4, prineipibus convocatU hos coti' 
eiliavit 

l 28. ez barbarii nsvibns, ' on the side of . . .* 

1. 29. ut neqne . . . aodderent, * so that mia^iles could not 
very well be thrown into them from a lower standing place, 
and those discharged by the Gauls descended with greater 
force.' 

Page 36. 

line 4. muraUiim fàloinm : see p. xxxiv., L 4. 

1. 5. fanes . . . destinabant, 'the ropes which made the 
sail-yaids fost to the masts.' The Bomans had no word for the 
lifts or ropes which stretch from either end of the yard-arm 
(antemnae) to the mast. They afterwards borrowed the Greek 
Word cerudii, 

1. 6. navigio . . . praemmpebantor, *• they were broken off 
by rowing hard away : * ablative absolute. 

L 10. 118118 navinni, * serviceableness.' 

L 13. ut nnllnm . . . posset, ' so that no brave act of any 
note could misa being seen.' 

1. 17. Ohap. 16. — ^Disieotis antemxubi, 'the yards having 
tnmbled down.' 

tram . . . eiroiuttsteterant, ' when two or three ships had run 
themselves round one.* We may perhaps infer from this that 
the Boman ships were more numerous than those of the 
VenetL hinae ac temae, 'two and ^in some cases) three.' 
temae, not trinas, which is used only with nouns of plural form 
and singulax meaning, as trina castra^ * three camps.' 

1. 22. anziliiim ei rei, ^no remedy for It;' ei rei = navium 
exjpugnationi. 

1. 24. quo yentns ferebat, * in which the wind drove them.' 
There is no necessity for taking ferebat intransitively. qao = 
in qmvfiy as n. 16, in eum locum coniecisse quo. 
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1. 25. malaeia ao tranquillitas, «stillness and calm.' The 
more common iranquittitas is added to explain the Greek fia^ 
Xtucta, rare in this sensé even in Greek writers. 

ut se . . . possent. The Gallio ships had no oars whatever. 

1. 36. Qnae qnidem res. The quidem adds great emphasis 
to the relative. 

1. 37. maxime opportuna. The regolar superlative is qnite 
common. Caesar hîmself uses opporttmiêsimus four times, so 
that this is a good instance of what is not uncommon, osîng 
maxime and the positive as an emphatic superlative. 

1. 38. perpanoae. Caesar prefers perpauci to paueittnmi. 

1. 29. nootis interventu, ablatîve of a point of time. 

Paqb 37. 

line T. pervenerinti the perfeot where we should expect the 
imperfect Subjunctive : see note on p. 16, 1, 8. Hère the perfeot 
directs the reader's attention to the point of time expreeêed by 
noctis interventu, 

ab hora . . . oooasom. As it was late in the autumn, this 
means from about 10 a.m. to 6 p.m. 

L 5. Ghap. 16. — ^bellnm Venetomm, * war against the Yeneti,' 
as ch. 5 supra, Nervico proélio, 

1. 7. navinm quod faerat, * ail their ships.' A common usage, 
£18 IV. 22, quod tiavium habebat, 

tnm . . . ooegerant. In this idiom the clause introduced by 
tvm always contains a more important item than that introduced 
by cum. The men might bave been rescued if they had not lost 
their ships. 

1. 9. neque qno . . . habebant, * had nowhere to betake them- 
selves, no means of defending their towns.' 

1, 14. necato. The same root supplies nex, per-nie4eê, inter' 
neoio, noe-eo^ noxa. 

•enatu. Caesar speaks as a Boman. 

snb eorona vendidit. It was an old practioe to sell captives 
of war with a chaplet on their heads. 

1. 16. Chap. 17.— cnm ils copiis. The numbers are given in 
oh. 11 supra. 
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1. 17. pervenit may be either présent or perfect. Both 
constnictions are common in Oaesar, as i. 46, dum haec geruntur 
. . . nuntiaium est; Y. 22, dum . . . geruntur . . . OatH- 
vdoLunuê . . . mittit. 

1. 18. snmmam imperii, like summa beKt in 11. 4. 

1. 30. ez quiboB . . . ooegerat, ^ from among wliom he had 
assembled an army and great forces.' Copiae muet refer to 
men, as Oaesar uses the pbrase cogère copias very freq. and 
always of men. Moreover we are expressly told in the next 
chapter that no attention had been paid to gathering supplies. 

1. 31. his paiiois diebnSi viz. after the arrivai of Sabinus. 

Anlerci Eburovioes. We read of Aalerci Diablintes in oh. 9 
supra, and of Aulerci Genomani in vn. 75. The Eburoyices 
dweltin the basin of the Seine, and haye given their name to 
Evreux. 

L 23. anotores belli, ' originators of the war.* 

1.25. perditomm . . . latronnm, < broken men and marau- 
dera.* By thèse are meant men who lived by forays, like the 
moss-troopers of the Scotch and English borders. 

1. 26. qoos . . . reTooabat, * whom the hope of booty and 
love of fighting were drawing away fix)m tillage of tho soil and 
legular work.' Like other adjectives of time, cotidianus bas 
ïio comparative or superlative. 

L 28. idoneo . . . looo, ablative absolute ; lit. 'his position 
being by reason of ail things convenient.' 

1. 39. dunm miliom. We should say * orUy two miles.' duum 
iâ ft common form of the genitive plural, especially with milium. 



Pagb 38. 

Une 4. Tocibas, as 11. 30, increpitare voctbus, The plural 
of vox has often this meaning of ' abuse.' 

tantamqne . . . praebmt, ' he conveyed so great an impres- 
sion of timidity.' 

L 6. Id refers back to castris se tenehat 

Lu. Ohap. 18.— idoneum . . . delegit, *he selectêd a man 
Buited to his purposes and adroit,' 

L 16. propoxût, * pictures,' * represents.' 
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L 17. neqne . . . edueat, ' and that there is Utile donbt that 
Sabinus will steal out of camp with his anny on the following 
night.' 

1. 22. iri oporteré. As a raie, impersonal verba arejoined 
with the Infinitive passive, not active, oportet (ph-port-et) ia 
probably akin to pars, portio, &c., and originally meant, *it 
faUs to my share.' 

1. 23. saperiorum dierom Sabini. For double gen. cp. n. 
17, eorum dierum oonsuetudine itineris nostri perspeeta, 

1. 26. gpes Venetici belli, * the hopes whioh they entertaîned 
regturding the war with the Veneti.* 

Page 39. 

line 2. Ht explorata viotoria, * as if the victory were assnred.' 
Ut-=ulpote, sicutiy or tanqimm : cp. v. 43, sioiUi parla iam afque 
explorata Victoria, 

sarmenta, from an old verb, sarpëre, * to prune.' 

1.4. Ghap. 19. — Locns oastrornm: see p. xzx., 1. 15. ab 
imo, snbstantive, as in angusto, n. 25, and minimum în the next 
sentence. 

1. 5. drciter . . . mille. Cirdter is an adverb, and passus 
miUe goes with adclivis as accusative of space. They had a 
mile of slope to run over before reaching the Eoman camp. 

L 6. magno onrsn, * with a run.* 

r 1. 8. ezanimatiqne pervenenmt, ' and they were ont of breath 
when they arrived.* Note the différence of idiom. 

1. 10. propter ea quae, &c., namely, the sarmenta and 
virgulta. 

1. 12. Faotom est . . . exeroitatioiie, ' It was due to the 
favourable position, the want of skill and fatigue of the enemy, 
the valeur of our men, and the training they had gained in pré- 
viens fights.* militum, as well as pugnarum, is governed by 
exercitaiione, 

1. 15. QnoB . . . eorom. Caesaroften thus adds the démon- 
strative pronoun to.the relative : see note on p. 8, 1. 25. 

reliqnos . . . reliquenmt, <of the rest who had escaped 
from the rout, our oavalry, who went in pursuit, left only a few.* 
reliquos paucos, like omnes rèliqui and such phrases. Most 
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who esoaped from the fight were slaîn by the cavalry sent on 
their track. 

1. 21. TitnriO) to aToid a third répétition of Sabinns. 

Kam Ht ad ... . eomm est» *For as the spirit of the 
Gkkuls is qnick and ready to undertake wara, ao their résolution 
is weak, and affords litUe stay to the endurance of misfortnnes.' 
The participle remtem is nsed as an adjectiye. The près, par- 
ticiple is less often so used than the past. Gp. Cic. de Or. il 43^ 
18^ mores iiistos . . . perferentes iniuriarum, It corresponds 
to a Greek adj. in 'Ik6s. 

1. 32. alaeer is one of a pretty large dast of adjectivee which 
haye a comparative, but no superlative. To it belong most 
adjectives in -ilis and -bilis, 

L 25. Chap. 20.— p. Crassni. For the forces nnder his 
command, see ch. 11 supra. 

1.36. quaepan . . . aestimanda, ' which district, as has been 
said before, by reason both of its extent and population, ought to 
be regarded as a third division of Gteul.' It has sufiQoient im- 
portance of its own to give it a right to be considered a division 
by itself. 

ut ante dietnm est At the beginning of Bk. i. 

ez tertia parte aestimanda. ex has the same meaning hère 
as in haeres ex asse, and in ail adverbial phrases like ex aequoy 
ex improviso, &c., * in the way of.' 

Page 40. 

line I. panels ante annis. ' Twenty-two years bofore, in the 
war with Sertorius, 78-72 B.O., Hirtuleius, the lieutenant of 
Sertorius, defeated both Praeconinus and Mallius. 

1. 5. atudliis equitataque. The auxilia were infantry. 

1. 6. viris fortibos Tolosa, &c., * men of Tolosa,' as B. 0. i. 24, 
Cn. Magius Cremona; iiî. 71, Notos équités Momanos, C. Fie- 
ginatem Placentiat A. Chanium Puteolis, M. Sacrativirum Gapua, 
A common Latin usage. The abl. may be preceded by ah. 

1. 7. Tolosa, &c., Toulouse, Carcassonne, Narbonne. 

1. 9. nominatim evocatis: see p. xxvii., 1. 33. 

Sontlates. The name is'preserved in Sos, a town of thîs 
district. 
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1. 15. oonvallis is a glen or a valley shut ia on ail sides. 
ostendenmt, * unmaâked/ 

L 18. Chap. 81.— frë-toB is derived ôx>m the same root as 
fré-num, fir-mui, and for-tis, 

Buperioribns Tietoriis, viz. over Praeoonintis and Mallins. 

1. 21. reliqnia legionibns, i.e. the légions from which the 
twelve oohorts which composed Crassns' foroe were drawn. 

adnlesoentvlo duoe, ' with only a stripling to lead them.' 

1. 33. terga vertere. This form of the third plural perfect 
Indicative Oaesar uses very rarely. In Sallnst, Liyy, and Tacitus 
it occars frequently. 

1. 24. ex itinere) ' by escalade : ' see note on p. 5, 1. i r. 

1. 26. vineai torresqne egit: see p. xxxii^. 

alias . . . alias : see note on p. 22, 1. 14. 

1. 27. OTinioalifl: see p. xxxiv. like so n^any other military 
terms of the Bomans, cunictdus belongs prim^rily to the animal 
world. It means *a rabbît.' *Sometime&( they ran mines 
against the mouhd and the mantlets.' 

onius rei . . . stmotnraeqae, * in which wprk the Aquitani 
are very skilful indeed, becanse in many places in their 
territory there are mines and substructures/ A similar remark 
is made in vii. 22, regarding the defenef of Avaricum : 
aggerem cuniculis suhtrahe^nt, eo scientitis, quod apud eoê 
magnae sunt fetraria£ cUque omne genua cut^iculorum notum 
algue xisUatum est See p. xiv. 

1. 28. longe peritissime, literally, < far the moat skilfol ; ' but 
as it has no direct référence to any others but tJ\e Aquitani, it 
acquires the force of * very skilful indeed.' So Sall^ lug. 5, longe 
maxima virtus, * supereminent virtue.' 

1. 29. aerariae stmoturaeque» *copper mines ai\d (subterra- 
neous) galleries.' aerariae, lïkeferrariae, argentaria^f OArenariae, 
is fem., agreeing with fodinae^ understood. struoturtte refers to 
ail the galleries and other structures necessary to the effective 
working of a mine. Cp. Fliny, xxxvi. 22, 50, siÀterraneoe 
etructurae, 

Paob.41. 
Une I. diUgentÎA, * by reason of the persistence oi our men.' 
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]. 3. QjUL re impetrata, * This reqaest being grantecL* 

1. 4. Ghap. S2.— in ea re intentif . The oonstniction with 
the accusatiye, in eam rem, la more oommon: 'the attention of 
ail onr men being oocnpied in thèse arrangements.* 

smnniam impexii: see note on p. 4, 1. 2, 

1. 7. enm tezeentif . . . dediderint, * along with six hnndred 
faithfnl followers, whom they call solduni; and this is their 
compact, that in Ufe they enjoT ail privilèges in oommon with 
those to whose firiendship they hâve devotea themselyes/ 

soldnrii. Seyeral explanations of tbis woid are given, of 
vhich one connects it with the Basqne Midi, a horse, and 
itdduni, a cavalier. Acoording to another, it is derived ûom 
the same root as the Gennan icUen, and means devinctus, oblU 
gaiw, Yalerins Maximns mentions this cust(»n, ii. 6, 11 : Celti- 
^im nefoiè esse dueebarU prodio superesse, eum is occidisset pro 
émus salute spiritum devovissent Tacitns refers to a similar oath 
among the G[erman8 (Germ. 14) : cp. vn. 40, clientes, quitus more 
GaUormn nef as est etiam in extrema fortuna deserere patronos, 

1. II. tihi mortem consdsoant; lit. ' adjudge death to them- 
aelves/ 

L 14. eam his résumes the sentence intermpted by the long 
paienthesis explaining soldurii, 

1. 23. Ohaf. 23. — et natura . . . mnnitnm, * fortified by both 
nature and art.' 

L 33. panels diebns qnibns, ' in a few days after he had 
corne.' quibus = postquam, as rv. 18, diébus deeem quibus materia 
coepta erat comportari. 

L 34. legatoi . . . dimittere, * to send agents in every direc- 
tion.' 

L36. ad eas . . . Aqnltaniae, *to those States of Hither 
Spain which a^oin Aqmtania.' Observe the différence between 
tiie Latin and Ënglish idiom. 

1. 37. dterioris Hispaniae embraced the territory lying 
between the Ebro and the Pyrénées. 

finitimae. Adjectives with this termiuation do not form com- 
paratives or superlatives. 

L 28. Qnomm adventu bas the same double meaning as 
onr own * on their arrivai : ' abl. of time and reason. 

I 
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1. 29. magna . . . mnltitndine, *with an impoeing and 
numerous force;' lit 'with great impressiveaesa and with a 
great number of men.' 

Page 42. 

Une I. bellnm, * the war/ 

1. 2. omnes anxtos, * ail the years ' during which tlie war wîili 
Sertoriufl lasted, 78-72 b.c. 

1. 5. loea capera . . . inititTiimt, 'set about selecting posi- 
tions, fortifying a camp, cutting oor men off fiom sap^dies/ 

1. 6. Qnod nbi, &c Quod refers to the preceding sentence, 
and the clause mmw eopia$ . . . rdinquere is in apposition to 
it. Cp. note on p. 27, 1. 16. 

1. 9. satis praesidiL 8ati8 with the genitive is not rare in 
Latin. Sat-is may be the comparative of the old form êcU ; 
cp. mag-is, It is at ail events akm to èoi^vjr. 

1. II. in dies, *fix»m day to day.' 

1. 12. pngna decertare, * to fight a décisive engagement.' 

1. 13. eonsilinm, ' council of war : ' see note on p. 28, 1. 6. 

1. 14. Ghap. 24. — ^Piima luMi ' At the dawn of day.' 

L 15. dnplioi acte, &o. Instead of the ordinary three Unes, 
as shown ou p. xxiv., Crassos employed two, in order to meike 
the best of his small force. The anxiliary troops, which usually 
fonght on the wings, he threw into the centre, Ithat they might 
hâve the support of the legionary soldiers and fight better. 

1, 17. qnid . . . eztpeotabat, 'waited to seewhat plan the 
enemy would follow.* 

1. 19. se tuto dimicaturos. The emphasts is on tuto: 'tliat 
they wonld mn no risk in fighting.' 

1. 20. obsessis . . . intereluso: see note on p. 10, 1. 5. 

1. 2 T. sine nllo . . . potiri, * to win a bloodless victory.* 

impeditos in agmine, &c., ' encumbered on the march, and with 
their, packs to carry, when their self-confidence was impaired.* 
Cp. p. xxviii., 1. 34. 

sese castris tenebant, simple abl. : see note on p. 9, 1. 23. 

1. 27. oom sua . . . effooissent, 'when by their hésitation, 
and (by) being more a&aid than their réputation, the enemy 
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bad made onr soldien ail the more eager for fighting,' i.e. * by 
appearing to hesitate, ftnd by sbowing more fear thaa they had 
got crédit f or, they inflamed the comuge of onr men.* 

L 29. ezipeetari . . . oportert: see note on p. 88^ L 22. 

Page 43. 

Une 2. onmiboi eupiontibnB, <to the delight of eveiy one: ' 
ablative absolute. 

1 4. Chap. 26.^maltU telii eonieetif. We would say, *by 
a shower of darts.' 

1. 5. Tallo mnnitlonibiiiqae. The second term refers to ail 
the aocessories of the vaUum — ^breastwork, &c. 

1. 6. quibns . . . eonfidebat, * on whose fighting powers 
Orassns placed little reliance.' ad pugnam, ' as far as regards 

L 7. ad aggerem, bo, faciendum, in order to raise the assai]- 
Ants as high as the defenders. 

1. 8. oeipltibns, ' turfs/ * sods.' Obs. plural. 

1. 10. cmistanter ac non timide, ' with steadiness, and even 
intrepidity.' 

1. 13. ab decnmana porta, 'on the side of the decuman 
gâte:' see p. xxxi., 1. 2. The camp was made quite on the 
Itoman modeL 

1. 15. Chap. 26. — eqmtnm praefeotos : see p. xxiv., 1. 3. 

L 16. praoniis poUioitationibnsque. They got so much 
there and then, and promises of more. 

1. 19. intritae, ' not wom ont * = non tritus, like indefessiis, 
iUaems, invisits, invooatuSy &c. 

ab labore is stronger than the simple abl. 

1, 24, Tideri, se. possent, from the following posset. See 
note on p. 28, 1. 12. plane, ' distiuctly,* 

1. 27. eonsneviti 'is accustomed to happen/ t.e. *generally 
îiappens : ' see note on p. 4, 1. 29. 

I. 29. desperatifl rebns: see note on p. 28, 1. 13. 

-per mnnitiones, ' oll along the entrenchments : * cp. iv. 33, 
3>er temonem percurrere. 

I 2 
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Page 44. 
Une 1. intendemnt, ' tumed their attention to.' 
miiltft noete» ' for on in the ni^t.' So i. 22, mvUo die. 

1. 8. Ghap. 87. — qno in numéro : see note on p. BO, 1. 23* 

Bigerrionei = modem Bigorre, Elusaiés = Eauze, Ausci = 
Auch, Oarumni = Garonne, Sibuzates = Saubusse. 

L 10. pauoae oltimae, ' a few of the most remote.' 

L 15. Chaf. 28. — ^Morlni Kenapiiqne : eh. 9 supra, p. xiv. 

L 19. bellnm gerere, * carry on the war.' 

1. 33. initinm silvamm, * the border ' or * skîrt of tho forests/ 

L 36. ia opère, 'engaged on the works.* 

silTae. Obs. the siug^nlar, though the plural is used beforc : 
op. n. 19. 

1. 29. lon|^ii8 . . . seouti, *haying followed them too far iir 
ground so difficult.' loc, imp., abl. abs. 

Page 45. 

Une 2. Chaf. 29. — ^reliqnis deineeps dieBus, ' on the remain 
in^ days without intermission.' detnceps, so plaoed between 
adjective and substantive, acquires the force of an adjective. 
Cp.^Cio. Fis. 9, 21, discessu tum meo. 

1. 3. iaermibus . . . militibns, ' when our soldiers were 
unarmed and unprepared.' Abl. abs., as we do not ând /ocere 
impetum with a dative. 

1. 6. ooUooabat . . . ezstmebat. We may bcst bring out the 
force of thèse imperfects by translating quae erat caesa, ' as it 
was eut.* 

1. 9. extrema impedimenta, ' the tail of the boggage train.' 

1. 10. ipsi, *the men themselves.' 

1. 12. 8ub pellibns : see p. xzxii., 1. 6. 

L 16. bellnm fàcere, like eruptianemy ineureationemt popti- 
lationem fcicere, 

in Mbemis coUocaTit The forces whioh had been nnder the 
conixol of Sabinus and Crassus are, of course, inoluded. 
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a, àb, 31. 19. 

on the side of, 19. 18. 
a signis discedere, xxix. 32. 
Ablative of time, 2. a ; 3. 11 ; 

of place, 9. 33. 
absolute, 10. 5. 
conc«8siTe abl. abs., 10. 
18. 
oc, atquê, 1. 12. 
acookre, no supine, 2. 28. 
ocâe, genitive, 16. 23. 
actes triplex^ xxiv. 37; xzv. 16. 
ad as ady., 24. 33. 
= apfid, 31. 38. 
adioegfMare, ' reach,' 34. 4. ' 
adciivis distingnîshed from de-" 

cîmSj'ÏS, 36. 
Adjectives, comparison of, 4. 4 ; 
37. 36 ; 39, 33. 
in 'timuSf 2. 10. 
in 'Ster^ 6. 14. 
in -<ftt5, 19. 7. 
emphatic position of, 

9. 15. 
of place, number, and 
^time, with pro- 
nominal construc- 
tion, 22. 5. 
néuter of, as subst., 
13. 36. 
admittere factnus in se, 31. 37. 
adpropinquare, constr. of, 14. 10. 



ad saluiem contendere, 28. 15. 
ad signa ccntinere manipidoSf 

xxix. 33. 
Aduaiuûi, town of the, 21. 39. 
adidesoenSf signification of, in 

Caesar, 30. 19. 
Adverbs in -0, 24. I3. 

as adjectives, 45. 3. 
Aeduij enemies of the Seqnaniy 

xvi 
œstuarium^ 21. 13. 
aestus, 33. 37. 

affinitaiisj ' ties of affinity,' 3. 1 7. 
agUctaref 34. i. 
agger, xxxii. i, ^9, 35 ; xxxiii. 

10; 15. 10. 
agmen quadraium, xxv. 32. 
(Uoj (dariif alariae cohortes^ xxi. 

13. 

alae equUwn, xxW, 2. 

aUaSf alwajs of time, 22. 14. 

alius . . . aliuSy 30. 4.' 

Allia, fight at the, xi. 

Allies of Rome, xxi. 6. 

Alps, ])a8ses of the, xii. \ 26. 6. 

aîuta, 34. 94. 

Ambiani, 3. 30. 

Andes, 25. 15. 

aquila, xxix. 15. 

aquHifer, xxix. 20. 

Aquitani, race of, xiïï. 

[submit to Caesar, 
xvii.J 
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Aquitania, ziii. Copper mines 

of, xiv. ; 40. 27. 
arieSf zzxiii. 34 ; 23. 19. 
Arioyistus, xtî. Conquered by 

Caesar, xyu. 
Armour of Roman soldiers, zxi., 
zzU« 
of cayalTjr, zxii. 39. 
atque and aoy 1. i3. 
Atrebategy 3. 30. 
Aulerd Éburovices, 37. 21. 
Auddy 44. 8. 
Auziliary troops, zxiii. 37; 8. 

33. 

auxiliwn, metaph., 29. 14. 
averstia = a tergo, 20. 8. 
Axona^ 4. 37. 

Baléares^ 5. 39.*! 
bcUlista, zzxiT. ii. 
hcUteus^ zziL 11. 
battenng-ram, zzzili 24. 
Belgae, conntrj of the, ziii. ; 

1. 4« 
character of, xiîi. 
intermixed with Qer- 

mans, xiii. ; 3. 7. 
conquered hj Caesar, 
xvii. 
Belgiumy xiii. 
Bellovacif 3. 30. 
bettttm facere, 45. i6« 
Bernard, Pass of Great St., xii. ; 

26.6. 
BibraXf 5. 11. 
Bratuapantiumy 11. 3. 
Bridges in Gaul, xiv. '4.' 
Britain inraded by Caesar, xyii. 
first mention of, in 
Roman, literature, 3. 

38. 

Brittany, xv. 

-6ti/tim, termination, 2. 8* 



cadOf compounds of, 11. 26. 
(Jaeroesi, 3. 3o. 

Caesar, personal appearance, r. 
celeritj of his more- 

ments, t. 
his intrepidity, vi. 
his methods of dbci- 

pline, vi. 
derotion of his soldiers, 

vu. 
chief evenis in his life, z. 
his forces in Gaul, 2. 4. 
characteristics of his 
style, 6. 8 ; 8. 35 ; 
10. 5; 14. 8; 16. 8; 
28. 13 ; 33. 5 ; 39. 15. 
Calete$f 3. 30. 
oaîigae^ xxviii. 19. 
CaioneSf 18. 19. 
Camillus, xiz. 30. 
carina, 34. i6. 
Camties, 25. 15. 
cassis, zxi. 19. 
castella of Alpine villages, 26. 

II. 
castrOf dérivation 0^ 2. 15. 
castra Bamana, zxz. 3o. 
catapulta, xxxiv. 10. 
Cavalry in the Roman légion, 
xxi. I. 
later, ail auxiliaries, 

zzili. 3j. 
armour o^ zxii. 39. 
Celtae, ziii. 

centuria, zz. 6 ; zziy. 14. 
centitriones, zz. 7 èéq.i zzviL 7 

seq, 
certwrem aliquemfaoere, followed 

by t<« and Subj., 29. 16. 
ceruchi, 36. 5. 
cî&arKi, zzviii. 30. 
Cimbri and Teutones, zvi. 
cingulum, zzii. 11 ; zzviii. 18. 
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cktmorf 18. 35. 

coepi and coiptus sttm, distinc- 
tion and usage of, 5. 16. 

cohortes, xziii. i. 

foimation on field of 
battle, xxiT. 17. 

eollis, dérivation éf, 20. 13. 

ooUooare, 28. 20. 

Gommaiider-in^chief, zxr. 37. 

commeatusj 28. j. 

oompluresy declension of, 13. i. 

concUium and oonsQwm dtstin- 
goished, 28. 6. 

Condrusi, 3. 20. 

oonfretuSf 20. 22. 

oonsUium and oondUmn distin- 
gnished, 28. 6. 

wnspici, witk participial con- 
struction, 28. 10. 

C(mspirartf used only once in 
Gaesar, 83. ^. 

eoMtituere, construction of, 9. 5. 

consueram =: solUus aum, 26. 7. 

ooiuu^t s fo^, 26. 7. 

oon^endeiv ad saluteroj 28. 15. 

oon^ti&enui/tfs, xxzii. 9. 

oon/tibemitim, xxxii. 8. 

coiUumêUa used of things, 34. 20. 

copia, deriration of, 4. 22. 

copias cogère, 37. 20. 

oopukt, 35. 8. 

Crassus, Publius, 80. 19. 

cm^ * fascines,' zzzii. 29. 

Crest of Roman hefanet, zxi. 
21; 16. 6. 

crîsto, xxi. 21. 

cwn temporal, with imp. Subj., 

gives a reason, 2. 7. 

with pluperf. Subj., 

= * as often as,' 

33. 27. 

cuneus, xxr. i. 

cuniculuSf zxxir. 12 ; 40. 27. 



CuriosoiiUs, 25. 3. 
cursus = pace, 20. 12. 
custodes, xxxii. 21. 
CMsfodia, of herdsmen, 22. ii. 
Cymric lineage of the Belgae, 
xiu. 

Decuriones, xxi. 4 ; xxiv. 6. 
defessus, 28. 28. 
âeficere, .construction of, 29. 6. 
de média noctc, &c., 5. 26. 
desinere, perfect of, 10. 9. 
desperare, construction of, 28. 

13. 

destiti, used as perf. of desino, 

10. 9. 
dies, gender of, 5. 13. 
Divitiacus, 4, 17. 
Druids^and Druidical sjstem, xv. 
duwn, 37. 29. 

ElusateSi 44. 8. 
Eucam^ents, xxx. 12. 
evocati, xxriiî. 2. 
exctibitores, xxxii. 15. 
ex itinere, 5. 11. 
expeditus, meMing of, xxix. 2. 
exploratorea, xxyiU. 12. 
ex tertia parle, $9. 26. 
extraordinarii, extraordinat'iae 
cohortes, xxi. 14. 

fdbri, xxriii. 7. 

fado, oompoundt of, 26. 7. 

factdtas = ^ênppLy,' 32. 11. 

fakes murales, zzxiy. 4. 

férus, comparative and super- 
lative of, 4. 4. 

fides = ' protection,' 2. 20. 

fnis, dérivation of, 3. 13. 
gender of, 26. 4. 

Flax not grown in Ancient Qaul, 
ziv. 
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forSy dérivation and dedension 

of, 15. 35. 
fossOy xzxii. 3. 
Freedmen admitted to légions, 

xzii. 16. 
Fréquentative verbs, old, 3. 

13. 

fretnt, dérivation of, 40. 18. 
frwmnlMm oommeatusque^ 28. 3. 
f\mditore9y xxiiL 39. 

OaeMf 28. 33. 

Gains, true speUing of^ 29. 11. 
Galba, Servios Snlpidns, 26. i. 
gaUOf xxi. 3a 
GaUia Belgioa^ xiii. 
CelHoOf xiiL 
CiacUpincif sdi. 
Narbonensit, xii. 
Transalpùiaf xii. 
Garumni, 44. 8. 

Gaul, very différent firom mo- 
dem France, xiii., xiv. 
State of civilization in, 

xiv. 
population o^ zr. 
towns 0^ xr« 
govemment, xv. 
, final conquett by Rome, 
xviiL 
Gauls, size q^ 22. 38. 

first corne in contact 

with Romans, xL 
conquest of Italian, xiL 
industries of, xiv. 
as workers in metals, 

xiv. 
good seamsn, xiv. 
priesthood, xv. 
in the Roman army, 
xxiii. 33. 
Genitives, accumulation of, 13. 
3 ; 39. 12. 



Genitives of possessive pronouns 

used as personal pronouus 

29.3. 
Germans in Gaul, xvi. 

in the Roman armies, 
xxiii. 33. 
Gemiany invaded by Caesar, zvii. 
gladiusy xxii. 9. 
Grain little cvltivated in Ancient 

Gaid, xiv. 
Greek declension of Gallic 

names, 25. 3. 

hdbere aliquid exjpioratum^ &c., 

3. 16 ; 25. 39. 
.kastaU^ xix. 38. 

armour . of, xxii. 16 ; 
xxiii. 4. 
Helvetii, xvi. 

abandon their homes, 

xvii. 
conquest by Caesar, 
xvii. 
hXbemcicviicif xxxii. 10. 

tocîb, compounds of, 5. 19. 
impedimenta^ xxiv. 3. 
impeditus, meaning of the temiy 

xxix. 3. 
Imperator, xxv. 37. 
imperium militare, xxv. 30. 
Impersonal verbs foUowed hy 

Infinitive passive, 38. 32. 
inçolere, no supine, 2. 38. 
inoolumie, 30. 9. 
Indicative in relative clauses in 

oratio obliqua, 1. 14; 4. lo; 

27. 13. 
Infinitive présent as a strong 

fut Inf., 22. 39. 
inita aestate, never kieunte aes" 

tate in Caesar, 2. 6. 
innt^', past parte of, 20. 33. 



INDEX. 



101 



intellego, dérivation o^ 11. 20. 
mUrmittere, particip. oonstruc- 

tiim with, 19. 30. 
inJtervailum^ xxzi. 5. 
moetera9cerej 1. 13. 
HO, yerbals in, 5. 14. 
ài&eo, position of gorerned Inf., 
4.16. 

with In^ act., 5. 9. 
iuxta^ dérivation of, 20. 3. 

LahieMUy T. AUius, 1. 4. 
kmgvicbêSf dérivation of, 29. 7. 
kgati, zxvL 6. 

Légion, strength of a Boman, 
xxiv. 7. 

officers of, xzvL 24. 

standards of, zxix. 11. 
Ugionarii équités^ xxiv. i. 
Légions, number é(, with Caesar 
in Gaol, 2. 4. 

Lexcmy 32. 20. 

liberimi admitted to légions, 

zxiii. i6« 
foct and A)ca distinguished, 3. 10. 
}(mge with superlatives, 40. 38. 
hHca, xxi. 29. 

mangones, xxvi. ai. 

manipvih *î*« ^3« 
March, order of, xxv. 
Marias conqners Cimbri, xvi. 

reforms tbe Boman 
Army, xxiii. 13. 
Massilia, foundation of, xi. 

influence of,tipon Gaul, 

xi. 

maturare, &c, used when an ad- 

verb is preferred In Ënglish, 

4. 29. 

-maxime and positive nsed as an 

emphatic superlative, 36. 27. 



memonâf as abL of time, 3. 11. 
metùrif with parte, in pass. sensé, 

14.32. 

Mile, Roman and Engllsh, com- 

nured, 5. 11. 
Muitary formations, xxiv. 17. 
miMe$gravi8arm(Uww,xxiiL 26. 
. levis armaiuraè^ xxiii. 37. 
mille pastutf 5. 11. 
mmussMOft, 8. z8. 
mobmtaty 1. 13. 
Morini, 4. 7 ; 32. 2a 
mulUtûdo Uhrtun, 8. 27. 

yànmetes^ 32. ao. 

tiatiif 11. 3. 

naves turritaef 35. 27. 

nec and neque^ 1. 12. 

neoare, dérivation ot, 37. 14. 

Négatives, emphatic position 0^ 
25. 19. 

netno emphatic, 25. 19. 

neque and nec, 1. 12. 

neque . . • ts^, 35. 23. 

nequiquam, 21. 5. 

nÂft^ssnofi, 15. 21. 

nonmesz* asy* 27. 26. 

no» moofosnon modo non, 29. i. 

Normandy, xv. 

novissimus, meaning of, 9. 28. 

novusy comparative and super- 
lative of, 9. 28. 

nulluSf emphatic; position of, 25. 

19. 

Numidae, 5. 28 ; 8.^ 22. 

nuntius, dérivation of, 5. 24. 

-0, adverbs ending in, 24. 12. 
obduoere, force of compound, 6. 

obîtus = interitus, 22. 13, ] 
ocreae, xxii. 2. . 
Octodui-usy 26. 3 ; 27. 4* 
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Officem of ihe Roman Army, 

xxVé 17. 
oportetf deriTation of, 38. 23. 
optiones, ixi. 5. 
orbis, XXV. i, 
orch:^ cenhÊTia, xxîf. 15. 

pabulwnf deritfttion o^ 2. 8. 
Face, the Roman, 5. 11. 
jfxiludamentum, xxtr. 31. 
Partieiple, pasty of d^mnents 
uâed ÎB a présent 
sente, 5. 17. 
présent, nsed as an 
adjéctiTe,39. 31. 
compounded witk 
negatire particle 
t^, 43. t^ 
pas8HSf a double fntoe» & 11. 
passusj parte, of jMBkfo, 11. 11. 
paucus, deriration of, lOé 18. 
Pedius, Q., 2,tj, 
per, uses o^ 12» 34 ; 43< 29^. 
Pexfect Indic. actw 3. PI. in -«, 
40.33. 
Subj. m consécutive 
sentences, 16. 8 ; 37* I. 
perpcntd preferred to .paueisaim 

by Caesar, 36. 38. 
persuaéere, *to prove,' 27. 39. 
Phalanx, Roman, xix. 19. 
Pictones, 33. 20. 
pSum, xxii 19 ; xxiii. 18. 
ducere, xxvii. 39. . 
plerumquê = almoet, 22. 37. 
Pluperfect Subj. in conditional 

sebteaoes, 23. 19. 
Plural for Ënglish sing.» 3. 17; 
32. 35 ; 33. 34. 
rerb with sing. subject, 
5« 19. 
plutei, xxxiiL 19. 
pdlicerif dérivation of, 3. 25. 



Pompeiusmakes a road over fh/& 

Alps, xii ; 26. 6. 
ponerCf dérivation 0^ 3. 25. 
porricere, dérivation oî, 3. 35. 
Porta Praetùria, xxx. 35. 
Decumann, xxx. 35. 
possidere^ dérivation of^ 3. 35. 
potiriy gerundive of, 6. 3. 
proefecH eçfuUwnj itxiv, 3. 

miHtumf xxvH. i. ) 
praefectus fabrûm, xxviii. 8. 
praesidium^ xxix. i ; 5. $. 
primipilns or primi piH centttriof 

xxvii. 36. 
principes, xix. 38. 

armour 0^ xxii. 19. 
prohiberez construction of, 3. 13. 
propinquitateSf * ties <tf kinship,' 

3. 17. 
Frovinoia nostrOy »i. 
prou^us with accusKtite, 30. 1 9. 
piterif * children,' 11. lO. 

quaestores, xxvi. 18. 
-^ue, position of, 10. 8. 
qttomimit rare after prohiberez 
8.13. 

reoipere, with abL, * admit into/ 

2. 35. 
redigere = r^ddi^r», 21. d. 
redirey *to paas,* 6. 33. 
Medmes, 25. 3. 
rtffjrno, * royal power,' 2. i. 
Relative, not agreeing with 
antécédent, 1. 4. 
agreeing with former 
of two antécédents, 
6. f . 
in place of a conjunc- 
tion, 41. 33. 
reiiqvU or *W^«m faoer^ = re^ 
linquere, 20. 19. 
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Bemif 2. i8 ; 3. 7. 

Répétition of the same word, 

6.8. 
rra to be translated freelj, 2. 

2$. 

reoeriiy perfect of, actîre, 9. 6. 
msirum in Roman ships of war, 
35. 6. 

Sabiniu, Q. Titurins. defeated, 

• • ••• 

TU., XTIU. 

âbiîs, 12. 17. 

sagittarii, zxiii. 30. 

«s^vm, eoffum, xxyiiî. 14. 

ioonbucaef zxxni. 14. 

8omtoneSy 33. 30. 

8(mmae, zxriii. 36. 

mis, 42. 9. 

mtûm, zxi 24; 16. 8. 

Kj as snbject, omitted in oratio 

obliqua, 2. 30 ; 23. 7. 
aecHOf < State«>lot,' 24. 35. 
iectores, 24. 25. 
iSnftfnt, 26. 3. 
iSbta^ nsed for the C(Hnmon 

Coundl of a Gallic clan, xv. 
Senonesy 2. 9. 
Sequani, rivais of the Aedni, 

xvî. 
Sertorios, war with, 40. i. 
Shield, Roman, xxi. 34 ; 16. 8. 
aSbvLzates, 44. 8. 
Siège opérations, xxxii., zxxiîi. 
s^Sfno, zxix. 

conferre, 

convellere, efferre, 
tollere, 

c(>nvertere, . ^^.^ ^3 

mferre, I 

profare, promO' * ^' 
vere, 

reftrrû, • -, 3 

s» minus = si noUf 8. 18. 



Singular verb with sereral sub- 
jects, 20. 19. 

Social War, xziii. 2t. 

iSbott in the Roman Army, xxi. 
6 ; xxiii. 23. 

Soldiers, armonr of Roman, xxi. 
clothing of, xxriii. 13. 
pack of, xzviii. 36. 

soldum, 41. 7. 

soliduSf dérivation of, 1. 9. 

soilicitar0, dérivation of, 1. 9. 

Sontiates, 40. 9. 

specukttoreSf xxviii. ir. 

St^ndard-bearers, zxix. 19. 

Standards, xxiz. ; 19. 13. 

stathnes, zzzii. 30. 

'SteTy adjectives in, 6. 14. 

structurae, in mining, 40. 39. 

sub in composition, 5. 35. 

Sabject of Inf. omitted, 2. 20; 
5. 9. 

snhpell9ms esse, zxxii. 7. 

Suessiones, 2. 29 ; 3. 7. 

sumere laborem, S5, 15. 

summa beili, 4. i. 

supersedere, meaning and con- 
struction of, 6. 12. 

supplicatio, 25. 19. 

S word wom on right side, xxii. 
12. 

tahulata, xxxiii. 12. 

tentaria, xxxii. 6. 

terebra, xxxiv. 7. 

terni distinct from trini, 36. 21. 

testudo, xxxiii. 21, 29. 

Tewtones defeated by Marias, 

xvi. 
'iimus, termination, 2. 10.^ 
Tittirius Sabinns defeated, vii., 

• •• 

XVUl. 

ioilenOj zxxiv. 6« 
Tolosa^ 40. 7. 



104 



INDEX. 



tùrmenta, zxziy. 9. 
transira of a ship, 34. 2i. 
Trereri, 33. 7. 
linariif ziz. 39. 

armour o^ zzii. 16 ; 
zziii. 5. 
triburU mUitareSf zzvi. 34. 
triplex acieSf zxîv. 37. 
<iim . . . dm, 37. 7. 
tuhtco, zzTÎii. 18. 
iurmae, zzi. 2 ; zziv. 5. 
2V<rontf8^ 25. 15. 
<urre5 omMa/orto^, xxziii. 5. 

umbOf zzi. 38. 

urgere without supine, 19. 9. 
uêf * allowing that,' 82. 9. 
= utpotâf 39. 3. 

vadtanf deriration of, 8. 14. 
vallif zzriii. 39 ; zzzii. 3. 
fxtllumf zzzii. i. 
vasOf zzriii. 30. 

conclamaref colligere, zziz. 

7- 



17^7 folio wing neque^ 25. 33. 
velUeSf zz. 13. 

abolition of, zxiiL 26. 
Veneti, 25. 3. 
venire, passive used imperson» 

ally, 28. 11. 
Verbals in -tb, 5. 14. 
Vercingetoriz, zviii, 
vesperum, declension of/ 24. 3. 
vexore, 3. 13. 
vexillumj zzz. 3 ; 15. 7. 
Fîa FrincipaliSf zzz. 39. 

Qutntono, zzz. 33. 
viderif with Greek participial 

construction, 21. 30. 
vigiliae, zxziL 16. 
vmeo, zzziii. 21. 
tTtnec» agere, 10. 19. 
Ftromonduî^ 3. 20. 
vooeSf * abuse,' 38. 4. 
Yolusenus Quadratns, C, zzyi. 

Watches of the nigHt, zzzL 16. 



ioutdok: mjksed mi william clowbs ahd eas% stavfobd 

AXD CHABINO OB088. 



MACMILLAN'S ELEMENTARY GUSSIUS. 



IJnttB ihe above tiile it is propoeed io issue a Séries of Classical Keadixo 
BoQKs, eelected firom the best Oreek aod Lfttiii aaUiors, with short Introdactions, 
sA Aill elementary Notes at the end, deeigned for the use of the Lower Fomu of 
PabUc Schools, of Private Preparatory Schools, of Candidates fiyr Jonior Local 
£xaminations, and of beginners generallj. 

The endeavonr of the Pabliahers will be to enlist in the nndertaking none bat 
Scbolars of recognised eminence, whose names will in thernselves be a guarantee 
^tthe différent booka will be thoroughly well done. 

A primary ottject of the Séries will be to impart knowledge in a way both 
ioteresting and sonnd, tbat the stndents who use the books may really be attracted 
^ the information given in the Notes, and may therefore go on into higher 
valks of leaming with gennine zeal, feeling confident that they hâve a solid basis 
in the knowledge already acqnired. With this ohlect an endeavour will be made 
to ilhistrate each anthor firom ail the variotis points of view that hâve been 
^Qght ont by modem leaming. The attention of stndents will not be confined 
tomere questions of grammar, but, where feasible, the resnlts of philological and 
archseological reseordi will be insinoated, and points of hlstorical and literary 
interest brougbt out. 

Cheapness, so far as is consistent with real excellence, being an essentLil 
featore, each volume, containing about 120 pages, l8mo., will be issued at 
^^iteeopence. 



The following are already in a more or less advanced state of préparation :~ 

VIRGHi. THE PIFTH iENEID. THE FUNER4i 

GAMES. Edited by Rev. A. Calvest, M.A., late Fellow of St. John's 
Collège, Cambridge. IReady. 

HORACE. THE PIBST BOOK OP THE ODES. 

Edited by T. E. Page, MJl., late Fellow of St. John's Collège, Cambridge, 
and Assistant-Master at the Charterhouse. C^eady. 

OVID. SEIiECTIOirS FROM THE FASTI ANB 

EPISTLES. Edited by E. & Shuckbubqh, M.A., late Fellow of Emmanuel 
Collège, Cambridge, and Assistant-Master at Eton. iReadrj, 



_^^'S ELEMEliTAEr 0LASSI0S.-(Oonftnt^ 



C-ZESAB. THE SECOND AJTD THXRD CAMPAïaiT. 

OF THE GALLIG WAB. Edited by W. G. Rutheefokd, B.A., BaUii 
Collège, Oxford, and AsBistant-Master at St. Panl's SdiooL IReody. 

THUCYDIDES. Book IV., Ch* 1—41. THE CAJP 

TURE OF SPHACTERIA. Edited by a E. Graves, M.A., Classica 
Lecturer and late Fellow of St. John's Collège, Cambridge. 

IBeady in August. 

HEBODOTUS. Sélections from Books VU. and Vilx. 

THE EXPEDITION OF XEEXES. Edited by A. H. Cooke, B.A., FeUow 
of King's CoU^e, Cambridge. [^Beady in August, 
^»« 

THE OBEEE EIjEGIAC POETS. Selected and ïâited 

by Bev. Herbert Etkaston, M.A., Principal of Cheltenham Collée, and 
formeriy FeUow of St. John's Collège, Cambridge. {In Prqpat^tion. 

HOMER'S HiIAD. Book XVIU. THE ABM» OF 

ACHILLES. Edited by & B. Jaiiis, B.A., Scholar of Trinlty CoUege, 
Cambridge, and Assistant-Master at Eton. {In Préparation. 

IiIVY. SCENES FBOM THE HANNXBAIjIAir 

WAB. Selected and Edited by G. C. Magaulày, B.A., Assfstant-Maeter 
at Bugby, formeriy Fellow of Trinity Collège, Cambridge. {In Préparation. 

VIRGHIi. THE SECOND GEOBGIC. Edited by 

J. H. Skbixb, M.A., Fellow of Merton Collège, Oxford, and Assistant- 
Master at Upplngham. [/n Préparation. 

IiIVY. THE IiAST TWO EXN^GS OP MACEDOW. 

SCENES FBOM THE LAST DECADE OF LIVY. Selected and Edited 
by F. H. Bawuns, M. A., Fellow of King's Collège, Cambridge, and 
Assistant-MaBter at Eton. [/n Préparation. 

HOBACE. SEIiECTIONS FBOM THE EFISTIiES 

AND SATIBES. Edited by Bev. W. J. V. Baker, B.A., Fellow of 
St. John's Collège^ Cambridge, and Assistant -Master at Mariboroagh. 

[In Préparation. 

C-ESAB. SCENES FBOM THE FIFTH AND SrXTH 

BOOKS OF^HE GALLIC WAB. Selected and Edited by C. Colbeck, 
M. A., Fellow of Trinity Collège, Cambridge, and Assistant-Master at 
Harrom [/n Préparation. 

MAOMILLAN AND CO., LONDON. 




ro ( 







> 
> 



O 



• I 8 

3 s. o 

8" S. 



• 8 "^ 

• S m 

lis 

" 3 3 






9- > 



o 



^ 


LOAN PERIOD 1 
HOME USE 


Ln 


lO 


O 


CJ 



O!!) 



\ 






15 



> 



ro 



CD 



VA n^KWI. 

u.c. BERKELEY LIBRARIES 



n 



CDDL71D1kk 




